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THE SIGNIFICANCE OF APPLYING AN INTEGRATED AUTOMATION
GOVERNING MANAGEMENT SYSTEMS TO UNIVERSITIES IN KYRGYZSTAN

Zh. Zhakshylykov?, N. Nurmatov?
Abstract

The globalized world with the rapid development of information technologies
challenges every organization, as well as higher education institutions to participate in
competition towards excellence. Hence, this paper demonstrates a research on auto-
mation governing management systems (AMS) by focusing on higher educational in-
stitutions. Also, the current status quo of higher education institutions in Kyrgyzstan
has been analyzed in terms of AMS. In addition, it represents the significance of auto-
mation governing management systems and essence of applying at universities in
Kyrgyzstan.

Keywords: e-governance, techno-centric, governance-centric, integrated automation
management, AMS, ICT, one-stop shop.

Introduction

It is very obvious that the role of information and communication technology
(ICT) has a huge impact in every aspects of the different business sectors and organi-
zations, as well in the educational institutions. The rapid development of ICT chal-
lenges the education spheres to cooperate with information technology developments
in order to deliver high and international standardized education and services. Pres-
ently, every organization and individual attempt to improve working efficiency by
many modern methods, especially in universities, the complex student management
and daily work management with the information systems demonstrated a qualitative
leap.

The application of automation governing management system (AMS) is crucial
step to Kyrgyz universities towards international standards and recognition. Even
though, Kyrgyzstan is among landlocked developing countries [1] the implementation
of AMS brings great benefits. Because, the developed countries in European Union,
USA, and other countries have wide experience with ICT and applied the AMS at all
level of educational institutions to participate in global market competition through
ICT developments.

The main purpose of this paper is to highlight the significance of implementa-
tion of integrated AMS at universities in order to ensure competitive advantage among
other universities by increasing transparency, efficiency, accountability and respon-
siveness.

General overview

The Commonwealth Center for Electronic Governance provides one of the best
definitions of e-governance, as the commitment to use sufficient technologies to im-
prove governmental relationships to advance democratic expression, human dignity
and autonomy, support the fair and quick response of services [2]. In addition, the Jin
Li and et al. have provided definition of office automation like a human-machine in-
formation processing system, which automates a business in office by means of the

DKbi10bi136ex X akwblabikos - MexayHapoAHBIN YHUBepcUTeT ATaTiopK-AsaToo, Keip-
I'bI3CTaH.

2Hypcyaman Hypmamoe — MexxayHapoAHbIH yHUBepcUTeT ATaTiopk-AsnaToo, Kblprbis-
CTaH.
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internet, workflow and other modern technologies [3]. The digital campus is the net-
work, which entirely digitizes the information resources involving management ser-
vice for a university and this information are integrated, which is not only campus-
centric, but also community-oriented, and the administration efficiency of university
will be importantly improved and the function will be expanded [3]. Moreover, the
integrated AMS affects differently with specific characteristics to distinct areas of
business, industry and educational institutions. However, Whisler et al. defined gen-
eral impacts of automation to any kind of institution. General effects of automation
are: (1) influence on the structure of organization, integration or combination of sepa-
rate activities into one; (2) impacts on jobs and required skills, the AMS implementa-
tion new developed experiences and job areas; (3) effect to management structures,
decrease the bureaucracy, impact decision-making processes, and effect to structures
of authority in management [4]. Additionally, the AMS has two distinct application
forms, such as techno-centric and governance-centric. First, a techno-centric applica-
tion form focuses on the technological capacities (ICT) and efficiency acquired of the
application. The techno-centricity generally contains aspects such as technology ca-
pacity enabled output concentrated and operationally efficient (explainable, respon-
sive and clear) [5]. However, e-governance is more than just automation processes
(only technological capacity or computerization) itself [6], thus, e-governance has to
concentrate on socio-cultural transformations [7]. Therefore, the governance-centric
form focuses more on the outcome (intangible) or influence of e-governance, rather
than only on its outputs. Alternatively, the governance-centric view of e-governance
concentrates on its effectiveness in place of its efficiency alone. It covers aspects like
as technology-enabled, purpose lead, outcome-focused, operational efficiency [5].
Considering both application forms, AMS application structured in a way that initiates
with techno-centric form and gradually revolutionizing to government-centric appli-
cation form.

AMS applications in the field of educational institutions

As real examples of AMS application in the field of educational institutions are
almost all institutions in developed countries (EU, USA, Canada etc.) and some institu-
tions from developing countries. Some examples from developing countries:

Transfer of Elementary School Teachers in Karnataka, India: most teachers want
to get posted to the schools in the urban areas or close to their own villages. Hence, as
the numbers of teachers looking for transfer were in large amount, the corruption and
influence began playing leading role in transfers. The school management faced criti-
cal issues, in order to defeat these issues the transferring systems replaced by the au-
tomated one, which created transparency and chose every teacher according to some
established, standardized criteria [5].

Advancing the efficacy of the college office management system of the Bulacan
State University (BSU), Philippines: Applied OA system for the different colleges of the
BSU that will automate all the transactions done inside the dean’s office of each col-
leges. More specifically, Iterative Waterfall Model was based on the one-stop shop
concept. Moreover, the OA system was evaluated based on the five acceptability is-
sues, which contain reliability, efficiency, accuracy, user friendliness and security of
the system. The result was “Excellent” and highly acceptable [8].

Design and Realization of Office Automation System Based on Digital Campus at
Xi'an Jiaotong University, China: The University created OA system, which was based
on the digital campus. The system could provide both customized and personalized
information service for users with different identities, such as teachers, workers and
students. The OA provided services and responses with unified data exchange that
helps the university in decision support and knowledge management by incorporating
some methods such as data mining [3].

Besides, the integrated AMS application to universities was also provided by
TEMPUS projects under capacity building actions funded by EU. For instance, the wide
objectives of the AMS implementation was to develop and implement a complex inte-
grated information management system at the universities of Ukraine, Belarus, Mol-
dova and Georgia, based on European experience. The ICT results was assigned to
support the following service functions of the information system such as computer
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network administration, database administration, servicing information systems, de-
sign, maintenance and adaptation of software [10].

Current state of universities in Kyrgyzstan

Nowadays, higher educational institutions in Kyrgyzstan face two different but
interconnected issues, such as reform of educational methodology and management
modernization concepts. Therefore, either issues have to be solved by replacing them
modern internationally recognized standards. The modernization of management sys-
tems of universities is crucial and the current conditions have to be precisely ana-
lyzed. According to status of implementing integrated AMS, all educational institutions
can be divided into two major divisions. First, universities that adopted the AMS par-
tially (minimum 30%-40%), mostly private educational institutions such as Interna-
tional Ataturk Alatoo University, Kyrgyz-Turkish Manas University and American Uni-
versity of Central Asia. Second, universities that applied the automation at marginal
level, mostly state universities. Either divisions affect the quality of education and
management of the universities in Kyrgyzstan. The causes of insufficient quality of
education and management are corruption, briberies and ineffective distribution of
activities, time consumptions and vagueness of the governing university systems.
Moreover, one of the leading specialists in the field of education Askarbek
Mambetaliev also argues that in the state universities exist corruption and bribery,
which negatively influence the universities educational and management systems:

“The activities of leading universities of Harvard, Oxford, where students and
their parents to pay for their studies, they are directly involved. Therefore, there uni-
versities operate at a high level. These universities have a website where all the in-
formation is published. But our universities are the most closed institutions in our
country” [11]. Besides, both state and private universities face problems with lack of
transparency, excessive paper work, slow information and workflow, and lack of effi-
ciency. However, the state universities (e.g. Kyrgyz National University, I. Arabaev
Kyrgyz State University etc.) have adopted “Information systems AVN” under the con-
trol of Ministry of Education and Science of Kyrgyz Republic. Nevertheless, the adop-
tion was not fully developed, because of lack of experience of university staff and stu-
dent about ICT, and insufficient commitment of top managements, thus, implementa-
tion results become partial. In addition, Kyrgyz Russian Slavic University [12] and
Kyrgyz State Technical University after I. Razzakov have created and partially applied
theirs own automated management systems.

Benefits of AMS to universities in Kyrgyzstan

General benefits of AMS application to business-enterprises, organizations as
well to educational institutions, that e-governance makes use ICT to enhance the activ-
ities of organizations and to exchange information and services with customers, busi-
nesses and other internal or external stakeholders to provide Simple, Moral, Account-
able, Responsive and Transparent (SMART) governance [9]. In addition, the AMS im-
plementation provides a one-stop shop principle, easy to navigate and access web
portal to all online government services including different levels of sophistication in
services.

Concerning the higher educational institutions in Kyrgyzstan, the integrated
AMS will benefit considerably including involvement of staff, student and other stake-
holders. However, before application, the university has to be ascertained of ICT level
of staff and students, and fully commitment of university top management towards
this promotion.

The significant and main results at the universities are:

1.The increased transparency of processes at university, which weightily de-
creases corruption and bribery at the university by automating all processes. Addi-
tionally, delivers transparent information flow and workflow. The improvement can
recall the example of Transfer of Elementary School Teachers in Karnataka, India [5].

2.The increased time of response, the integrated AMS will optimize use of staff
and consumption of time. Because of these, the university will provide quick service
and response.

3.Easy to serve in terms of university staff that is delivering service and stu-
dents receiving service. The application of integrated university AMS create one-stop
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shop services, in which internal or external customer can access to any service pro-
vided by one top or access.

4.The automation of processes will create optimized processes such as replac-
ing excessive paper works with automated electronic one and usage of staff, time.
Hence, the university will benefit from such kind of promotions by saving money,
which it can use to other important activities.

S5.Increased flexibility towards implementation of international recognized
standards such as EU Bologna type process, credit and exchange systems. The imple-
mentation of AMS will challenge the universities of Kyrgyz Republic to participate in
the globalized world by continuous improvement towards excellence.

Conclusion

The application of the integrated AMS is really essential for the universities in
Kyrgyzstan. This modernization is coming and it is an opportunity, world is getting
globalized, and the universities are challenged towards this modernization. Addition-
ally, the universities have to get flexible in terms of application of the innovation and
understand high-level significance of ICT in management and education. The aim of
research was to demonstrate the importance of automation management systems for
the institutions in Kyrgyzstan, by providing real examples of AMS. However, the issues
of the application are also stay such as the full acceptability from students to rectors,
ICT experience, and standardized model of AMS with latest coding programing lan-
guages and flexibilities. Hence, additional and further researches should be done with
full empirical experiences of integrated AMS in the field of university education and
management systems in Kyrgyzstan.
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3HAYMMOCTb IPUMEHEHUA UHTETPUPOBAHHOM ABTOMATHU3AIIUA
YITIPABJIEHUA YHUBEPCHUTETOB KbIPI'bI3CTAHA

KK Kakubuibikos, H.A. HypmaToB

AnHoTanus. ['y106anbHBIN MUP C GBICTPBIM pa3BUTHEM HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOT M
JlaeT BO3MOXXHOCTH KaX/Iol OpraHU3alliy, a TaKXe BbICIIMM y4eOGHbIM 3aBeJJeHUAM i1 KOH-
KypPEeHTOCIIOCOGHOCTH U coBeplieHcTBa. C/iej0BaTe/IbHO, 3Ta CTaTbsl J,eMOHCTPUPYET UCCIef0-
BaHMe 10 CHCTeMaM yIpaBJ/eHUs] aBTOMAaTHU3alui MeHepkMeHTa (AMS) ¢ TOYKM 3peHus BBIC-
IIMX y4eOGHBIX 3aBeZleHUAX. B cTaTbe mpefocTaBiisieTC HECKOJIBKO peasbHbIX IPUMeHEeHUH
KOMIIJIEKCHOM aBTOMAaTHU3alMM yNpaBJeHYECKUX CUCTEM B 06JIACTH BbICIIEr0 006pa3oBaHUs.
Kpome Toro, 6b1J10 TpoOaHa/IM3MPOBAHO HbIHEIIHSAS CUTYaLUs BbICUIMX Y4eOHBIX 3aBe/leHUH B
Kbipreiscrane B oTHoweHuu AMS. Bosiee Toro, craTbs noAyepKHUBaeT BaXXHOCTb AMS u ee
NpUMeHeHHUs B yHUBepcUuTeTax Kblproi3cTaHa.

KiioueBble cJI0Ba: 3/IeKTPOHHOE yIIpaB/eHHe, OpUEHTHPOBAHUE HAa TEXHOJIOTHUH, OpH-
eHTHpOBaHUeE Ha yIpaBJieHWe, HHTerPUPOBAHHOE aBTOMATH3allMM yNpaBJeHHe, eJUHbIH UC-
TOYHHK.

© XK. XakwbLieikos, H.A. Hypmaros, 2016
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POJIb U MECTO PYCCKOA3BIYHOI'O TEKCTA
B IIPENIOJABAHHUHU PYCCKOTI'O A3bIKA KAK UHOCTPAHHOT O
J.A. CynavimonoBal, M.C. CapmMafi0B 2
AHHOMayus

B cTtaTbe paccmaTpuBaroTcsA Npo6JieMbl 0TOOpa Xy[0’KeCTBEHHBIX TEKCTOB U
paboThl C HUMU B HEPYCCKOM ayJUTOPUMU.

Knatouesnvie cno8a: Xy0KeCTBEHHBIM TEKCT, JJeKCUYeCKasi MJIOTHOCTh, I3bIKOBBIE Iie-
JIY, HesA3bIKOBbIE 1eJIY, IPeATEKCTOBBIN 3Tall, IPUTEKCTOBBIN 3Tall, 1OCAETEKCTOBBIN
3Tar, Mo3HaBaTeJJbHbIN HHTEpeC.

TekcT yxe MHOrHe AeCATUJIETHUS NMPU3HAETCS LEHTPATbHBIM 0O0'bEKTOM JIMH-
IBUCTUKH U 006y4eHUs A3bIKy. [Ipo6sieMa Hcnoib30BaHUSA XY/10KECTBEHHOTO TEKCTA B
MHOSI3bIYHOW ayAUTOPUH, HECMOTPS Ha 60TaTyi0 UCTOPUIO U 3HAYUTEIbHYIO CTENEHD
pa3paboTaHHOCTH, MO-NPEKHEMY MPOJOKAET HHTEPECOBATh METOAUCTOB U IPEINo-
naBartesied. O6IeM3BEeCTHO, UTO B MPeENoiaBaHUM WHOCTPAHHBIX I3bIKOB, B YaCTHO-
CTH PYCCKOTO f13blKa KaK MHOCTPAHHOTO, Xy/10)KECTBEHHBIN TEKCT B MEPBYI0 0Yepe/b
IleHeH CBOed MHOroQyHKIHOHa/JbHOCTbIO. Ero BochmuTaTesbHasi, 3CTeTUYecKas,
KYJIbTYpOJIOTUYEeCKasi, CTPAaHOBeJYecKasi U f3bIKOBasA QYHKIMHM, TAPMOHHUYHO COYe-
TasACh, IeJIAI0T Mpolecc 00ydeHus1 60siee 3PpPEKTUBHBIM U OKA3bIBAKOT MOJIOXKHUTE b-
HOe BO3/IeHCTBHE HAa MOTHUBAIMIO ydamuxcs. Ha ocHoBe TekcTa ¢opMHUPYIOTCS, pas-
BUBAIOTCS M COBEPILIEHCTBYIOTCS peYeBble U I3bIKOBbIe YMEHUS U HaBbIKU.

Hcnosnb30oBaHWe Xy/I0XKECTBEHHBIX TEKCTOB HA 3aHSATUSAX PYCCKOTro si3blKa B
HEpPYCCKOW ayZUTOPHUU U CO3/IlaHHE COBPEMEHHBIX METOJMK MPeANOoJaraloT, Ipex/e
BCEro, lieJieHallpaBJIeHHbIH 0T60P yuye6HOro Matepuasa. [lpu oT6ope Xya0XKeCTBEH-
HBIX TEKCTOB [JI1 3aHSATHH IO PYCCKOMY SI3bIKy B HEPYCCKOW ayAUTOPHHU CJeAyeT
NPUJEPKUBATBCS «30JI0TOH CepeAuHbI»: HaJu4dvhe 0€33KBUBAJIEHTHOU JIEKCUKU U
¢$pas3eosI0ru3MoB AOKHO OBITH JO3UPOBAHHBIM M HE CO3/1aBaTh CEPbE3HBIX MPEMNAT-
CTBUH /I TOHUMaHUSI OCHOBHOIO COJiep)KaHHUsl NMpousBejeHUs. Ha ypoBeHb MOHU-
MaHMS TEKCTA BJUSIOT CleAyoliue GaKkTophbl:

1) Ha/IMYKe MBICJAUTENbHOM 3a/1a4H;

2) ypoBeHb TPYAHOCTH TEKCTA;

3) "HGOPMHUPOBAHHOCTh 00YYAEMOTr0 O IpeAMeTe 06CYKeHUS;

4) MeToAbl U NPUEMBI pabOThI C TEKCTOM, aZleKBaTHbIE NOCTABJEHHON 3a/1a4e.
OcTtaHOBUMCS Ha TPe6OBAHUSAX K TEKCTaM s yTeHUs. Cojiep>KaHUe TEKCTOB JL0JKHO
OBbITh UHTEPECHBIM JJIs y4Yalmuxcs. HekoTopble MeTOAUCTBI NpeAJIaralT UCIOJIb30-
BaTb TOJIbKO OPUTHHAJIbHbIE TEKCThl. MHOTMe aBTOPbI M0JIaralT, YTO HA/J[0 UCIOJIb-
30BaTh JAJIMHHBIE TEKCTbl, YTOOBI 00ecreynBasach MOBTOPSIEMOCTb CJIOB. Jlekcuue-
CKasl IVIOTHOCTh TEKCTA HE MOXKET ObITh 60JIbllIe 5 HE3HAKOMBIX CJI0B Ha Kax/ble 100.
TekcThl KOKHBI HOCUTh QYHKIMOHAJBbHBINA XapaKTep U COOTBETCTBOBATH OMNpeje-
JIEHHOHM HaNpaBJIEHHOCTH: OOLIEJUTEPATYPHOH, ClleliuaIbHON. B y4e6HbIX MOCOOUAX
MOMEIAI0TCS, KaK NMPaBUJIO, TEKCThl HeQYHKIIMOHAJIbHBIE, CO3JaHHbIE [T yYeOHBIX
1eJiel U He CBs3aHHbIe C Mepejaydeil HGopManuu. Bece ycuius ydamuxcs yxoaT Ha
NEPEBO/], a COJiEpP’KaHUe TEKCTa 3a4acTyl BOCIPUHUMAeTCs cMyTHO. [loaTomy mpwu
$OpMUPOBAHUY HABBIKOB YTEHUs CJIe/IyeT, IPeX/ie BCero, 0To6paTh TaKue 3a/JaHus,
KOTOpbI€ 3aCTABJSIOT y4yallerocs o0paTUTh BHUMaHWE HAa OJHU U Te Ke (aKThI C
Pa3HbBIX CTOPOH.

XymoKeCcTBEHHbIE TEKCThI MPEJACTABISIOT 0COOYI0 TPYAHOCTh JJs1 HEPYCCKOM
ayZAUTOPUH, IOCKOJIBKY JIJIsl UX NOHUMAHUS YYalUHCA A0JKeH 06/1a/JaTh HE TOJIbKO

1CynaiimoHosa JJusiopa A6OYpaxMOHOBHA — ACCUCTEHT, TalIKeHTCKUHA WHCTUTYT UPPHU-
ranuu u Mesuopanuu (Byxapckuit ¢unman), Y36ekucraH.

*Cawsmados Mawspygp CanoxudduH yeau — cmydeHm, TallKeHTCKUN UHCTUTYT UPPUTALUU
u Mesiopanuu (byxapckuit duiman), Y36ekucraH.
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3HAaHUSIMH PYCCKOTO SI3bIKA, HO U 3HAHUSIMH PYCCKOH AeHCTBUTEJBbHOCTBIO, KYJbTY-
Pbl, HICTOPHH. ITO CBSI3aHO C 00PA3HOCTHIO, TO €CTh CMIOCOOHOCTDIO I3bIKOBBIX €UHUI]
NpUo6GpeTaTb HOBblE CMBIC/BI, TOMOJHUTEJIbHbIE CEMaHTHYeCKHe ¢parMeHThl. bua-
rogapss 00pa3HOCTH XYJOXKEeCTBEHHBIH TEKCT o06JaZilaeT GOJIbIIUM KOJHUYECTBOM
CKpBITOH B HEM MHPOpPMAIMU, KOTOPYI0 HEOOXOJHUMO H3BJIEYb, [Jsl TOTO YTOOBI J[O
KOHI]A TOHATh CMbICJ TeKcTa. Heo6xouM 0co6bId BUJ paboOThl HaJ, Xy[0XKEeCTBEH-
HBbIM TEKCTOM, OCO6BIN BU/| aHA/IU3a. B 06y4yeHUHU YTEHUIO XY/[0’KECTBEHHBIX TEKCTOB
CYLIeCTBYET psiji 0COGEHHOCTEN. ITU 0COOEHHOCTH MPOSIBJISIOTCS B LIeJSIX UCIOJIb30-
BaHUSA XyZ0’KECTBEHHOTO TEKCTAa Ha 3aHATHAX B HEPYCCKOH ayJAUTOpUH, B OTGOpE
TEKCTOB U B METO/MKe PaboThl yYal[MMUCS HaJ, TEKCTOM. crosib30BaHUE XY 0KECT-
BEHHBIX TEKCTOB B yueGHOM MpolLiecce MpecjieayeT CAeAyI0LIUe Iesu:

1./13piKOBBIE (MparMaTU4YecKWe W NPaKTUYEeCKHe) LeJd — U3y4YeHHUs HOBOH
JIEKCUKH, WJUIIOCTPALMA IPaMMaTHYECKUX 0ObEKTOB. Xy/0)KECTBEHHBIM TEKCT CJIy-
KUT OTIPABHON TOYKOH /i1 pa3BUTHUS MOHOJIOTA, AUAJIOTa, AAJbHEHIIero oo6yyeHus
MMCbMEHHOH peyH.

2.Hes3bIKOBBIE 1[€/1M - 3HAKOMCTBO C KYJIbTYPOH, CTPAHOH U3y4yaeMoro s3bIKa.
[aBHBIM CTUMYJIOM YTEHHUS SIBJISIETCS MO3HaBaTeJbHbIM HHTepec. (2) [yis obecmne-
YeHHUs] YCTOWYHUBOT'O MHTEpeca K YTEHHI0 HeOOXO0JUMO OTOUPATh XY/ 0XKECTBEHHbIE
TEKCTBI, YYUTBIBAsA 3aMPOCHI y4Yalllerocsi, ero BKYChI, KeJlaHUs], NOTpe6HOCTU. TekcT
Jl0JKeH ObITh TaKUM, UTOOBI YYaIIMICs 3aX0TeJl MPOYUTATh U NOHATH. Llenecoobpas-
HO MCII0/Ib30BaTh Ha 3aHSATHSX NMPOU3BEJEHUSI COBPEMEHHBIX aBTOPOB, TaK KaK OHH,
KaK MPaBUJIO, MUILYTCI Ha COBPEMEHHOM SI3bIKe, KOTOPbIM U SIBJSETCS NPEAMETOM
W3y4YeHHUs], YTO B CBOIO O4Yepe/lb YCUIMBAET MOTUBALUI0 YTeHUs.0ZJHUM W3 BaXKHEMH-
IIMX NPUHIUIIOB 0T60PA TEKCTOB SIBJISETCSA TAKXKE UX OlleHKA C TOYKH 3pPEHUs aKTy-
QIBHOCTH ¥ 3HAYMMOCTH, IOAHSATHIX B HUX MOPAJIbHO-3TUYECKUX MTPOOJIEM C TO3UITUU
CErOHSIIHEr0 JHS M, CIOCOOHOCTh ObITh aKTyaJbHBIM B YCJOBUSAX He TOJbKO Poc-
CHH, HO U B Y30eKHCTaHe.

Hesb3si ocTaB/ATh y4yalllerocsi 0/IMH Ha OJIMH C TEKCTOM B Ipoliecce paboThI.
[IpenosaBaTesib JO/KEH CIYKUTh «COEIUHUTENLHBIM 3BEHOM» MEX/1y aBTOPOM, TeK-
CTOM U y4allUMCSl — YUTATeJeM, JO/DKEH CONMPOBOXKAATh €ro Ha MyTH MOHUMAaHUs
TEKCTa, C/leJlaTh ero ONbITHbIM YWTaTesJeM. BakHOU 3ajavyelt npenojaBaTesisi ABJS-
€TCsl OTpeJieINTh, KAKHMe UMEHHO IOAXO0/bI, TEXHUKU U MPUEMBI ITPUBJIEYD K paboTe.

TpaguuroHHO paGoTy HaJA TEKCTOM MPUHSTO AEeJUTh Ha TPH 3Tala: HpeaTeK-
CTOBYI0, IPUTEKCTOBYIO, IOC/IETEKCTOBY. (2, 3)

Ha npeaTekcTOBOM 3Tane HPOBOAMTCS MOATOTOBKA K YTEHHIO, T.e. CHSITHE
SI3bIKOBBIX TPYJHOCTEH, 03HAKOMJIEHUE C TEMOU U COLIMANBbHO — KYJIbTyPHBIMU MOHS-
TUSIMH U PeaIMsIMH, YIIOMHUHaeMbIe B TEKCTE.

['naBHBIE 3a/]a4u MPEATEKCTOBOI0 3Tana PaboThl 3aKJII0YAETCS B CJIeAYION[EM:

1. Co3jlaHMe MOTHUBALMH Y YYaL[UXCS K YTEHUI0 UMEHHO JAaHHOTO TEKCTa, T.e.
Heo6X0JUMOCTb 3aMHTEPECOBATh UX MPOYTEHUEM TEKCTa, HECMOTPS Ha BCEBO3MOXK-
Hble TPYJHOCTH, BBECTHU UX B €ro MpoGJeMaTHKy. 3a/laHusl BBITJISAAUT CJIELYIIUM
obpazom: Kak ebl noHUMaeme 3HaveHue 3mozo c/i08a? Kak evl cebe npedcmasasieme...,
IIpedaazaembili 045 aHaau3a pacckas Hasvleaemces... Onupasicb Ha HA38aHUe mekcmd,
cdesatime npedno10x4ceHuUsl 0 e20 CO0epHCaHUU.

2.IlpoBesieHre pabOThl HaJ HOBOU JIEKCUKOW C IEJbI0 CHATHUS SI3BIKOBBIX
TPY/HOCTEH, YTO MpeANoIaraeT CEeMaHTU3AIUH JIEKCUYEeCKUX eJUHUI] U BBITIOJTHEHHE
yIOpaXHEHUH, KOTOpble OPUEHTUPYET yYallUXCs Ha HCIOJb30BAHUU TaKUX 3dPek-
TUBHBIX CTpaTerni MOHUMaHUs, KaK f3bIKOBas JI0rajiKa, ONopa Ha KOHTEKCT U Ap.
Hanpumep: [[pouumaiime c/a08a, 0603HaA4AWUe... KOMopble 8aM 8CMPEMIMCcsl 8 Mmek-
cme, u y6edumecs, Ymo 8bl XOpoulo NOHSAU UX 3HA4eHUs; 06pamume 8HUMAHUE HA CU-
HOHUMUYHble Nped10XceHUs, hocmapalimecb NOHIMb UX 3HAYEHUe; Halidume ux 8 mek-
cme u nod4epkHUmMe KpAacHbIM KapaHoaulom; npoyumatime c1080Co0uYemMaHus u nodbe-
pume K HUM CUHOHUMUYHble/AHMOHUMUYHbIE 8bIPANCEHUS U3 meKcma;

[IpuTeKcTOBBIE 3a/JaHUSA TOJDKHBI TPe60BaTh MOBTOPHOTO YTEHUS TEKCTA. ITO
MO3BOJISIET JIOCTUYb MOJIHOIO MOHWMaHUS MPOYUTAHHOrO, BKJIIOYAs HEW3BECTHbIE
paHee JIeKCHUYECKHUE U CTPYKTYpPHbIE eAMHHUIbI TeKcTa. OHU TaKKe pa3BUBAKT op-
MaJIbHO-JIOTUYECKYI0 KOMIETEHIUI0 y4alUxcs: 8blbepume nodxodsiujue 3a21a8usi;
pasbeiime mekcm Ha omade/ibHble CMbIC/A08ble Yacmu; Halldume 8 meKcme npeoJioxce-
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HUS, KOMopble A8A910MC 0M8emoM Ha 80NPoCylL...; nepedaiime 2/1a8HYI0 MblCAb MEK-
cma ceouMu €/108aMuU...; ONUWUME/PACCKAXCUME..., ONUPASCH HA MeKcm.

[locsie TekcToBas paboTa COAEPKUT 3aJaHUA 00600LIAIOIIEr0 XapaKTepa, Bbl-
IOJIHEHHE KOTOPBIX M03BOJIAIOT y4allleMyCs BbIpa3uTh CBOE MHEHHUE U JINYHOEe OTHO-
LleHUe K NPOYUTAHHOMY, U CBSI3aHO C KOHKPEeTHOM peuyeBOH AedaTeJbHOCThbI0. Heko-
TOpble IPUMepPbl BO3MOXKHBIX 3aJJaHUH: onupascs Ha mekcm, dokaxcume, 4mo...; 4¥mo
MOJMCHO CKA3amb 0 ...; apgymeHmupyiime cgoll omeem, ymoyHume pob u yHKyuio...;
npudymatime u Hanuwume...; nepedumaiime ece ompbleku no daHHOU meme U CpasHu-
me...

[IpakTHKa NMoKa3bIBaeT, 4YTO 6Jsarofaps NoJ0OHBIM 3aZlaHUAM ydalluecs CTa-
HOBSITCS CIIOCOOHBI HE TOJIbKO YUTATh, IOHUMATh TEKCT B Yy4eOHON CUTyallMH, HO U
MOCTENIEHHO OBJIaZieBalOT MHCTPYMEHTAaMH U CTPATerusiMu JJii CaMOCTOSITEJBHOIO
YTeHHUsI TEKCTOB U IlepepaboTKe, cojeprKalleiicss B HUX HHPOPMALMHY, YTO SBJSETCS
TJIaBHOH I1eJIbI0 pabOThI IPENo/jaBaTesiell pycCKOro si3blKa B HEPYCCKOW ayAUTOPUH.

Cnucok aumepamypblt:

1. XKypasaéna JI.C., 3uHoBbeBa M./I., O6y4eHHe YTeHHUIO (Ha MaTepHualie XyA0XXeCTBEH-
HBIX TeKCTOB). M. Pycckuii si3b1k, 1984.

2. Kysnn6uza H.B. O6pa3HOCTb PycCKOro XyA0KeCTBEHHOI'0 TEKCTAa B JIMHI'BOCTPAHOBE -
4yecKoM paccmoTpeHnuu. M.: Usg-Bo UPA nm. [lymikuna, 1997.

3. MeToMKa npenojaBaHus PyCCKOro f3blKa Kak HHOCTpaHHoro/ noj pex. A H.lllykuHa.
M.: Pycckuii s13b1K, 1990.
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YK 378
NMPOBJIEMbI OBYYEHUA UHOCTPAHHOMY
A3BIKY CTYJAEHTOB TEXHUYECKOT'O IIPOPUJIA
J.A. CynaiimonoBal, A.A. XukMaToBa?
AHHOMaAyus

CtaTha mocesilieHa Mpo6seMe 00yYeHHS] MUHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYZEHTOB
TeXHU4YeCcKoro npodussi ¥ BoNpocaM MOBBIIIEHHs] KauyecTBA 3HAaHUU Oy/yliero cie-
[[MAJIMCTA B YCJOBUSIX BCEMUPHOM I/106a1U3aLUH.

Kawuesvle caosa: dopMupoBaHHMe MOTHUBALUMM, KOMMYHUKATHBHAas KOMIIETEHIIHs,
Hay4YHO-TEXHUYECKUH TEKCT, TeXHUYecKasi TEPMUHOJIOTHS, HOBasi TEXHOJIOTHS, UT'PO-
Basi 1esITEJbHOCTb.

B ycnoBusix BceMHUpPHOW TrJioGajsM3alid BO3pacTalOT TpeGOBaHUSA, MpebsiB-
JisieMble K BbIMNYCKHUKAaM TeXHUYeCKHUX By30B. [loMHMoO npodeccuoHaJbHBIX KOMIIe-
TEHLIUH, BKJIIOYAIOUIUMX B ce0s onpejesieHHbI Habop KBaiMdUKaLUi, COBpeMeHHbIH
KOHKYPEHTOCIOCOOHBIM CHelUaTuCT JOJ/bKeH He MPOCTO OTJIWYHO pa3bupaTbCcs B
CBoell 06/1aCTH, HO YMeTb 106bIBaTh UH$OpMaLUi0 U 3PdeKTUBHO N0J1b30BATHCS €10
KaK Ha POJJHOM, TaK U Ha MHOCTPaHHBIX A3bIKaX.

B npouecce npodeccroHasbHON NMOATOTOBKHU CTYZEHTOB TEXHUYECKOTO IpO-
busa npenosaBaTes M UHOCTPAHHOTO f3bIKA CTAJKHUBAIOTCS C TAKUMU NMPOGIEMaMU
06y4eHHsI CTYAEHTOB HesI3bIKOBBIX CIEeMaJbHOCTEN KaK HU3Kasg MOTHBALUsA K U3y-
YeHHI0 MHOCTPAHHOTO s13bIKa; HU3KWH YPOBEHb CaMOOPraHMU3aLMM U caMoobpa3oBa-
HUA; HeyMeHHe paboTaTh C HAyYHO- TEXHUYECKUMHU TeKCTaMHU.

BaxxHoCcTb $OpPMMpPOBAaHUA MOTHMBALMU K H3Yy4EeHHI0 HWHOCTPAHHOrO fA3bIKa
NO/J4YEepPKUBAETCS MHOTMMH y4yeHbIMH, Hanpumep, HW.A. 3umueit, 3.II. lly6uHoH,
T.A. iImutpuenko u ap. I[lponecc o6ydyeHus npusHaeTcss 3PpPeKTUBHBIM, KOrJa OH
BbI3bIBAET y 00YYAIOIIMXCS LNyl raMMy IepeXHBAaHWH M 4YyBCTB, IVIaBHBIM o6pa-
30M, MOJIOXKUTEIBHBIX, OT CBOMX YCIIEXOB, HO M OTPULIATENbHBIX — OT OT/|€/IbHBIX He-
yAad. 1o cnoBam T.A. /IMUTpHUeHKO, y4eOHBIN NpOLeCcC, KaK U [1esTeJbHOCTb CTyJeH-
TOB, JJ0/KHBI OBbITh IMOIIMOHAJBHO HAChIIleHHbIMH [1].

OfHaKO BaXKHO YYHUTBIBATh TOT QaKT, UTO CTY[E€HThbl T'YMaHUTApPHBIX U TeXHU-
YeCKHUX CIeLUaIbHOCTEH N0-Pa3HOMY NMOAXOAAT K MPOLECCY U3yYeHHUsI HHOCTPAHHOTO
A3bIKa. YPOBEHb KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETEHLIUH B cdepe KaK POJHOTO, TaK U UHO-
CTPAHHOTIO f3bIKA y CTYJEHTOB TEXHUYECKHX CIeNHaJbHOCTEN K MOMEHTY UX MOCTY-
IJIEHUA B BY3, KaK IPaBUJIO, TOpa3f0 HUXe, YeM y CTYJeHTOB-r'yMaHuTapueB. Kak
otMeyvaeT H.B. EBloKCcHHa, /11 CTY/leHTOB HH)XeHEPHBIX CIeljMaJlbHOCTEN XapaKTep-
Ha HU3Kas KyJbTypa peul, HeyMeHHe YeTKO, TPaMOTHO CPOPMYyIMPOBATb CBOU MbIC-
JIY, paboTaThb C HAY4YHOU JIUTepaTypoil [2].

OdeHb 4acToO MpenoJiaBaTesH CAbILIAT OT CTYAEHTOB-UHXEHEPOB BONPOC O Iie-
J1eco06pa3HOCTH U3yYeHHUsI MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, B TOM 4YHcJ/Ie pycckoro. K coxasne-
HUI0, TPUXOJUTCS KOHCTaTUPOBAaTh CTOMKOE HeXeJlaHWe U3y4yaTh SI3bIK, KOTOpOoe 3a-
pOAUJIOCH 33J0/Ir0 [0 MOCTYNJeHUs] B Bbicllee yyeOHOe 3aBeJeHUe. B HacTodllee
BpeMs BO3HUKJIA TapaZloKcaJbHas CUTyalus: KaX/AbIH CTYIeHT 0CO3HAET BaKHOCTb U
Heo6X0AMMOCTb BJaJleHUs] UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, OJAHAKO JOCTHYb 3TOTO yMEeHUs
MOTYT JlaJIeKO He BCe M3-3a CJOKUBLIEHCS ellle B MIKOJE YCTAHOBKH O TOM, YTO U3Y-
YyeHHe MHOCTPAHHOIO SI3bIKa — 3TO TPYAHBbINA, HEMHTEPECHBIH MPOIECC, TPEOYIOIUH
ocoboro TasnaHTa [3].

B cBsi3K € 3TUM NpenojaBaTe 0 HHOCTPAaHHOTO fA3bIKa NPUXOAUTCS HAYMHATh
C pa3pylleHus1 CTepeOTUNOB 0 $GaKyJIbTaTUBHOCTH, 6€CI01e3HOCTH JAaHHOW AUCIUII-
JINHBI, CO3/aBaThb MOJIOXKUTEJbHOE 3MOLIMOHAJIbHOE OTHOIIeHHe K WHOCTPaHHOMY
A3BIKY U KyJbTypaM U TOJIbKO IOTOM NPUCTYNATb K NPAKTHYECKUM 3aHSTHUAM, KaXK-
JbIA pa3 aKIeHTUPYys BHUMaHHe CTYJEeHTOB Ha NparMaTU4YeCcKOM acleKTe 00ydeHUs:

1CynatimoHosa Juaopa A60ypaxmMoHO8HA — acCUCTEHT, TallKeHTCKUHA UHCTUTYT UPPHU-
ranuu u Mesnopanuu (Byxapckuit ¢uiman), Y36ekucraH.

2Xukmamosa Asuza AkbaposHa - CTy[eHT, TallKeHTCKUH WHCTUTYT WpPPUTalUd U Me-
suoparnuu (Byxapckuii dpunnan), Y36eKuUCTaH.

11
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MHOCTPAaHHOMY fI3bIKY KaK CpeACTBY MOJy4yeHHUs NpodecCHOHaNbHO 3HAYUMOMH coe-
nuaabHoil mHopManuu. [lomuMo aToro LeseHanpaBjieHHOe GOpMUPOBAHUE NO3U-
TUBHOI'O OTHOIIEHWS K OBJIAJIeHHUI0O MHOCTPAaHHBIM $I3bIKOM BO3MOXXHO B CJydae
OCO3HaHMA aKTya/IbHOM 3HAYMMOCTH, IPAaKTUYECKOH LIeHHOCTH U MepCIeKTUBHOCTH
MCI0J1Ib30BaHUsI MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B LIMPOKOM COIIMAJbHOM KOHTEKCTE, B peasib-
HBIX KU3HEHHBIX CUTyalusx [2].

BTopoi#t 0603HaYeHHOH MPOGJIEMOU SBJISETCS HU3KUH YypOBEHb CaMOOPraHU-
3allMM U caMo0Opa30BaHusl CTy[eHTOB. [[puMeHUTeNbHO K 00y4YeHHI0 HHOCTPAaHHOMY
A3BIKYy pedb UJET O JIMHB0CaM0o0oOpa3oBaHUM, N0J, KOTOPLIM MBI, Beaes 3a U.A. Bo-
OBIKMHOW, IOHMMAaeM «CO3HaTeJIbHOe CaMOCO3H/iaHKe JIMYHOCTH B Ipollecce LieseHa-
NpaBJIeHHOU CHCTEeMaTHUYECKON JINHIBOCaM00O6pa30BaTebHOU (mpakTHKO-
SI3bIKOBOM) J1esITEJIbHOCTH, YIIPaBJAsieMON CAMUM OOY4YaIOUIMMCS U HallpaBJIeHHOW Ha
MOBBIIIEHH e YPOBHS BJIaJleHUs1 MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM» [4].

Kak nmokasbiBaeT nejarorudeckasi NpakTHKa, CTyZEeHThl 1 Kypca TeXHUYECKUX
CrenuaJbHOCTEN He BJAJEIOT CTpaTerusAMM MOMCKa U 00pabOTKU MHQOpMALMH, He
yMelT CTPYKTYpPUPOBaThb NOJIydYeHHble 3HaHUs. OAHUM U3 CcocoO0B pellleHUs JaH-
HOHM Npo6J/ieMbl fABJAETCA HUCIOJIb30BaHUE CHelUaJbHbIX AUJAKTHUUYEeCKUX KOMIbIO-
TePHBIX IPOrpaMM, HallpaBJIeHHbIX Ha GOPMHUPOBAHUE ONpeeeHHbIX YMEHUH U Ha-
BBIKOB. Mcno/sib30BaHUe MyJbTUMEAUWHBIX TEXHOJIOTUH IMOJIOKUTEJIBHO BJUsSeT Ha
MOTHUBALMIO CTYEeHTOB, BbI3blBasd y HUX MHTepeC K N0Jy4YeHHI0 HOBbIX 3HaHUH. B Ha-
cTodllee BpeMs pAJ yueHblX, cpegu kotopbix E.C. [losiat, M.I'. EBfoknmoBa, E.I'. Azu-
MoB, W.I'. 3axapoBa u Jipyrue yxe Aokasaand 3¢ PeKTUBHOCTb IPUMEHEeHUs1 UHTEPHET
TeXHOJIOTUH B polecce 06yyeHus Ul cTyieHTOB TeXHUYECKUX CIeL{HabHOCTEH.

TpeTbsa npobsieMa, KOTOpas TeCHO CBA3aHA C ABYMA NpeAbIAYIIMUMH, — 3TO He-
yMeHHe CTY/EeHTOB paboTaTh C HAYYHO-TEXHUYECKUMHU TEKCTaMH. [J0BOJIBHO 4acTo
paboTa CTy[JeHTOB- HHXXEHEPOB C HAYYHO-TEXHUYECKMMU TEKCTAMU Ha UHOCTPAaHHOM
A3bIKe CBOAMTCS K UX NepernedyarbiBaHUI0 B Google-epeBoAYrKe, OCHOBAaHHOI'O Ha
TEXHOJIOTUM CTAaTUCTHYECKOr0 MallMHHOTO nepeBoja. KoHeuyHO e, HeCMOTpA Ha
CKOPOCTb M JAOCTYIHOCTb, pe3yJbTaT MOJ00HON AeATeJbHOCTH TPYAHO Ha3BaTh Ie-
peBOJIOM: CMBICJI OTPa)KaeTcs JIMIIb YaCTUYHO, TEPMUHBI He BCeria COOTBETCTBYIOT
TEPMHUHOCUCTEME JAHHOW 06J1aCTU 3HAHUH, TEKCT COAEPKUT Ipybeiine rpaMMaTH-
YyecKHue, CTUJIMCTUYECKHEe U JieKcuieckue omu6ku. OfHaKO, KaK Mbl I0JIaraeM, Hc-
M0/Ib30BaHHUE TAKOTO POJia NMPOrpaMM SIBJSETCS YMECTHBIM JiJIsT IOHUMaHUs 00ILeH
TeMaTU4eCKON HalpaBJeHHOCTH TeKCTa, 0COOEHHO NPU HU3KOM YpOBHe BJaJleHUs
MHOCTPAHHBIM A3bIKOM WJIM IIPU HEO6X0AMMOCTH pedepUpoBaHUs 60/1b110T0 06 beMa
TeKCTOBOT'0 MaTepHaJa.

CnepyoumuM aTanoM paboThl JOKHO SABAATHCA GOPMHUPOBaHUE CIOCOOGHOCTH
CTYAEHTOB KPUTHYECKU aHAaJU3UPOBATh NMOJIyYEHHBIHA MO CpeACTBaM 3JIEKTPOHHBIX
nepeBOJYMKOB TEKCT Ha POJAHOM fA3blKe. JIaHHBIA aHa/NIU3 [0J/DKEH 3aKJI04YaTbCd He
TOJIbKO B CTUJIMCTUYECKOHN IpaBKe, HO HAy4YHO-TEXHHUYECKOM peJaKTHUPOBAHUU C
IpUMeHeHHWeM 3HaHUI N0 CBOeH OCHOBHOM clelyaJbHOCTU. HeyMeHUe nepeBoJUTD
TEKCT C CO0JII0/leHHeM HOPM fI3blKa NlepeBo/a (KakK MpaBuJIo, POJHOI0) BJeYeT 3a CO-
60¥ npob6JieMy aZleKBaTHOT'O UCIOJIb30BaHUA TEPMHUHOB /J11 0003HaYeHHsI KOHKpeT-
HOT'0 3HAaYEeHHUS CJI0BA B TOH UK MHOU o6JsiacTu. C 3TOU 1eibi0 He0OX0AHUMO pa3pab o-
TaTb METOJUKU 3$EKTUBHON PabOThI C 3JIEKTPOHHBIMU CI0BapsiMU (TaKUMH, Ha-
npuMep,kak ABBYY Lingvo, MynbTtuTpan). Ha 3aHATHSAX MO0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY
caenyeT BblJeJUTh BpeMsl Ha O3HAKOMJIEHHe C BUJAMHU 3JIEKTPOHHBIX CJ0Bapel, Ux
uHTepdeiicoM, GyHKIUSIMHU, 3TanaMu paboTol. llesiecoo6pa3Ho BK/IOYATD B Y4eOHbBIH
npoliecc NpakTHUYecKre 3a/laHus 10 JUMUTHPOBAHHOMY BO BpeMeHH MOUCKY TepMHU-
HOJIOTUYeCKOH JIEKCUKH, ee CUCTeMaTH3alluy, BbIIBJEHUI0 YaCTOTHOCTH, COUeTaeMo-
CTH Y, HaKOHel], COCTaBJIEHUI0 TeMaTU4YEeCKHUX II0CCapUeB.

Heo6xoAnMO nmoAYepKHYTh, YTO BHEJpPEHHE B y4eOHBIM NMpOIECC MyJbTHMe-
JUHHBIX TEXHOJIOTUH MO3BOJIMT YJIYUYLINTh Ka4eCTBO 00y4YeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky, cJleJlaeT 3aHATHUA 6oJsiee 3G PeKTUBHBIMU U UHTEPECHBIMHY, a, 3HAUUT, eCTb Bepo-
ATHOCTb TOTO, YTO CTYZAEHTbl 6YAYyT CTPEMUTHCS K MOBBILIEHUIO YPOBHS KYJbTYpPhI
JINHI'BOCaM0O06pa30BaHMUs.

Kaxzablil y4e6GHbIN NpeMeT UMeeT CBOIO cneljupUKy U, COOTBETCTBEHHO, Clle-
MUKy MCIOJb30BaHUs TEX WJIM MHBIX METO/I0OB U TEXHOJIOTUM oOy4eHusd. [Ipu op-
raHu3aluM 3aHATHUH NpenojaBaTe] Iy By30B HCIOJb3YIOT poJieBble U JUAAKTHUUECKHE
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UTpBI, IPOrpaMMHUPOBaHHOE 00yYeHUe, JeKLUU-JUCKYCCUH, MeTO/i, KOHKPeTHbBIX CHU-
Tyalu#, paboTy B MaJblX I'pyINax, JieJoBble UIPhl U APyTHe COBpeMeHHble MeTO/bl
00y4YeHUusl.

«OCHOBHas LeJb aKTUBHBIX METO/0B 00y4eHUs UHOCTPAHHOMY f3BIKY — 3TO
dbopMHUpoOBaHHEe KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHI[UH, BCe OCTaJIbHbIE ek (06pa3oBa-
TeJsIbHasi, BOCNUTATe/bHAsA, pa3BUBalollasi) peaju3ylTcCs B IPOLecce OCyLeCTBIEHUs
3TOM rJyiaBHOW uenu». [5, c¢. 7]. CieayeT oTMeTUTh, 4YTO MNpPodeCcCHOHANBbHO-
OpHEeHTHPOBaHHbIe IPO6JIEMHble yUeOHO-peYeBble CUTYallMU 03BOJIAIT CTYAeHTaM
JIOCTHYb YCIIeXOB B MpOIecce OBJIaJleHUs] MHOSA3bIYHON MPOPecCUOHAIbHON KOMMY-
HUKallMeH, KoTopas, B CBOI0 04epe/ib, ABJsSETCA OCHOBOM MOCJeyI0llero HHOSA3bIY-
HOTO0 NpodeccCHOHAIBHOI0 001eHHs. YCBOEHHBIM B Ipoliecce 06Cy»/JeHUs1 MaTepHal
pedyeBbIX CUTyallMld MOXeT ObITh NepeHecéH B CpeJy pealbHOW KOMMYHHUKAIUMU C
IpeACTaBUTENsIMU JPYTUX CTPaH, MCIOJb30BaH B Ipoliecce YTEHHUs HAy4yHO-
TEXHUYECKOU JIUTepaTypbl U PabOTbl C APYTHUMH HCTOYHUKAMHA HHPopManuu.[5,
c. 16].

[IpuMeHeHHe pa3paboTaHHON CUCTeMbl NPOPECCHOHATBbHO-OPUEHTUPOBAaHHbBIX
npo6JieMHBIX 33J@a4 B MNpoliecce NpenoJaBaHUsA WHOCTPAHHOIO sI3bIKa CTYJeHTaM
TeXHUYECKUX BY30B MO3BOJISIET YJIYYIIUTh Ka4eCTBO 00y4YeHHs, aKTUBU3UPOBATh UX
TBOpPYECKUH NOTEHLUAL.

W3BecTHO, YTO UrpoBas JesTeJbHOCTb NpPeAINoJaraeT UCI0Jb30BaHHEe 0606-
IIeHHOM MoJiesiu 06yuyeHHs NpodecCHOHaTbHO-OPHEHTUPOBAaHHON YCTHOW peyd U
BKJIIOYaeT M03TAllHOe peyeBOoe B3aWMOJeHCTBUe 1) CTYEHT - CTY/leHT, 2) CTy/AeHT-
npemnojiaBaTesib, 3) CTYAEHT — y4yeOHbIN MaTepual, 4) CTYAEHT - CTYAeHT (Ha GoJsee
BbICOKOM ypOBHe). Bce aTalbl BK/IIOYAIOT OTPAbOTKY 3J1EMEHTOB A3bIKOBOTO MaTe-
purasa B peueBbIX YIIpaXKHEeHHUAX. Ha Haya/ibHOM 3Tane o6yyeHusi, KOHEYHO, TpeobJia-
Jal0T yIpa)KHEHHUS NEePBOTO THIIA, @ TAKXKe pedeBble yIpaXXHEHUs, 06yJyaolye noj-
rOTOBJIEHHOW pe4H CTyZeHTOB. [Ipu aToM caMbIMu 3pPEeKTUBHBIMU U3 HUX ABJISIOTCS
CUTYaTHBHO-00YC/IOBJI€HHbIE IMaJIOTH U AUCKYCCHMU. B KayecTBe nmpuMepa XoTesi0Ch
OBl IPeAJIOKUThb CUTyallMH, KOTOpble HCIIO0JIb3YIOTCS Ha 3aHATUAX CTY[eHTOB byxap-
ckoro ¢urana TallkeHTCKOro MHCTUTYTa UPPUTallMy U MeJUOopaluy.

Cumyayus 1

Bbl KypHaJIMCT U Bac MHTePecyT npobseMbl BoJbl. ONpoCcHTE HECKOJBKHUX
JII0JleH U CIpoCUTe UX 06 KCI0JIb30BaHMUHU BOJIbI B OBITY U MHAYCTPHH.

Cumyayus 2

Bbl uccnesfoBaTesb 1o Npo6JieMaM 3arpsi3HeHUs BoJbl. BeinTe HabJ/l0jeHUA U
YCTaHOBHUTE NPUYUHBI 3arpsiI3HEHUS BO/Jbl Ha CBOEH TePPUTOPHUM.

HecoMHeHHO, 4TO poJieBble CUTyalluM COCOGCTBYIOT GOpMHUpOBaHHUIO GoJiee
IMPOYHBIX YMEHHUH M HABBIKOB YCTHOM peun. Ho ycremHoCcTb NoAroTOBJAEHHOTO poJie-
BOI0 00OIeHUs] TpebyeT Xopoueld s3bIKOBOM MOJOTOBKM M 3HAHWH IpeaMeTa Ipo-
deccuoHa/IbHON J1eSITEBHOCTU CTYyAEHTOB. [loaToMy poJsieBble (MM [le/I0BblE UTPbI
NPOBOAATCS, KaK NPaBUJIO, HA 3aK/JIOUUTEJNbHBIX 3aHATHUAX Haj TeMod. Heobxoau-
MBIM ycJ10BUeM UX 3QPeKTUBHOCTH Mbl CYNTAEM yyaCTHe CaMHUX CTY[leHTOB B HallHU-
CaHUHU clieHapueB. OGBIYHO OHM OTBETCTBEHHO OTHOCSITCA K CBOEH poOJIY, TOKa3blBasi
XOpOILKEe HHTEJJIEKTya/IbHbIE, TBOPYECKHE U KOMMYHUKATUBHbIE CTIOCOGHOCTH.
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UDC 378
TEACHING PROBLEM OF FOREIGN LANGUAGES
OF TECHNICAL STUDENTS

D.A. Sulaymonova, A.A. Hikmatova

Abstract. In this article is spoken about problem of foreign language studying of tech-
nical students and given questions of quantity peculiarities of future specialist education in
world globalizations.

Keywords: forms of motivation, communicative competence,scientific-technical text,
technical terminology, new technology, activity.
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YK 378
POJIb OMOPA IIPU U3YYAHUHU PYCSKOFO A3BbIKA
B HEPYCCKOU AYAUTOPUHU
J.A. CynaiimonoBal, ¥.Y. PamazoHoB?
AHHOMaAyus

B ctaTbe peyb UAET O POJIM OMOPUCTHUYECKOTO MaTepusia NMpyU U3yIEeHUH pycC-
CKOTO s13blKa B HEPYCCKOH ayJUTOPUH.

Kawouegble cn08a: 1OMOPUCTUYECKUN MaTepHas, aHEK/JOThI, 3a0aBHble TEKCThI, [U-
JNaKTUYeCKHe CPe/iCTBa, FPpaMMaTUYeCKUI MaTepHraJl, A3bIKOBbIe 3a/JaHU.

M3y4yeHne MHOCTPAHHOTO S3bIKa TpebyeT GOJIBLIMX YCUIUK U OTJA4YH CO CTO-
POHBI cTyAeHTa. [leperpyxeHHOCTb y4€60H, MHOT0 4acOB, IPOBE/IEHHbIX Ha 3aHATHUAX
U Ha [IOArOTOBKe K HHUM, BbI3bIBAET OlLyllleHHe yCTaJIOCTH, CTPecc, HHOTAa HexeJa-
HUe 6GoJiblile He 3aHUMAaThbCs. BKOUyeHHe B JUJaKTHYECKUHM MPOLecC IOMOPUCTHUYe-
CKUX 3JIEMEHTOB IIOMOraeT CHAThb HaIpshKeHUe, paccjaab/sieT M pacKpenouiaer.
IOMop, BeICTyNast peryJasiTopoM CTpecca, B COCTOSIHUM OCJIabUTh BIMsSIHME HEeraTHB-
HBIX YYBCTB U YCUJIUTD I0JIOKUTEbHbIE 3MOLUH, HEOOXOJUMBbIe /s ICUXUYECKOT0
paBHOBeCHsI U XOPOLIero caMo4yyBCTBHUsl. 3a6aBHble UCTOPUH, CMELIHbIe CIy4YaH, sB-
JISISICh HEKOH JIyLIeBHOH paspsAKOH, MoJHUMAIOT HacTpoeHue. BoccTaHnaBMBaeT xe-
JIaHUE U CUJIbI K JJlajibHeleMy Tpyay. [3]

IOMopucTHYeckuil MaTepras B BU/le aHEKJ0TOB, 3a0aBHBIX TEKCTOB, UJIJIIOCT-
pauu# ¥ T.A. - 3TO OJJHO U3 AUJAKTUYECKUX CPEJCTB, KOTOPOE MOXKET MOBBICUTDH MO-
TUBALUIO, MPHUBJEKATEJbHOCTb f3BIKOBBIX 3aHATUM U 3PPEKTHBHOCTH KOHEYHBIX
pe3yJibTaToB y4é6bl. OH CIOCOGCTBYET 3aHUMATENbHOMY CIIOCOOY BeJeHUs 3aHATHUH
U 6oJsiee NpUBJIeKaTeJbHOH KOMMYHHUKALMH MeX/y NpenojaBaTeseM U y4alUMHUCH.
B Takux yc/l0BUAX CTYZEHTHI HE UCIBITBIBAIOT CTPaxa, ypOBEHb CTpecca HAMHOTO
MeHbllle, OHU He 60STCS 3aMeYyaHUi, KOTOpbIe MOTYT MOSIBUTLCS B CIy4ae BO3HUKHO-
BEHHSI OILHGOK.

Kpome Toro, 6s1aroaps pasHoo6pasuio 3TOro MaTepuasa, npenojaBaTeb B
COCTOSIHUM aKTUBHU3UPOBATh BCEX YYEHUKOB - U TeX, [JI1 KOTOPbIX XapaKTepHOH sB-
JIsieTCsl 3pUTeJibHAs HarJIsAAHOCTh (Hamp. 3abaBHble WAOCTpauuu, ¢potorpadun),
cyxoBas (Hamp., aHeKJOThl, CKOPOTOBOPKH, CMeLIHble TEKCThI) U MOTOpHAasi/ ABUra-
TeJibHas (Hamp., I3bIKOBbIE UTPHI). [1]

IOMopucTHYecKui MaTepuas MOXKHO PUMEHUTD [JJisi GOPMUPOBAHUS KJIH0Ye-
BbIX HABBIKOB, CBSI3aHHBIX C aCMIEKTAMU f13bIKa, 2 TAKXKE SI3bIKOBBIX YMEHUH BCEX BHU-
Jl0B pe4YeBOH AesATeJbHOCTH. KpoMe TOro, OH HepeAKO BHOCUT M HEKYIO CTPaHOBE/Y e-
CKY10 M”HOOpMaALMIO, IPUOGILAET K KyJIbTYpe CTPaHbl U3y4yaeMoro s3bIKa. [2]

AHEK0TBI MOXKHO HCIOJIb30BaTh [iJIl BBeJIeHUsI HOBOW TeMBI, JiJisi TPEHUPOB-
KM I'paMMaTHKU U opdorpaduy, Ajas 3aKpenyeHUs JIeKCUKH, AJs HalUCaHUs JUK-
TAaHTOB M COYMHEHUH. [/ pa3BUTHsI HABBIKOB YTEHUS MPEJJIOKUTD CTyAeHTaM IIpo-
YUTATb €ro MO0 POJISM, MPEeAJIOKUTh aHEKAOThI Ha KAPTOYKAaX C BbIJ|€JIEHHBIMHU KJIIO-
YeBBIMH CJIOBaMHU, NPU 3TOM MOXXHO OPraHU30BaTh paboTy B mapax. MoxHO paspe-
3aTh TEKCT aHEKJ0Ta Ha OT/eJIbHbIE YACTH U NMOMPOCUTH CTYAEHTOB COCTABUTD €ro B
HEOOXOAMMON MOCJAeL0BaTeNbHOCTU. [lIsi PasBUTHUS HABBIKOB NUCbMEHHOH pedu
MOXXHO NPEAJIOKUTD CJefylolire 3aJjaHusl: HAllMCaTb TEKCT aHEKA0Ta Ha JOCKe, 3a-
HOJIHUTb NPONYCKU (BCTaBUTb NMOAXOJSALIME IO CMBIC/Y TJIAaroJibl, IPeAJ0TH, OKOHYa-
HUSA U T.J.), pa3paboTaTh CLieHapHui U OpraHu30BaTh POJIEBYIO UTpY. [4]

Kak u3BecTHO, IOMOPUCTHYECKHE 3JIEMEHTbl CIIOCOOGCTBYIOT JydlleMy ycBoe-
HUI0 MaTepuasa. Hike mpejcraBiisieM ynpaKHeHHs], OCHOBaHHble Ha IOMOPHUCTHYe-
CKOM MaTepHaJie, HO 3TO JIMIIb MajleHbKas YaCThb BO3MOXKHBIX SI3bIKOBBIX 33/JaHUH.

1CynatimoHosa Juaopa A60ypaxmMoHO8HA — acCUCTEHT, TallKeHTCKUHA UHCTUTYT UPPHU-
ranuu u Mesnopanuu (Byxapckuit ¢uiman), Y36ekucraH.

2Pama3zoHo8 Ykmam Ymkup y2au - cTyeHT, TallKeHTCKUM MHCTUTYT UPPUTaliy U Me-
suoparnuu (Byxapckuii ¢puinan), Y36eKucTaH.
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L. O6yuenue epammamuke. C 1esbl0 Npe3eHTAMU HOBOTO rpaMMaTH4eCcKOro
sIBJIeHUs], KOHKPETHON GOPMBbI WJIM 3aKpelJyieHHWs BBEJEeHHOU CTPYKTYpPbl MOXHO
NPUMEHUTb aHEKJOThl UM CMeLIHble CTUIIKU. B 9TOM KOHKpPETHOM cJiyyae 10MOpU-
CTUYEeCKUI MaTepHaJ CBSI3aH C IJ1aroJjoM.

5 ¢ mo6oii 3acwbinaio, s1 ¢ Mo60oli hPoCbINAICY,

Kak scuna 51 6e3 me6s - do cux nop ydueasnocs!

A ¢ mo6oli npocbinacy, s ¢ mo6oti 3acbingk

Bcé ceob60dHOoe 8pemst mebe nocssuiar!

Jas meHst mbl kKak 8030dyX, KAK cO/He4Hbll ceem!

Kak xcuna 6e3 me6s s, Mol podHoli ... HimepHem?! (CTUILIOK: HacCTOsIIlee BpeMs
rjaroJia).

“*Ypok ucmopuu. Xacana gwi3bi8awm k docke.

- XacaH, kmo 6paa bacmusaurw?

- He 3Hato, 51 He 6paa!

YuumenvHnuya: - [lany 8 wkoay!

[Ipuxodum omey, yvumenvHUya 208opum: - A 8vl3bl8ar sauie2o cbiHa k JOCKe,
chpawueaio y Hezo: «Kmo 6paa bacmuauro?», a OH MHe 2080pum: «He 3HA10, 51 He 6paJ!»

Omey 3adyM4ueo: - He 3HaK, 6pAJ AU OH UAU He 6paJ, HO AOMOIl He NPUHOCUUL

Ta 6 caesax Gesxcum k dupekmopy u Kpuyum:

- A suizbisaro XacaHa k docke, cnpawugai: «Kmo 6paa bacmuauiwo?», a oH: «He
3Hak, 51 He 6panal». Bbl3blealo omya 8 wkoJ1y, a OH MHe 2o8opum: «He 3naro, 6pas uau He
6pas, Ho AoMOoU He NPUHOCU»

HAupexkmop: - [la, y Hux 8cs cembsa makas, ecau 8o3bMmym, Hazad He sepHym!
(aHekZOT: HacToslee, Oy Ayllee IPOCTOE, IPOLIelliee BpeMs IJaroJa).

CMelIHbIE UCTOPUM MOTYT MOCIYKHUTDb TaKXKe yJIy4lIeHHI0 y4e6HOU aTMocde-
pbI B rpymnmne, ocO6eHHO TOr/Ja, KOrja ypoK TPYAHBIHM, a rpaMMaTHYeCKUH MaTepuas
He TaK UHTepeceH cTyAeHTaM. Hampumep:

«»XacaH, mul 8bly4U1 ypOK ce200HS?

- fla, Caodam XakumosHa.

- Tozda ckascu: «wmaHbsl» - eOUHCMEEHHOe YUCAO UAU MHONCECMBEHHOoe?

- Ceepxy eQUHCMBEHHOE, a CHU3Y MHO}CECMEEHHOe.

- XacaH, - 2080pum yuumes, - npocnpsizail 24a204 «» 8 eQUHCMBEHHOM HUC/1e
npowedwezo epemeHu!

- A ymep, mul ymep, OH yMep ... (QaHEK[OT: IJ1aroj — COpsbKeHUe, rpaMMaTHhye-
CKHe 0COOEHHOCTH CYLIeCTBUTEbHBIX, HApeyus).

[I. O6y4yeHue JeKkcuKe — yMeJsioe BBeJleHHe IOMOPUCTUYECKOT0 MaTeprasia Mo-
>KeT IOMOYb 3alIOMHUTb HOBbIE CJIOBA U BbIpakKeHU 1, BbI3BATb XOPOIINE acCOLUALIUY,
CBsI3aTb HOBBIHM JIEKCHYECKUH MaTepHasl C TeM, KOTOPbIA yXKe CTYJeHTaM 3HAaKOM H,
caMoe IJIaBHOE, C/leJIaTh 3aHATHSA 60Jiee NPUBJIEKATENbHBIMU.

«JlaBalTe mourpaem co caoBaMu. OTBETbTe Ha BOIPOCHI, UI}a OTBET B UX CO-
Jep:KaHUU.

Kakoe >XMBOTHOE eCTb B K&XX/I0M NOCEJIKe Hallel cTpaHbl? Océa — n-0cén-ok.

Kakas poccuiickas peka nomelaetcs B JajfoHU. Kakas B 6okane? JoH - 8 saa -
doH - u, Oka - 8 6 — oKka - Jie.

B kakux ryarosiax TedéTt appukaHckas peka Hun? Bo MHozux enazonax npo-
weduiezo 8peMeHU, M.p., €0.4., Hanp.: YPOHUJ, 8CNOMHUJ, XPAHU, 3860HU/, HCEHU, YU-
HUL

Kakoit poccruiickuit HoIyoCTPOB KalyeTcsl Ha CBOU pa3Mepbl? Amana - A man.

Kak ykasaHO Bblllle, HCIIOJIb30BaHUE IOMOpPA Ha NMPAKTUYECKUX 3aHATHUAX MO
PYCCKOMY SI3BIKYy MOXKeT peaiMi30BaThbCs 6j1arojjapsi NpUMMeHeHHUI0 OMOPHUCTUYECKOT 0
MaTepuasa. OgHako, B OTJIMYHWE OT CMEUIHbIX, He3allJIJaHWPOBAaHHBIX, CIIOHTAHHbBIX
CUTyallM{d WJIM BbICKa3bIBAaHUU CTy/eHTa/NpernoaBaressi, OMOPUCTHYECKUNA MaTe-
puasn iy GOpMHUpPOBAaHUS KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX YMEHHH HaZl0 MOATOTOBUTL 3apa-
Hee.
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UDC 378
ROLE OF JOKE WHILE LEARNING RUSSIA IN NONSPECIFIC AUDITORY

D.A. Sulaymonova, A.A. Hikmatova

Abstract. In this article author says about the role of humor for learning Russia nonspe-
cific auditory.

Keywords: humor material, anecdote, funny texts, didactic materials, grammar materi-
als, language tasks.
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UDC 378
MUSIC IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
Z.R. Fattoeva!
Abstract
This article is about the role of music in teaching foreign languages.

Keywords: lesson, music, reason, grammar, dictionary, phonetics, foreign language,
benefit, role.

Teachers use music and songs in Foreign Language classes for several reasons.
The main reason is the good atmosphere it creates in the classroom. Students relate to
songs as part of entertainment rather than work and find learning vocabulary through
songs amusing rather than tedious. Didactically songs are also useful in teaching the
rhythm of the language and informing the students about the culture of that lan-
guage’s speakers. The major problems that teachers have with using songs in the
classroom is the non-standard grammar in many of the songs and the ‘non-serious’
image of the pop songs. The first problem is that the non-standard grammar will con-
fuse the foreign language students. The answer to this in current research is that not
all songs are suitable for foreign language classes. But students usually can deal with
the non-standard grammar issue in most of the songs. On the contrary, the students
find the exposure to the singers, as authentic foreign language speakers, useful. After
all non-standard grammar is fairly common in daily usage of most languages and the
students have to learn to deal with it in a language they learn. The second problem,
that of the ‘non-serious’ image of pop music, was addressed by all the researchers
working in the field. The teachers worry that their students will enjoy the music, but
will actually learn less than by more traditional methods. This worry has been refuted
by all the research done on the issue, dealing with different languages, different stu-
dent populations and different levels of classes. The common agreement is that stu-
dents learn the same amount of material by both methods. The main difference is that
the students report learning through songs as much more enjoyable. This refutes sev-
eral theories based on analysis of brain functioning, according to which music should
considerably enhance the learning potential of the students.

Most adults who learn a foreign language speak with an accent which derives in
part from phonological and phonetic differences between their native language (L1)
and the target foreign language (L2). Music can be effective in improving phonetic
skills in a variety of ways. Leith (1979) stated, “There is probably not a better nor
quicker way to teach phonetics than with songs” (p. 540). Gatti-Taylor (1980) be-
lieved that phonetic instruction was one good use to which songs could be put, even in
beginning classes, stating, “It is relatively easy to find song lyrics that stress a particu-
lar phoneme” (p. 466).

Traditional pronunciation texts have emphasized or implied that students
should strive for perfect pronunciation or near-native pronunciation. Morely (1996)
contended that this would be an unrealistic goal, an important shift in language in-
struction now tends to emphasize a communicative focus: “one that views the proper
place of pronunciation in the L2 curriculum as an integral part of communication, not
a separate drill-based component set aside from the mainstream of spoken discourse”
(p- 151).

The current research recommends using the students’ every day experience of
foreign languages to enhance their learning. Pop music is an important component of
that experience and makes learning a foreign language more fun. It encourages the
students to take an active part in the learning process by contributing from their mu-

1@ammoesa 3apuHa PaxmamosHa -accucTeHT, Byxapckuil ¢uaman TallkeHTCKOro HMH-
CTUTYTa UPPUTALUH U MeJTMOpaLUY, Y36eKUCTaH.
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sical knowledge. Therefore, they become more confident in their learning ability and
more motivated to continue learning the language.

Seven Reasons Why Using Music is Important in Teaching English as a Foreign
or Second Language Of the many tools and resources available to both EFL or ESL
teachers and foreign language learners, music is one of the best, but most under-used.
Many texts and information volumes are on the market to aid both teachers and
learners in the process of applying the use of music to their classrooms and other lan-
guage learning environments. Here are seven important reasons why using music in
the EFL or ESL classroom is a great idea for both EFL teachers and English or other
foreign language learners.

*The Learners Like It Motivating foreign language learners is a constant con-
cern of teachers worldwide, under a broad range of teaching and learning conditions
and environments. One aspect virtually any language learner, of any age or profile,
likes is music. Learners are usually quick to talk about their favorite music and musi-
cal artists like Atomic Kitten (pictured above).

» EFL Teachers Like It The EFL or ESL teacher has a preference for music as do
their learners. So whatever you, as the teacher might like, you can pass on your enthu-
siasm to your language learners.

e Music is Often Free One frequent problem of English and other foreign lan-
guage classes is finances. Costs and budgets are a sore point in almost every school
district, language institute and teaching / learning situation. Music though, is most
often freely available in many genres regardless of where you may be living or teach-
ing.

e There is a Wide Variety of Music Available A quick search on the internet for
“free music”, “music broadcasts” or “online radio stations” will yield dozens if not
scores or even hundreds of websites where music can be easily acquired.

» Music Affects the Brain.

Long-standing academic and intellectual studies have extensively demonstrat-
ed that music has in-depth impact and affects the brain. This effect can either be posi-
tive or negative depending on its type. With some astute guidance, you could be sure
of using music with a positive effect on your English or other foreign language learn-
ers.

e Music Can Enhance Learning If you're looking for a way to enhance your EFL
learners’ experience with language acquisition, music is one aspect that is quickly and
easily implemented. Classical music like the works of Mozart, Beethoven, Vivaldi or
Chopin and Easy-listening genres of music are well proven to enhance learning. Espe-
cially in the areas of language and mathematics.

e Music Motivates and Interests Learners Ask your learners what they do in
their free time and likely one of their responses will include listening to their favorite
kinds of music. If you want to “perk up” a lagging classroom session fast, you can use
music to do so in a great hurry.

The benefit of song has been promoted by discussing the findings of this article
in the areas of text recall and involuntary mental rehearsal. In addition, student com-
ments from questionnaires done by Gatti-Taylor (1980) offered a view of what stu-
dents believed to be the benefit of songs in the curriculum. All students agreed that
the association of words and music made memorizing less difficult. Most said that the
music added enjoyment to class meetings: “It created a pleasantness that was always
present. A number of students volunteered remarks to the effect that they played the
songs at home, or that they occasionally found themselves spontaneously singing the
refrains in the course of their daily routines” (p. 468).

Purcell (1992), said that the benefits of song even resound in the songs them-
selves. As the last refrain from the famous folksong reminds, porque cantando se
alegran, cielito lindo, los corazones (because by singing hearts aremade glad)” (p. 196).
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UDC 378
POJIb MY3bIKH B OBYYEHHUH UHOCTPAHHBIM fAA3bIKAM

3.P. daTToEeBa
AnHoTanus. /[aHHas CTaThsl PaCCKa3bIBaeT O POJIM My3bIKH B 06Y4E€HUU HHOCTPAHHbBIM
A3bIKaM.

KioueBble c10Ba: ypoK, My3blKa, NIPUYMHA, 'PAMMAaTHKa, CJ0Bapb, GOHETHKA, UHO-
CTPaHHbIN SI3bIK, 10J1b33, POJIb.
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UDC 378
DRILLS AND DIALOGUES IN ENGLISH LESSONS
Sh.Sh. Jumaeval

Abstract

This article is about exercises, their difference and about dialogues which can
be used during English lessons. Article is about role dramas and role plays for nonspe-
cific group.

Keywords: Drills and dialogues, repetition drills, substitution drills, and transfor-
mation drills, interactive methods, learn, analyze, role-play, drama, movies, cartoons
and pictures, independent.

A Lesson Never Forgotten
While learning and analyzing the usage of methods in the education of devel-

oped countries we can divide the methods into several groups:

[.Perceptive methods which help to learn, analyze and understand the infor-
mation and to practice knowledge:

-lecture, story, explanation

-performance, illustration and video method.

II. Reproductive methods which help to acquire, inspire and practice
knowledge:

-working with books

-laboratory works

-exercise (tasks)

[1I. Methods which help to develop student’s skills:

-educational conversation

-circle conversation

-debate

-brainstorm

-role-play

IV. Methods which help to analyze problems, solve problems and strengthen
students’ studying independently:

-tasks with problems

-individual practice

-projects

So modern educational methods are so various and many-sided that is closely
connected with teacher’s ability of using them in the lessons effectively.

Let’s take role-play or drama in English lessons. Drills and dialogues are among
the most traditional materials used by language teachers. The content of drills and
dialogues and how much we use them has changed considerably over the years. This
is because teachers and materials developers have been paying more and more atten-
tion to ways of providing students with meaningful materials and content that allow
them to engage in “real” communication.

Role plays and plays, which are often forms of extended dialogues, are part of
the repertoire of practice activities and materials. This chapter includes:

 the advantages and limitations of drills and dialogues in language develop-
ment

e various types of drills and dialogues

 how to design and adapt drills that are meaningful rather than mechanical

» how to make and adapt dialogues for your class

e how to prepare role plays suitable for your students and teaching objectives

e the advantages and uses of role plays (including plays, simulations)

DKymaesa lllaxao lllokuposHa - accucteHT, Byxapckuit ¢unnan TamlkeHTCKOro HHCTH-
TyTa UPPUTALMH U MeJHOpaLUY, Y36eKUCTaH.
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e how to involve students in developing dialogues and role plays (including
plays, simulations)

Drills as Language Teaching Material

Definition and Uses of Drills

A drill is “A type of highly controlled oral practice in which the students re-
spond to a given cue. The response varies according to the type of drill.”! Drills are
used usually at the controlled practice stage of language learning so that students
have the opportunity to accurately try out what they have learned. Drills help students
to develop quick, automatic responses using a specific formulaic expression or struc-
ture, such as a tag ending, verb form, or transformation.

[Matthews, Spratt, and Dangerfield 1991, 210]

Drills can be either mechanical or meaningful. Mechanical drills are controlled
by the teacher who provides drill cues to which Drills, Dialogues, and Role Plays stu-
dents respond. These drills can give beginning students a chance to articulate the new
language fluently. Meaningful drills are controlled by the teacher as well as by the stu-
dents who must understand the drill cues in order to respond. Meaningful drills are
more desirable than mechanical drills because they provide a reason for speaking and
are thus more engaging and motivating. These requisites for meaningful drills are
pointed out:

e They should look like real language, containing hesitations, proper social reac-
tions such as exclamations, questions, or comments that require a response. They can
even consider register and nonverbal elements.

e The response should not be totally predictable; a variety of responses should
be incorporated.

e They should involve genuine reactions between or among the speakers.

e They should be purposeful and based on topics of relevance to students

e They should be sufficiently controlled and allow the teacher to observe how
well learning has taken place.

e They should allow for sustained language practice.

Types of Drills

A drill is a drill, right? Not so! They come in various forms—repetition drills,
substitution drills, and transformation drills are among the main types. Each type of
drill can be meaningful or mechanical, depending upon how you develop it. We will
explain several types of drills on the following pages.

Repetition Drills

Repetition drills are useful for familiarizing students quickly with a specific
structure or formulaic expression?. The teacher’s language is repeated with no change.
Be sure to teach the meaning of the utterance first. For example, if we learn the de-
grees of comparison, the example that follows illustrates this type of drill:

In positive degree:

Teacher: She is a beautiful girl.

Students: She is a beautiful girl.

In comparative degree:

Teacher: She is more beautiful than her sister.

Students: She is more beautiful than her sister.

In superlative degree:

Teacher: She is the most beautiful girl in the class.

Students: She is the most beautiful girl in the class.

Because repetition drills are extremely mechanical, they should not be used for
prolonged practice. It is good when you use them to practice the new theme or to re-
vise the new words you have written on the board. Students repeat after the teacher
and it helps them to memorize the new words.

Transformation Drills

Transformation drills involve changing the structure of a sentence. If the cue is [
like ice cream, for example, the response in a positive to negative statement transfor-
mation drill could be I don't like ice cream. Types of transformations are listed:

« Statement to question: e.g., I like ice cream. To: Do you like ice cream?

This example is given to change positive to negative and interrogative:
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positive negative question

Jane was tired.

Sean did not work.

Did [ have a cat?

Mary did not sing.

Did she see us?

Another statement is to ask for the bold part of the sentence:
1.Billy ate an apple.

2.The children played in the garden.

3.Laura came home at six o'clock.

4.The boy read a book.

5.The girl wrote five letters.

* One tense to another tense: e.g., I'm going shopping. To: Yesterday I went shop-
ping.

Put the sentences into simple past.

1.We open the door. —

2.You write poems. —

3.Richard plays in the garden. —

4.Kerry does not speak English. —

5.Do you see the bird? —

« Active to passive: e.g., The teacher gave them the answers. To: They were given
the answers by the teacher.

e Singular subject to plural subject: e.g.,, The woman sings well. To: The women
sing well.

You will find it relatively easy to develop substitution and transformation drills
to provide students with practice in automatic manipulation of a form. However, stu-
dents often forget what they have learned in drills. Drills have also been criticized be-
cause students can repeat drills without understanding what they are saying *. Yet,
short periods of drills can be useful during the early stages of a lesson, and you are
advised to move on after five or ten minutes to other oral practice activities or to drills
that are more meaningful.

It is best to do mechanical drills before you begin meaningful drills, which are
more difficult because students have to provide information in addition to the correct
language form. Meaningful drills still involve repetition or substitution of structures in
response to prompts, but they are more relevant and motivating. This is because stu-
dents have to think about and understand what they are saying and express meaning
through their responses. Because meaningful drills are somewhat unpredictable, they
are more like real language so there is more reason for students to listen attentively
than during practice with mechanical drills.
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YK 378
3AJJAHHUE U JIUAJIOTH HA YPOKAX AHTJIMFCKOTO A3BIKA
II.III. >KymaeBa

AnHoTanusa. CtaTbs fABJsETCS 00 YIpaXKHEHUSX, UX PAa3HOBHUJHOCTEH, U O AHasorax
KOTOPBIX MOKHO MCIO0JIb30BaTh HAa YPOKax aHIVIMHACKOro fA3blKa. CTaTbsd O POJIA ApaMbl WIH
pOJIEBBIX TP HAa YPOKax HePUIOJIOTHIECKUX IPYNIL. 34eCh ONMKCaHbl TUIBI 3a/laHUH 110 3Tanam
Y IpUBe/IeHbl IPMMepbl KaK IPOBECTH poJieBble UTPbl HA YPOKaX aHIVIMHACKOTO s3bIKa.

Kinro4yeBble cj0Ba: 33/laHus U JUaJIOTH, TOBTOPHbIE 33/laHUA, 3aMEeHUTeJIbHbIe 33/a-
HHUf, NlepeMeHHble 3a/laHHs, WHTepaKTHUBHble MeTOJbl, U3y4yaTb, aHAJIU3UPOBAThb, POJIEBbIE
UTpEL, ApaMa, GUIbMbl, MyJbTOUIBMBI, KAPTUHKH, CAMOCTOSI TEJIbHBIH

© WI.LI. XKymaeBa, 2016

23



24

He/:Laro r'M4eCKre HaYKHU

YK 378
CIHHELU®UYECKHUE OCOBEHHOCTHU OBYYEHHUA UHOCTPAHHBIM
A3BIKAM ITIPOPECCOPCKOTO-IIEZATOI'MYECKOTO COCTABA
UPPUTALIMOHHOT'O U MEJIMOPATUBHOI'O HAIIPABJIEHUY
3.3.Tagapogal
AHHOMayus

B craThe packpbIiBawTCA cneludpuiecKkrie 0COGEHHOCTU 00y4yeHHs] MHOCTpaH-
HbIM fI3bIKaM NpPOdeCcCcOpPCKOro-nesarornyeckoro CoCTaBa MPPUTrallMOHHOIO U Me-
JINOPATHBHOTr'0 HAallpaBJIEHUH

Karouesvie c/aoea: MEeXAYHapOAHOTIO COTpyAHUYECTBa, HpO(Zl)ECCOpCKO-
InpenojaBaTe/JIbCKOro CoCTas, ClielilMaJibHble AWUCHUIIJINMHDBI.

JlocTrmkeHne TOCyZapCTBEHHONW He3aBUCHMOCTH PecnyG/iMKYU Y36€eKUCTaH OT-
KPbLJIO IIUPOKHE FOPU30HTHI /I/Is1 MEXAYHAPOLHOTO COTPYAHUYECTBA. Y36eKHCTaH 3a
KOPOTKHUA MCTOPUYECKHUH NepHUo/, NPEBPATHIICA B aKTUBHBIM OO'BEKT U CYyOBEKT Me-
YK YHApO/JHbIX OTHOLIEHUN. YCIIelHO pa3BUBAIOTCS 3KOHOMUYECKUE, IOJUTUYECKUE,
KyJbTypHble, TEXHUYECKHE U JUIJIOMaTUYeCKUe OTHOIIEeHHUs C 3apyOeXHbIMU CTpa-
HaMU. B HacTosiee BpeMsi He3aBUCUMOCTb Y36eKHcTaHa npyu3HaHa 6osiee 160 cTpa-
HaMu MUpa, co 120 U3 HUX YCTAHOBJIEHBI AUIJIOMAaTUYECKUE OTHOIIEHUS. A TaKxe,
6oJsiee 80 HerocyJapCTBEHHbIX HEKOMMEPYECKUX OpPraHMU3alUi UMET CBOU Ipej-
CTaBUTENbCTBA B Y36eKHCTaHe. Y30€KUCTaH CTaJl paBHONPABHBIM YJEHOM CaMbIX
aBTOPHUTETHBIX MEXAYHApOJHbIX OpraHu3anui. HoBble HCTOpUYECKHE YCJI0BUS 00Y-
CJaBJMBAIOT 3HAaHHE MHOTUX UHOCTPAHHBIX I3bIKOB, 0COOEHHO MUPOBBIX, TAKUX Kak,
AHIJIMACKUY, HeMellKul, GpaHLy3CKUH, UCHIAHCKUH, KUTalUCKUN U Ip. 3BecTHOe mo-
ctaHoBJsieHHe [IpesunenTa Pecny6ivku Y36ekuctaH ot 10.12.2012 rosa 3a HoMepoMm
1875 OTKpPBLIT IIUPOKHE TOPU3OHTHI INTYOOKOMY U3y4EHHUI0O MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha
BCeX 3Tanax o6pa3oBaHMsA. ITO IOCTAHOBJIEHHE HAIJIO IIMPOKOE IIOHUMaHNe U MO/J-
JlePKKY CpeJiM IpernoJaBaTesiel U Bcex CJI0EB o61iecTBa. B HacTosmui Bek riaobaau-
3aluy, UHTerpaydu U OrPOMHOr0 MoTOoKa MHPOpMALUN Kaxblid Yes0BEK JOJIKEH
yMeTb IOJIy4aTb HYXKHYI0, HEOOXOAUMYI0 M IpaBUJIbHYI0 MHPOPMALUIO, B CBSI3U C
yeM, ONSATh BCTAET OCTPbIM BONPOC 3HAHUSI UHOCTPAHHOIO s3biKa. CJI0KUBIIMECS HO-
Bble UCTOPUYECKHUE YCJI0BUSL JUKTYIOT y/ayullleHUe KauyecTBa o6yyeHus B BY3ax Pec-
ny6/iMku. B mocienHue rospl B HameM Qpusnase npojesaHbl 3HaYUTEIbHbIE pabOTHI.
[Tocsie MpUHATHSA BbIIEyKa3aHHOTO MOCTaHOBJeHUs ¢ iHBaps 2013 roga (Bo BTOpoH
nosioBuHe 2012-2013 y4e6HOro roja) y4e6HOM 4aCThI0 HAIIEr0 MHCTUTYTA ObLJI CO-
CTaBJIeH CIIMCOK IpernojaBaTesed sl U3ydeHUs] MHOCTPAHHOIO si3blKa. JTa paboTa
npopomkanach B 2013-2014 yye6HoM rofy, npojiokaeTcs U ceituac. [lo3BosibTe MHe
OCTAHOBHUTBCSI HA HEKOTOPbIX CKPOMHBIX pe3yJibTaTax U Ha3peBIIUX BONPOCOB Ha-
el paGoThI.

YcBOeHMe MHOCTPAHHOIO fA3blKa MPUBOAUT K CJAEAYIOLHUM MOJOXUTEJbHbIM
pe3yJibTaTaM:

1.PacmivpsioTcss BO3MOXKHOCTH IPSIMOTro O6IeHUs] C MHOCTPAHHBIMU KOJLJIera-
MU pOACTBEHHBIX Npodeccuit, o6MeHa MHPOPMALUN U COBMECTHBIX PabOT HaJ Mpo-
eKTaMU.

2.Hamu Hab6y0ZleHUsl NMOKA3bIBAlOT YTO, BBEJeHHE CIELJUCLHUIIMH Ha UHO-
CTPaHHOM sI3bIKE YCUJINBAeT MHTEpPeC CTYZEHTOB K CBoed mpodeccuu BooOLle, U K
KOHKPETHOU JJUCLUIJINHE B YACTHOCTH.

3.Emé olHUM Ba)KHBIM aCIIEKTOM SIBJISIETCS TO YTO, YBEJUYNBAETCS KOJIHYECT-
BO CTY/I€HTOB, KOTOpble MHTEPECYIOTCS HOBEHUIIMMU HAyYHbIMHU LOCTHUXKEHUSMU B
MUPOBOM MacluTabe.

1 .
Tagpgpaposa 3ympad 3okuprcoHosHa — accUCTeHT, Byxapckuit dunran TalikeHTCKOro
WHCTHUTYTa UPPUTALNH U MeJHOpaLyy, Y30eKUCTaH.
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4.Hamy ycuiusi B 3TOM HalpaBJeHHWH CHOCOOCTBOBAIM YBEJWYEHUIO YHCJIA
0/lapeHHBIX CTYZIEHTOB CBO60HO BJIa/IEI0IINX NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Heckosibko MoJIoAbIX MpenofaBaTesiel, Takue Kak, [.)Kymaes (Kadenpa 3em-
JIeyCTpOMCTBa U 3eMesibHOTO Kagactpa), Y. )Kypaes, U.M6parumos (Kadeapa BogHoro
xo3siicTBa U Mesdopanuu), 3.Kopérgaues (Kadenpa o6iiecTBeHHO-TyMaHUTAPHbBIX
JUCIUILJINH) PaCUIMPUIN CBOW 3HAHHUS 10 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U OHH B HaCToOs1Iee
BpeMsl CIIOCOGHBI BECTU CBOU y4YeOHbIE CIel AUCIHUIIIMHBI HA MHOCTPAHHBIX S3bIKaX.
Hac pagyert To, 4TO, ¢ KaXKJbIM ro/ioM Bce GoJiee YCUIMBAeTCs TEHJEHLUA CTpeMJe-
HUA IpenojaBaTesiell K rJlybOKOMY 3HAaHUIO MHOCTPAHHOI'O f3blKa U B MOCPeJACTBe
3TUX S3bIKOB MPUOOLIEHUS K HOBEUIINM JOCTHXKEHUSAM B 006J1aCTH CBOUX CIIelJUCL U~
TJIMH.

BMecTe ¢ JJOCTUTHYTBIMH yCIeXaMH Ha Hall B3IJISAJ CYLIECTBYIOT HECKOJIbKO
BOIIPOCOB pellleHre KOTOPBIX 6JIarOTBOPHO MOBJIMS/IN ObI HA 0KUJAeMbIH pe3y/bTar.
Ham kakeTcs 4TO, CTOUT NOAYMAaTh HaJl BOPOCOM YCOBEPIIEHCTBOBAHUS MOTHBALIUHU
Tpy/Zia NpenojaBaTesjeld OCyLIeCTBJSIOLMX NPOBeJleHHe 3aHATUN Ha WHOCTPaHHOM
A3bIKe M0 CHelAUCHUNINHAM,.

Emé oaHMM BaKHbIM $aKTOPOM Ha Halll B3rJiA/[, ABJASAETCA MOJrOTOBKA U BbI-
IYCK CHEelUaJbHOTO y4eOGHOro Mocobust WU METOAUYECKOM MOMOIM IO OTPaCasiM
JUIs1 TpodeccopCcKo-NpenoaBaTebCKOro CoCTaBa.

3akJ/r04ad CBOE BBICTYIIJIEHHE, X049y OTMETUTD YTO, HAlll KOJIJIEKTUB HaMepEeH B
6amKaiiieM OyAylieM COBePILEHCTBYsSI paboTy B 3TOM 06JlacTH B JaJjibHellled nep-
CIeKTUBe NMepelTH Ha HOBbIM YPOBEHb MOJTOTOBKU BbICOKOKBAJUPUIIUPOBAHHBIX U
KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX KaJ|pOB.

Cnucok aumepamypul

Cacc, 3.K. Motivation in the college classroom: What student tell us, 1998.
Teaching Psychology, 1989.

Jlyce, P.B. Motivating the unmotivated Hocking Technical College, 1990.
www.motivationlearners.com.

B W

© 3.3.Tadaposa, 2016

UDC 378
SPECIFIC FEATURES OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES
TO THE STAFF IN THE DIRECTION OF IRRIGATION AND MELIORATION.

Z.Z. Gaffarova
Abstract. In this article is said about specific peculiarities of foreign languages in profes-
sor-pedagogies staff of the direction of irrigation and melioration.

Keywords: foreign relations, professor-pedagogies staff, specific discipline.
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UDC 378
TEACHING ENGLISH FOR ESP STUDENTS OF WATER CULTURE
N.I. Abdullaeval, U.U. Akhtamov?

Abstract

In this article is given optimal learning specialty and using terms of agriculture
in ESP groups during English lessons.

Keywords: agriculture, English for specific purposes, water, groups of learners English
for specific purposes.

Nowadays English language as an international language becoming the main
task of everyone who works studies and especially is going to enter universities or
institutes.

The field of ESP has rapidly developed recently to become a major part in Eng-
lish language teaching and research. Therefore, the needs to understand the require-
ments of other professions and willingness to adapt to these requirements make a
specific group of learners prepare differently from those learning general English, be-
cause they need English for specific purposes rather than using it in daily life. Thus the
ESP approach provides opportunities to the learners to acquire English naturally,
which means that, by working with language in a context that they comprehend and
find interesting.

The term "specific” in ESP refers to the specific purpose for learning English.
Students approach the study of English through a field that is already known and rele-
vant to them. This means that they are able to use what they learn in the ESP class-
room right away in their work and studies. The ESP approach enhances the relevance
of what the students are learning and enables them to use the English they know to
learn even more English, since their interest in their field will motivate them to inter-
act with speakers and texts. Here given some example of lesson plan for water culture
students:

| WATER

STARTER: Look at the picture and share your ideas with the group.

>

Step 1. Answer the following questions and try to predict what is going to be dis-
cussed in the session.

e What do you see in the picture?
e What forms (states) of water are described in it?

1A60ynnaesa Habusi HopucosHa - accucTeHT, TallKeHTCKUM WHCTHUTYT MPPUTALUU U
Mesivopanuu (Byxapckuit dunan), Y36ekrcras.

2Axmamoe Ykmam Ymkuposu4 — CTy[,eHT, TallKeHTCKUHA UHCTUTYT UppPUTaAllMd U Me-
nvopanuu (Byxapckuit dunnan), Y36ekucraH.
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e What is the difference between the forms?

Step 2. Read the Reading Passage.

Water is the source of life and civilization. Without it nothing can survive in the
world. Humanity can develop only on the base of water and everything in the nature is
balanced because of the water. That’s why it is considered as the most essential and
needful element of all.

Water (H20) is the most abundant compound on Earth's surface, covering
about 70 percent of the planet. Naturally, water exists in liquid, solid, and gaseous
states. Usually we meet in dynamic equilibrium between the liquid and gas states
at standard temperature and pressure. At room temperature, it is
a tasteless and odorless liquid, nearly colorless with a hint of blue.

Perhaps, you have already observed that many substances dissolve in water
and that's why it is commonly referred to as the universal solvent. Because of this, wa-
ter in nature (or natural water as we call it) and in use is rarely pure. Analogically,
some of its properties may vary slightly from those of the pure substance (However,
there are also many compounds that are essentially, if not completely, insoluble in
water).

Do you know water is the only unique substance found naturally in all three
common states of matter? Yes, it is the three-stated element and it is essential for all
life on Earth. Another interesting fact is that water usually makes up 55% to 78% of
the human body. It says about necessity of it in the life and great demand of it for hu-
man being is growing day by day.

Step 3. Fill in the gap of the following statements and explain the meaning of
the missing words.

In nature, ... exists in liquid solid, and gaseous states. It is in ... between the ...
and gas states at standard temperature and pressure. At....,, it.... and odorless liquid,
nearly colorless with a .....

Many substances dissolve in water and it is commonly referred to as the univer-
sal....

Step 4. Do the following statements agree with the information in Reading Pas-
sage?

YES (Y) if the statement agrees with the information
NO (N) if the statement contradicts the information
NOT GIVEN (NG) if there is no information on this passage

The first decomposition of water into hydrogen and oxygen, by elec-
trolysis, was done in XX century

Water (H20) is the most plentiful compound on Earth's surface, cover-
ing about 70 percent of the planet.

In nature, water exists in liquid, solid, and energies states.

Water can use affectively by human being

Step 5. Learn some essential details on the history of water and make some notes on
essential data.

History

The first decomposition of water into hydrogen and oxygen, by electrolysis, was
done in 1800 by an English chemist William Nicholson. In 1805, Joseph Louis Gay-
Lussac and Alexander von Humboldt showed that water is composed of two parts hy-
drogen and one part oxygen.

Gilbert Newton Lewis isolated the first sample of pure heavy water in 1933.The
properties of water have historically been used to define various temperature scales.
Notably, the Kelvin, Celsius, Rankine, and Fahrenheit scales were, or currently are,
defined by the freezing and boiling points of water. The less common scales of Delisle
Newton, Réaumur and Rgmer were defined similarly. The triple point of water is a
more commonly used standard point today [3].
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| Step 6. Make some questions to the given arguments.

Ex: Who isolated the first sample of pure heavy water?
1.
2.
3.
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V]IK 378 .
NPENO/IOBAHUE AHTJIMIICKOTO fI3BIKA
JUIS1 CTYIEHTOB HAITPABJIEHUI BOJOIO/Ib30BAHUA

H.U. A6ynnaeBa, Y.Y. AxTamMoB

AHHOTanuA. B 3To#l cTaThe JalOTCA ONTUMaJIbHbIE TEXHOJIOTHU 00Y4YEeHUS S3bIKY CIle-
[[MaJIbHOCTH U UCNOJIb30BaHHE TEPMUHOB CEJIbCKOT0 X035IHCTBA B HESI3bIKOBBIX By3aX Ha 3aHs-
TUAX aHTJIMMCKOTO sI3bIKa.

KnroueBble €10Ba: CeJIbCKOI'0 X035IMCTBA, HESI3bIKOBbIE BY3bl, BOJa, TPYIIbI CHelUbU-
YeCKHUH yyaluics aHIJIMACKOro S3bIKa.
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UDC 82
NOFILOLOGIK GURUHLARDA INGLIZ TILI O'QITISHDA
INTERFAOL USULLARDAN FOUDALANISH
Sh.Sh.Jumayeva?, G.IkromkulovaZ
Annotatsiya

Maqgolada o'qituvchilarga darslani yanada qiziqarli o'tkazish va ingliz
darslarida o'yin o'tkazish uchun misollar berilgan.

Kalit so’zlar: Ingliz tili grammatikasi, rasmlar, gidrotexnika, qurilish, bolg’a, hovuz,
rasmlar, quduq va boshqalar.

Ingliz tili hozirgi davrning xalqgaro tillaridan biri ekanligini biz hammamiz aniq
bilamiz. Biz qayerda bo’lmaylik, ingliz tilida gapira olsak, o’z fikrimizni ingliz tilida
tushuntira olsak, hech qachon, hech qayerda xor bo’lmaymiz. Ingliz tilining bu qadar
keng tarqalishi, keng qo’llanilishiga yaqqol misoli sifatida Olimpiada musobagqalari
tarixini keltirishimiz mumkin.

Qadimgi Gresiyada Olimpiada o’yinlari xalqaro sport festivali hisoblanib, ushbu
o’yinlar har 4 yilda bir marta bir necha yuz yillardan beri o’tkazilib kelgan. Qadimgi
Olimpiada musobaqalari grek xudolariga bag’ishlangan bo’lib, ushbu musobaqalarda
gatnashchilar kam, sanoqli sport turlarida, notiglikda, hattoki qo’shiq va teatr
tomoshalari bo’yicha ham kuch sinashishgan. Keyinchalik eramizdan avvalgi 394 yilda
Rim imperatori Teodosius tomonidan til muammosi sabab qilib ko’rsatilgandan so’ng
musobaqalar bekor qilinadi. Musobaqa qatnashchilarining bir - birini tushuna
olmasliklari, shu sababli muammolarning kelib chiqishi musobaganing mukammal
o’tkazilishiga to’sqinlik qilgan. Yosh Fransuz davlat arbobi, Pyer de Cubertin
Olimpiada o’yinlarini gayta hayotga keltirish haqidagi fikri bilan chiqib, 1896 yilda uni
go’llab-quvvatlovchi odamlar yo'’rdami bilan birinchi zamonaviy Olimpiada o’yinlarini
tashkil gilishga muvaffaq bo’ldi va Olimpiada o’yinlarining rasmiy tili sifatida ingliz tili
gabul qilindi. Bu bilan musobaqachilarning bir-birlarini tushunishlariga, bir-birlari
bilan muloqotda bo’lishlariga zamin yaratildi.

Shunday ekan, ingliz tili hozirgi davr o’quvchilarining ham, ularning ota-
onalarining ham talabi bo’lib kelmoqda.

Ingliz tilini o’rganish uchun esa, avvalo, tilning so’z tartibi, gap tuzilishi, ya'ni
grammatikasini egallash kerak bo’ladi. Qisqa muddat ichida ingliz tilida gaplashishni
o’rganishni istaydigan insonlar ham yo’q emas albatta. Nafaqat ingliz tilini, balki
boshqga biror tilni ham o’rganishga o’rganilayotgan til lug’ati, grammatikasi bilan
tanish bo’lmaslik giynalib qolishimiz, muloqotda bo’lishimizga to’sqinlik giladi. Balki
biz ba’zi ko’p ishlatiladigan ibora va gaplarni yodlab aloqada bo’lishimiz mumkindir,
ammo ushbu iboralar bilan uzoqqa bormasligimiz ham kunday ravshan-ku. Qo’rqib,
o’ziga ishonmasdan gapirgandan ko’ra, tilni mukammal o’rganib, bemalol
gaplashganga nima yetsin. Menimcha, inson yuksaklikka intilsa, shu yo’lda
mukammallikka erishishi kerak bo’ladi. Bu mukamallikka erishishga yordam berish
esa o’qituvchi yoki til o’rgatuvchining zimmasiga yuklatilgan bo’ladi. O’qituvchi gisqa
muddat ichida til o’rgatishga kirishganda yoki dars o’tayotganda o’z faoliyatida
qiziqarli o’yinlar, interfaol usullar, testlar, kompyuterda vazifalar, ko'rgazmali
qurollardan foydalansa, bu ham til o'rganuvchi uchun, ham til o’rgatuvchi uchun
foydali bo’ladi. Ham o0’z mehnatining mevasini tatiydi, ham o’sha qo’llagan quroli
o’zida saqlanib qoladi.

Grammatikani tushuntirishda o’tkaziladigan o’yinlar juda ko’p bo’lib, ulardan
foydalanish ham til o’rgatuvchining mahoratiga bo’gliqdir. Sizga internet orqali
topgan o’yinni qogozda o'z qo’llarimiz bilan tayyorlash mumkinligini misol sifatida
ketiraman. Ushbu o’yin yangi so’zlarni taqdim etishda, ularni mustahkamlashda,

1Ukpomkyaoea I'y3asn - ctyneHT, TallKeHTCKUH WHCTUTYT UPPUTANMU U MeJHOPALNH
(Byxapckuit ¢unnan), Y36ekucraH.

2)Kymaesa lllaxao lllokuposHa — acCUCTEHT, TallKEeHTCKUN UHCTUTYT UPPUTallMU U Me-
suoparnuu (Byxapckuii dpunnan), Y36eKuUCTaH.

29



30

[lemaroruyeckre HayKu

o’tilgan mavzuni takrorlashda juda qo’l keladi. O'yin 6 bosqichda bo’lib, har bir
bosqichi orqali mavzu mustahkamlanib boriladi, bosqichlarini alohida olib darsda
go’'llasa ham bo’ladi. Ushbu o’yin mavzulari har xil bo’lishi mumkin, bu har bir
o’qituvchining o’tayotgan mavzusiga bog’lig bo’ladi: Animals, Vegetables, My day,
Verbs, Adjectives, Nouns va boshqa mavzular. Shu mavzularga oid rasmlar bo’lishi
shart. Hozircha men “Gidrotexnik qurilish”ga oid so’zlarga bag’ishlangan o’yinni olib
boraman.

I bosgich: Bu bosqichda shu mavzuga oid rasmlar ham, ularning nomlari ham
berilgan bo’ladi. O’quvchilar so’roq belgisi qo’yilgan katakka rasmlarni to’g'ri
go’yishlari kerak bo’ladi, rasmlar qo’yilishidan oldin ularning nomini bir-bir

o’qituvchidan keyin o’qib chiqish kerak.

Match pictures
Leveling rod Leveling rod Filter Guage

® ¥

Drainage

Well

Pool

Hammer Dam Pool

II bosqichda rasmlar tagidagi ularning nomi yozilmagan bo’ladi va o’quvchilar
rasmlarni o’zlari eslarida qolgan bo’lsa qo’yib chigishadi.

Pool
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III bosqichda So’zlar yoki rasmlar nomi rasmlar tagiga qo’yiladi.

Hammer

Dam

Pool

Well

Guage }ﬂ

Leveling

e

rod

;:::; \‘ B i' |

Drainage

Ushbu o’yinning grammatikaga bog'lab o’tilishida o’qituvchi rasmlar o’rniga
gaplar yoki zamonlar formulalarini olishlari va rasmlar nomi o’rniga zamonlar nomini
olishlari mumkin bo’ladi. Masalan, Present Indefinite Tense - V yoki Vs, Past Indefinite
Tense Ved yoki V; va hokazolar. Mazkur fikrlar darsdagi asosiy e’tiborni o’qituvchi
faoliyatidan o’quvchi faoliyatiga (ularning ta’lim olish jarayoniga) ko’chirish
lozimligini ko’rsatib turibdi.

O’qituvchi darsda o'zi so’rab, 0’zi gapirib beruvchi bo’lib qolmasligi kerak, balki
o’quvchilarga yangi bilimlarni o’zlashtirishida yagindan turib ko’maklashuvi lozim.

O’qituvchi bilim olish yo’lini o’quvchiga ko’rsatibgina qolmasdan, balki unga
erishishda o’quvchiga hamkor bo’lishi kerak.
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UDC 82
USING INTERACTIVE METHODS IN ENGLISH TEACHING FOR NONSPECIFIC GROUPS

Sh.Sh.Jumayeva, G. Ikromkulova

Abstract. This article is about new interactive methods, about games taken from Inter-
net which teachers can use in their lessons, in their practice to teach English.

Keywords: interactive methods, hammer, hydrotechnics, pool, well, English grammar,
matching pictures and so on.

© Sh.Sh.Jumayeva, G.Ikromkulova, 2016

V]IK 82
MCNO0J/Ib30BAHUE HHTEPAKTHUBHBIX METO/IOB
B OBYYEHHWH AHTJIMHICKOMY S3bIKY B HEGHJ/IOJIOTHYECKUX I'PYMIIAX

[II.II. )KymaeBa, . UkpoMKys10Ba

AHHOTanusA. B cTaTbe onucaHbl U YETKO MOKAa3aHbl UI'PbI, KOTOPbIE NIOMOralOT yYUTe-
JISIM IIPOBECTH YPOK 60Jiee UHTEPECHO, NPUBEJEHB! IPUMEPBI KaK MPOBECTH UTPhl HA ypOKax
aHIJIMMCKOTO sI3bIKa.

KiroueBble €10Ba: MeTO/ibl, HHTEPAKTUBHbIE, KAPTUHKH, THAPOTEXHUYECKHE COOPY-
YKEHUsI, TpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO 3bIKa.

© ILII. XXymaeBa, I'. UkpomKyJ10Ba, 2016
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V/IK 378
®U3UKAHBI OKYTYY/JIA AYWHOT'O BOJIT'OH UINMHUMA
KO3 KAPALITHI KAJIBIIITAHABIPYY }KAHA OHYKTYPYYHYH
METO/J0JIOTUAJIBIK MACEJIEJIEPH
JA.H. Cynrankynos!

AHHOMayus

®dusuka WIMMH peaalyy OOBEeKTHUBAYY UBIHABIKTBI jKaHa TaOUIbIA
polLeccTepAu YarbLJIAbIPBII OKyyuyJapra WJIMMHUH TYIIYHYKTOPAY
KaJIbIITaHABIPYY/la HETU3TH, MaaHWIYY QYHKIMAHBI aTKapar.

TyliyHdyy co30op: MIMMUH TYLIYHYK, MJIMMHUH KO3 Kapalll, OUJIUM.

OpTo MekTenTHMH ¢u3MKa cabarblH OKYTYy MNpOILIECCHUHJE OKyy4yJapAblH
JlylHere WJMMMH OOJITOH Ke3 KapallTapblH KaJbINITaHJbIPYy XaHa 6HYKTYPYY
rYMaHUTAp/bIK cabaKTapra CaJbIIIThIPMaJlyy KbIHJa ©3re4esioHYN TypaT. AHTKEHHU
aJl e3reveslyKTep GMPHUHYM Ke3eKTe OHJIMM/JUH OPTOCYHAArbl KapblM - KaTHALITHIH
MYHO3Y, OMJIMM/IMH O KYTYPTYYI'e TUWTU3TeH TaaCHPUHUH HATBIMKACBIH/A Pealyy
YBIH/BIKTBIH Tyypa 4arblIJbIpbLIbIIIbIHAA 60y caHaaaT. By xepaeru ax 6allKbl
ceben 60Jiyn, TaGUAT WUAUMJIEpU MeHeH JyHHere WJHMMHHM Ke3 KapallThblH €3 apa
»KaKbIH aJlakachbl 6.2 63 apa 6UpU-OMpPUHE TUUTM3reH TaacupJiepu acenTeseT. Cebebu
O6yJ1 ©3 apa TaacupJiepAu a3bIpKbl ME3TH/AETH TaOUTbIA WIMMIEPJAUH >KETHUIIKEH
MUTWJIMKTEPH KaTapbl KApooro ja 60J10T. Bys €3 apa 6ai/iaHbIII KOHYHJOTY TUKUP
Kypd TaJall-TapThILITHI Aa >KapaTbIlibl MYMKYH. PU3MKaHbl OKYTyy HPOLECCUHE
aHBbIH 6aa/lyyJayKTaphl, COIUAIAbIK MaaHUCH AaWbIMa 3Jie KOHYJITe® aJiblHa OepOeuT.
O3reye Oy ¢yHJaMeHTaAAblK OuJNMJepre Tudemenyy. PyHdameHmandvik
usundeenep yY4yH HCO20PKY 6aanyyayk 604yn, UAUMUU YbIHObIK, 3pMEHKU KYHKY
adam3am JHawoo-mypMywyHa, au-ce3uM, UAUMULl Ko3 KapawmapwblHa Kbli2aH
KbI3Mambl acenmesiem. AUpbIM NeJJaroTUKaIbIK U3UJIJ06/16pAe Ta0UsAT UINM/epuHe
Tulewmenyy OWJIMMJepAM Ke3 KapallTblH KOMIIOHEHTTEPHM KaTapbl Kapaluar.
Taburelii WJIMMJEpJMH, aHbIH UYMHJE QU3MKA peasayy OObeKTHUBAYY UbIH/BIKTbI
»KaHa TaOWUTIbIM NpoleccTepJU YarbIABIPBIN OKyy4yJapra WJIMMHH TYIIYHYKTOPAY
KaJbIITaHAbIPYY/lda HETrusry, MaaHwlyy OQYHKLUAHBI aTKapaT. Waumui 6unum
JyhiHere GOJITOH MJIUMHUM K63 KapallTblH OpraHUKaJbIK 6Up 6eJyTy 60JrOHy MeHeH
TY3[6H-TY3 aJ OQYHKLMAHBl aTKapblll »aTaT JiereH fAa 3pTe. Macesnen, OMJyH
3aKOH/OPYH, WYMHEH KyHyydy KbIMMBUIAATKbIUTAPAbIH WYKH TY3YJYLIYH, HUIITOO
NPULUNTEPUH XK.0. GUJIYY-636IUTYPYy ©3YH4Ye OUp 6GesieK MpoIecc, aj 3MHU al
KyOyJIylLl, NMPOLeCCTEPJUH WJIMMHUKA HErusuH TakTamn, QUI0COPUSIBIK Ma3MyHYH
»KaJIIbLIANl bUIAWBIKTAIITBIPBIN, TeNl KeJUIITUPMeHHHYe, al WJIMMHH OWJIMM Ke3
KapallThbl KaJbINTaH/bIPYy >KaHa @HYKTYPYY QYHLIUACHIH aTKapa an6aiT. OmeHTUN
WIMMHH OWJIUM pyX MaJaHUATBIHBIH Tyy 4YOKYCy KaTapbl TY3/[6H-Ty3 3Je
MeXaHHUKaJIbIK ’KOJI MEeHeH K3 KapallThl KaJbIITaHAbIP6aUT. Bys1 6apAbIK MIMMUN
OuIMM/iepre, aHbIH MUMH/E GU3MKara Ja Ty3/leH-Ty3 TUiellecu 6ap. buaum uiauMuii
Ke3 KapallThbl KasbINTAaHJABIPYY aHa OHYKTYPYY MAaKCaTblH Ke3JereH/e, aHbIH
bunocodusiNbIK, NeJarorukanablK MaHbI3bl 3, YHYTTa Kajballlbl Kepek 6.2 cabak
WJIMMHHI Ke3 KapallThl aJiblll XKYPYYUYJIYK MYHe3re 33 60JroHy oH. Ouos 3/1e ydypja
al WIMMHWAIYYAYK HYTYHaH 4deTTeOewmu a63es [4.31]. AHbIH owloJs 3Jje y4ypZAarbl
MaaHW/Jyy ©3ery OKyy4dy a/JraH OWJMMHMH ©3YHYH HWYKM JyHHecyHe IIaiKell
KeJITUPHUII, TypMyll, KOOMJAyK mHpouecctep (casicuii, conuasfblK, 3KOHOMHUKAJBIK,
TapbIXbli (GAKT, OKysJap) MeHeH alKasbIIITHIPHIIN, 63 a/ZiblH4a ThISHAK YbIrapyy
MYMKYHYYJIYTYHO 3refiep KbUIyy MaaHwiayy. WiavMuid 6UJMM  HHCAaHABIH Ke3
KapalllblHbIH KapaaTbl 00Jlyy MeHeH, MHCaHJbl aijaHa-uelipe MeHeH MaMuJje
Ty3yyre yHpeTyy, 6arbITTo0, YHOIITYpYyy, al MaMuJesJepAUH HWYKUM MaHbI3bIH

1Cyamankyaoe /JlyliwioHaser Hmubaeguy - CTapliMi TnpenojaBaTesb Kadeapbl
MeHe/PKMeHTa B 00pa3oBaHuM, KbIpreisckas akazeMus o6pa3oBaHus, KbIprbeisckas
Pecny6s1mKa.
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TYLIYHYYT® TapOuAI00 MUIAETHH apKajallbl KaxkeT. [lyliHere 60JIroH K3 KapalIThIH
Ma3MyHYHa KUpreH WIMMHUH OUJIUM TY3/0H-TY3 UHCAHABIH TYyPMYIUITYK HO3ULIHACHIH
Ka/lbIITaHABIPYY MeHEeH, aHbIH YbIHAbIKKA OOJIOH MaMHJECUHHH JIOTMKAaJbIK
camaTTyy Herusu 6osiroHy a6sen [2.34]. Bamkaya alTKaHJa OKyy4yy/Jap OKYTYY
IPOLIECCHH/Ie aJIlfaH TaaJlMM-TapOHUAHBIH TYINKY HATbIMXKAcChbl, YeH-eJ4eMy 60yl
aJlapZiblH 63 aJIZibIH4a OM JKYTYPTe aJblLIbl, IO3UTUB/YY OYTYM UbIrapblllbl, AYHHOT'®
60JITOH MJIMMHH K63 KapallTapbl CaHaJIaT.

TabuaT uauMaepyu aHblH HYMH/e GU3MKa WIMMH J]a, KOOM TaaHyy cabaKTapbl
MeHeH KaTap AyHHere Ke3 KapallThl KaJbIITAHJAbIPDYYHYH QyHAaMeHTalJblK
HEerusuH TY3YI, alaM TapabblHaH KOOMJY e KaHAAaiAblp 6Up 06'beKTUHU aKTUBIYY
©3repTyyre, OHYKTYPYYI® CaJbIM KOO ajsaT. OLeHTUN WIMMHHA OGUIUMIe TassHTaH
K63 Kapalll pyX MaIaHUSATbIHBIH TYY YOKYCy KaTapbl aZiaM3aT Npo6eMaapblH Yeyyy
MUJIJIETUH 63 MOMHYHa aJjia ajaT aHa MuiAeTTyy [3.211]. Byx xepae dusukazan
aJraH GUJIMM JXOH 3jie OYTYH OpraHM3M/JJUH MeXaHHUKaJbIK KOMIIOHEHTH 3MeC, a
TeCKepUCHHYe a1 OpraHu3Mre THHelle /Yy KaHAaWAbplp 6Up GyHKUUAHBI aTKapyydy
6up 6eJsyTy KaTapbl Kapoo Tyypa 6osi0T. Cebebu, aq opraHMsMAu Kadpa HIITeN
YbIFYyra, OHYKTYPYYr® TOMOHKY MWJUMJep MeHeH (KOOM TaaHyy WIMMJEDPH,
dusnocodus, asen-axaak aH-ce3UMAUK 6aaTyyayKTapAblH CUCTEMACHI, 3CTETHKAJIBIK
Ke3 Kapall) KapbIM-KaTHaIITa O6Up OYTYH OpPraHM3MJY TY3YH >KapaTMaHJbIK
ULITEPJM >Kacooro KaTblmaT. JKbIMBIHTBIKTAN KeJreHJe MeKTelNTeru TabusaT
WINMZEePU OOIOHYAa NpeAMeTTep OKyydyJapAblH JAyHHere 60JrOH Ke3 KapallblH
Ka/lbIITaHABIPYY >KaHa OHYKTYPYYAe WJIHMHUM Teopus, 3aKOHJOpP KOOMJYK aH-
ce3aUMAUH 6apAblk ¢opMasapbl MeHeH 6alJaHbIUIBIN, OUPAUKTE OeNruayy
HaTbliKara >KeTul >XaTaT. bys gereH WJAUMUN OGUAMMAEpPAWH OGallJlaHBIILBIHAATI
»KaHbl TaObL/Ira ke K3 KapallThbl KaJbIITAHZBIPYY KaHa ©HYKTYPYYHYH €3yHYe 6up
MeTO/[0JIOTHCHI 3Ke MPOTPECCHUBAYY MaHbl BIKMACHI Jlell 3cenTeore a 60J0T. bBupuHuu
Ke3eKTe OMJIMM MEHEH HErusJieJIUI TACTBIKTAJraH Ke3 Kapall, KOOM/J0, TYpMyIITa
KajJlaH oJe chelddUKaJablK Ma3MyHy 6ap >KYKTY MOIOHyHa aJbll TY3/6H-TY3
TypMyIUTa MNaifanaHbli6araHbl MeHEH KallOOHYH GUIOCOPUACHIHBIH HErusru
CypOOJIOpYH TaJsjam-6aanail asa Typrad AeHr33/44 Aa 33Jed ajat. MacesieH, ke3eru
KeJITeH/le PBIHOKTYK — 3KOHOMHKAJIbIK MaMuJesnep, KOOMJOTY COLUA/NBIK, CassCUM-
UJI€OJIOTUSIJIBIK ~ aKbIOaJ, YKYKTYK, JAEeMOKPATHSJIbIK MPOLECCTUH KYPYIUYH,
MaMJIEKETTHH OHYTYY JIEeHI'33/IMH aHbIKTall, Tapa3aJan KoéT. OmoJ 3ie Me3ruJijie Ke3
KapalITbIH ©3reyeJsyry, WIMNMHH OWJMMre TasHraH KOOMJYH OHYIYY OarbIThIH,
OackaH »KOJIy, YbIrapraH >XbIMBIHTBITBIH WJIMMHH Herusje TaKTall, KepeK 60Jico
TOrYHJON KOOIy Ja BbIKTbIMaa [5.48]. A1 OKyTyy HOpoLecCUHJAEeru UIUMUHN
METO0JIOTUSIHBIH HLIKE alllyy AEeHI33JIMH KOpPCOToT.

dusuka, xuMHdA, OHOJOTUS HWJIMMAEPUHUH HU3WJIJ06JI0pAery HEerusru
MakcaTTapbl 60Jyn TOMOHKY QyHJaMeHTaJJbIK W3UJieeJiep GOJIyN caHaaT: HAHO
’)KaHa MaaJIbIMaT TEXHOJIOTUSIChl, CHHEPTeTHKAa, KBAaHTTBHIK TEOpHs, KOCMOJIOTHS,
reHJMK TeopHus XaHa reHAUK HWHXKeHepus k.0, OmoH0M 3/1e WIMMAWH WIMMUAH Ke3
Kapallka Taacup OepreH NpUKJIAJJbIK MaaHHUCH Jia ©3reye 3apblil Macese. MaceseH
COLMAJIABIK, WJIMMHUH-TEXHUKAJBbIK I@POrpecC MeHeH ThIIbI3 Oail/laHbILIKaH
MaceJiesiep; HJIMMUN-TEXHUKAIbIK PEBOJIIOLIUSA ME3TUJIMH/E ailaM3aT aJlbIH/ja naija
KbITAH TMO3WTHBAYY Io6anjyy mpobGJeManap; [eMOKPAaTHUSHBbIH IIAPThIHAA
KOOMJIOTY PBIHOKTYK MaMW/JIEHWH OHYTYIIy, 3J1 apajblK CasCHH, 3KOHOMHKAJBIK,
MaJIJaHU{ MaMuJiesep/IMH UHTErpaLysJIaHbII YbIHAAIbIIIb, XK.0.

TabuaT WIMMAEPUHUH HETM3rd MaHbI3bI-Ma3MyHY apKbLIyy, >KapaTblJIbIII
KyOyJIylITapblHbIH GUI0COPUSCH], YbIHBITHl AYHHOHYH WJMMHUN HErusu auyblIbll
’KaTaT ’KaHa aybLIyy >KOJyHZAA. Mucan KaTapbl TUPYY OpraHU3MAMUH Maiga GoJsyury,
AanaMzarsl MaTepUsHBIH Kaloo0 GopMaapblHbIH TYTOHOOCTYTY, YEKCU3JUTH.

OweHTUN ajaMjap AyWHe TaaHyy XKOJYHAA KYHZOJYK O KYTYpPTYYZeH
YyeTTelN, ap KaHAaWd KaWybl MUKHpJepre Ty O60Jyn, Ken KbIpAyy Kapama-
KapUIbLIBIKTYY GUI0COPUANBIK KO3 KapallTapAblH Haija GOJyLIyHA >KOJ aybll
KaTaT. AnbeTTe 6y $UIOCOPUANBIK OHYTYY >KaHbl UJIMMHUM arbIMJapbl, UIUMUN
OKyyJapZbl MNaija Kblaaapbl Miekcu3. JKamwTapAblH WIMMHE Ke3 KapaulTapblH
Ka/IbIITAaHABIPYY/A KaJaH 3Jl€ WIMMHH TeXHUKAJIbIK >KeTHIUKEHJUKTEPAU CaHau
OepbecTeH, MaTepUsIHbIH ©3 aJJblH4a OHYIYy YeKCHU3JUTHH, aJlaMJblH JAYWHe
TaaHyyZarel >kaHa aHbIH JYHHOHY €3repTyyAery MYMKYHUYYJyTyHe KeHyJ Oypymn
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6esruiiee ab3es. Bupok Tepc kakTaphl Ja a3 amec. Mucaiubl (kederu ane 2011 mapr.
fAnonus) dyxkucruma xapbulyycy. Kerupu Maciitabarbl MJIMMHH aublIbILITAP/b,
KOOMJYK aH-Ce3UMJIeTH KbIMMBbLI, ICUXOJIOTUSJIBIK XKbLIBIIITAP/bl, KOOMJIOTY CasiCUN
okysa, ( wmapt, 2005 ., ampeap 2010 k) peBOJIOIHUSIAPAbI, COLMAJIIbIK-
3KOHOMMKAJIBIK OHYTYY ’KaHa KPU3UCTepJH [Jia TaJAaln, TaKTall, Mu4KU e3repyy, naiaa
6oJslyy cebGenTepuH H3W/IZAEN, OH JKYTYPTYYre OKyTyn TapOusa/i0040 »ataT. by
npo6JieMasap UJIMMHUNA Ke3 KapallTblH THUJM 0OIOHYA aWTKaHJAQ, ald Ka3bljla 3JIeK
“neHziep”’0osiyn caHajat. MeKTenTe KayaH raHa TaOWTbli WJIHMMJep OHYTYYHYH
TeOpPHUAJAPBIH >KaJNbLIALITBIPYY MaKCaTblH Ke3JereHzie, Pua0coOPUAHBIH HErU3ru
MaceJjiecu O0JIFOH — aH-Ce3UM MeHeH TYPMYIITYH 63 apa MaMuJ/esepy alKaJblLIbl,
KYYPYAyUIKaHZa HJIMMHUHA Ke3 KapallThl KaJbIITaHAbBIPYyra >kKaHa OHYKTYpPYYre
KapaxkaT 60J10 aJjar.

A3BIDKBI Me3TWJIZIerd TaOUsAT WJIMMJEPHUHHUH ©3re4esyTy MoJieKyJajlap/blH,
aTOMJAOPAYH, 3JIeMeHTapAblK OeslyKuesepAyH ©3 apa aWJaHbll  KeTHUIIH
OKyydyJapAbl AyHHe OWPUMJUIM KOHYHJ® TYIIYHYKK®, MaTepHUAHBIH >Kalloo
dopMasapblHBIH €3 apa aisaHyycy, (KaHCbI3 MaTepusJilaH >KaHAyyra) aHbIH
OHYTYUIYH/Jery camaTTbIK alJlaHyyJap aJaM/JblH JyHHe TaaHbIMbIHAA OUp OYTYH
Hepce KaTapbl TyHyyra »KoJl adaaphl ILIeKCcH3. Bys OKyy4yHyH aH-CEe3UMHH/e YOH
WJIMMHUH MaTepUaJUCTTUK ByPYJIYLITY ajbll KeJd3p 3Jie. TabusAT TaaHyy cabaKkTapsl
»KapaThL/IbIL KyOyJIyIITapbIH, MIPOLECCTePM TAaaHbIN OU/YY KaaTbIH/AA UJIMMHUH Ke3
KapallTbl KaJblITaHJABIPDYy »JKaHa OHYKTYPYY MakcaTblH Ke3Jell 60loH4Ya
KeTUIIepJUK Kell Mucajjap Tamca 60s0T. MaceseH oCYMAYKTOPAYH ocCYy
IpoLlecCCHH/e, 3aTTapAblH abajblHbIH  KJIACCUPUKALUAJAPBIHAL, XUMUSAJBIK
peakuuanapja x.6. Ap KaHAall [eHraaJiJilerd Teopusl 3aKOHAOPAYH NpPaKTHKaJIbIK
KOJIJOHYJIYIUTaphl, OIIOJ 3Jie MPAaKTUKAIbIK HIITEPJUH MNaljalaHyyZAarsl
HaTelibkacel.  Omosn  ase  y6akTa  afaMJapAblH  KacaraH  WILIMHJErU
KETUIIKEHAUKTEPAHY, MYYYJYIITYKTOpPAY JAa aHbIKTal, 6aajooro MYyMKYHYYJYK
TY3YJIOT.

®dur3rMKa MWIMMHUHUH KapaTbLIBbILITH], KOOMJY ap TapanTaH Kapan 6aasooro,
aJlaM TaaHyyra 4eWHH, aJl 3Jle 3MeC aHblH WJIMMHUHI Ke3 KapallblH Ka/bINITaHABIPYY,
OHYKTYPYY MaceJsieJlepuH HILIKe awWbIpaT 6.a. aAaMAbIH TaaHbIN  OHJIYY
KOHZOMAYYJAYTYHYH Keml TYypAyy MeToayHa 3renep Kbuiat [1.53]. Bysn waumaun
e3revyeJyTy yiyHzAa. AnbeTTe, 6yJ1 03revesyK KajaH 3Je GU3nKa WIMMHHE 3JIe IMEC,
6apAblK TaOUAT UJIKMM/AepUHe TUHelle/yy KOPYHYIL, OMOHAYKTaH TaOUAT WJIHMM/epU
yILyJ canaTbl MEHEH ©3re4yeJIoHeT, 6aalaHarT.
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V]IK 378
METO/I0JIOTHYECKHE 3AJJAYY ®OPMUPOBAHHSA U PA3SBUTUE HAYYHOTO
MHPOBO33PEHHUS YYAIIIMXCA B OBYYEHUU ®USUKE

JL.U. CynTaHKy/10B

AHHoTanusa: HayuHble oGocHOBaHHE OGU3UKH OTpa)KaeT peasibHble OGBEKTUBHbIE

UCTUHBI sIBJIeHUs, IIpoliecca NMPUPOABI U Ha 3TOM (OPMUPYeT HaydHble MOHATHUS HAy4YHOTO
MHPOBO33pEHUs yYaLUXCs.

KiioueBble c/I0Ba: HAy4yHOE [OHATHE, HAYYHOE MUPOBO33pEHHUE, 3HAHUE.
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YK 82
CINELIUPHKA JIEKCHYECKHX 3AMMCTBOBAHUMI
B ®NJI0COPCKOH MbICJIU 3110XU BO3POXKAEHUA
3.3.Taddaponal
AHHOMaAyus

CTaThs NOCBsIEHa HEKOTOPBIM acneKTaM QYHKLUOHANIbHON cielUPUKH JIeK-
CUYeCKHX 3aMMCTBOBAaHMM — HEOJIOTU3MOB — HalleJIINX CBOe SpPKOe OTpaXeHHe B
TpyJax u ¢unocodpckoi Mpicau 3noxu lllekcnupa. ABTOPBI pacCMaTPUBAIOT JaHHYIO
npo6JieMy B CHHXPOHHO-JUAaxXpPOHHOM cCpe3e U B CBeTe HOBBIX COLMAJIBHO-
NOJINTUYECKUX CUTYal Ui BeKa aHIJInicKoro Bospoxaenus

Knatouesnwle cnoea: cnenuduka, neKcuka, abcTpakTHo-dunocodckuit, BospoxeHue,
HEO0JIOTU3M, 3aMMCTBOBaHHe.

Ctuxus ¢unocodpckoit Mpicau y lllekcrnupa - 3TO 0JfHA U3 TEX YEPT, KOTOPbIE
0COGEHHO 3KCIUIMIUTHO CBSA3BIBAKOT €e C 3M0X0H, nopoauBuien lllekcnupa, - ¢ Bos-
poxxaeHueM. Beap Bce Bo3poxkaeHue, 1 oco6eHHO no3Hee Bospoxgenue (XVI-XVII
BB.), 0OTMEYEeHO, KaK U3BeCTHO, obpallleHHeM K 061UM BompocaM 6biTusa [1:5; 2:135-
137]. Hapacrawliye U paspaxalrolivecs colyajbHble KPU3WCBl, 3HaMeHOBaBlINe
pasBUTHE 3110XH, BeJIU K TOMY, UYTO He TOJIbKO JIJI1 He6O0JIbIIOT0 Kpyra U30paHHbIX, HO
Y JJIs1 MHOTMX commons (POoCTO/II0AMHbI) PYLIHUJINCh IPUBbIYHBIE TPEJCTABJIEHUS O
MHpE 1 ero 3aKOHOMepHOCTsIX. Yalle Bcero s3To nposiBasijioch B GopMe JIOMKH U CMe-
Hbl PEJIMTMO03HBIX NpPeACTaBJAeHUuN, B 60pbbe uJiel, BbIJBUHYThIX Pa3HbBIMU HAIpaB-
JIeHUsIMM 3110x4. Ho caMM 3TH Uzien B TOM MJIM UHOM CTelleHU 3aTparuBajid U obLiue
npo6.JieMbl $Ua0cOPCKOro XapakTepa, a 3aTeM B IIUPOKUX pa3Mepax 3/ecb IPOUCXO-
JUJ U BBIXO/J| 32 PeJIMTMO3Hble, TE0JIOTMYeCKHe PaMKH — CTaBUJIMCh 06111e BONPOCHI
OBITHSA, IPUYEM YACTO B TPAAULUAX aHTUYHON ¢uaocoduy, cTaBlieil rocnoACTBYIO-
KM TpeHgoM PeHeccaHca [5: 62].

dunocodckass MpIC/Ib — B Pa3/IMYHBIX, MYCTh MHOI/A JaXKe B NMPUUYYAJTUBBIX
dopmax - 6blIa B 3TO BpeMs, TAKUM 06pa3oM, pa3/vMTa TaK LIMPOKO, KaK HUKOIZAA
npex/e, CTajJa JOCTOSSHUEM HapOJHbIX Macc, IOUCTHHe JileMOKpaTU3rupoBaiack. [1y-
60KO 3HAMeHaTeJbHO, YTO OJHOW W3 MOMyJsApHeMIINX HapoAHbIX KHUT B XVI-XVII
BeKax CTAHOBUTCS KHHUTA 0 JlokTope PaycTe, 0 yesloBeKe ¢ 6e3MepHO Jlep3KOU MbIC-
Jb10. M XOTS JOBOJIBHO CKOPO, B epuo/, GeosaabHO-a6COMOTUCTCKON peaKIuy, mo-
cie no6enpl Kontppedpopmanuu B yactu EBponel U nosiHoro odepcrsiienusi Pedop-
MalLlM¥ B JPyroy ee 4acTH, BoHA GUI0COPCKON MBICIH B HAPO/ie CIIaJlaeT, OHA OCTa-
BMJIa CBOU HEU3IJIAZAUMBbIE C/Ie/ibl, B YACTHOCTH, B JIYYIIMX NMPOU3BEJEHUSIX JIUTEPA-
Typbl Bo3poxzaeHus, u npexze Bcero y lllekcnupa. dnoxa lllekcnvpa B uctopuu AHr-
JIUM 6GblIa NepUOJOM TIIyGOKUX COLMaJbHO-9KOHOMHUYECKUX U NMOJUTHYECKUX U3Me-
HeHUM. B 3T0 BpeMsa dopMupyomuiics HOBbIM YK, 6epET BBepX HaJ cTapbiM, dpeo-
JlaJbHO-KpernocTHU4YeckuM. [Iporecc popMuUpoBaHUs aHIJIMIACKON HAIlMY, HHTEHCH B-
HO IpoJioJ/nKaBLIMKCA B 16 Beke [7], 06yc/I0BUI AaIbHEUIINI POCT M pacopocTpaHe-
HUe KaK YCTHOTO, TaK U NMCbMEHHOr0 HallMOHAJBHOTO S3bIKa. B KayecTBe MUCbMEH-
HOTO f3blKa, POJIb KOTOPOTO B CTpaHax 3amajHoi EBponbl AsuTesnbHOe BpeMsl Bbl-
NOJIHAJIA JIaTblHb, BCE 0OJbllle YTBEPXKAAeTCH aHIJIMHCKUN HalMOHAJbHBIN f3bIK,
NOJIyYUBLIMN CBOE JIMTepaTypHoe opopMJyeHHe B NPOU3BEJEeHUSAX MHOTMX NHcaTe-
selt. [lpakTUyeckass He06X0AUMOCTb MPUMEHEHUsI POJHOTO fA3blKa JJIs1 paclpocTpa-
HEHWs HOBBIX U/JIed ¥ 06pa30BaHus, A3bIKOBbIE IPOOJIEMbI, BO3HUKAIOIME TIEPE], e-
peBofYHMKaMHy, 60pbba CO CTOPOHHMKAMM JIATBIHH, OTCTAUBAIOIINMU €€ MPaBo ObITh

1ragpgpaposa 3ympad 30KupicoHO8HA — acCUCTEHT, byxapckuii ¢pusinan TalKkeHTCKOTo
HHCTUTYTa UPPUTALMHU U MEJTUOpALUH, Y36eKUCTaH.
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eJMHCTBEHHbIM SI3bIKOM HAayKU U JIMTEPAaTypPHOro TBOPYECTBA, — BCE 3TO NPUBOAUT K
HOINBITKAaM TeOPeTHUYeCKOI'0 060CHOBAHUSA UCIO/Ib30BaHUs POJAHOIO — aHIVIMHCKOTO —
s3bIKa BO BCE HoJiee INMPOKHUX MacluTabax. HaunHaeTcs co3HaTe IbHas e TeJbHOCTh
10 yJIy4llIeHUI0 POJIHOTO A3bIKa [5].

JJisl ycTaHOBJIEHUsS OOLIMX TeHJAEHIUH, MHOrOAacHeKTHO XapaKTEePU3YHIUX
OCHOBHOM COCTaB aGCTPaKTHO-GUIOCODCKON JIEKCUKH, BO3SHUKAET HEOOXOJAUMOCTh
npociesuTh TpaHcpopmanuy, onpezesnsieMble GpakTOpoM BpeMeHH. HoBble miacThl
JIEKCUKH, KaK 3aMMCTBOBaHHOM M3 JIATbIHU NOCPeACTBOM QPaHIy3CKOI0 3bIKa, TaK U
ObITOBaBIIEH paHee TOJbKO B 06GMXOAHO-PAa3TOBOPHOM CTHJIE, BKJIIOYAIOTCS B MUCh-
MEHHO-JIMTePaTyPHBIN fA3bIK, IPH MOMOLIY KOTOPOTO HAX0JAT CBOE BblpaxkeHHe HO-
Bble MOHSITHS, HOBAasl TPAKTOBKA CEMAHTHKH JIEKCHYECKUX €JMHMUI, B CBETE YTBEp-
JUBIIEN cebsi ONMBITHO-3KCIIepUMeHTalbHON cucTeMbl ®.B3KoHa, "HCTUHHOTO poJi0-
HayaJbHUKA BCeH 3KCMepUMEeHTUPYIOIed HayKu' .

O6oraiieHue sI3bIKA 3M0XH 3aMMCTBOBAHUSAMU ObLIO 0O0YCJI0BJIEHO MOIHBIMHU
CABUTaMM BO BCel 06LIeCTBEHHO-NOJUTHYECKOHN KU3HU AHIJIMMU Ilepuoja Bospox-
JeHus. MpicanTenu ([03ThI, IPO3aMKH, ApPaMaTypru), BbICTYNaBIIMe B Pa3JIMYHbIX
»KaHpaX, KaX/bl{ [10-CBOEMY CTapajuch 00bsACHUTh humana studia smoxu: mossus,
po3a, MeCHHU, CTUXOTBOPHbIE AWAJIOTH, APAMaTyprus, MOJUTUYECKHEe U Hay4dHble
TPaKTaThl, IPONOBeAH, NaMJeThl, ONMCAHUSA My TelleCTBUH, HCTOPUYECKHE XPOHUKH.
[lomo6Has s3bIKOBas CHUTyalys, KOTZa rOCNOJCTBOBAJA JAThlHb B TAKHUX 00JIACTAX
KaK HayKa, I0JIMTHYeCKasl ’KU3Hb, 00y4eHHe, BOCTIUTAHHE U PeJIUTHsl, B Ha JIeK-
CUYeCKUH COCTaB M Ha COBOKYIHOCTb CHHTAaKCHUYECKHUX IPUEMOB OpraHU3alUU f3bl-
KOBOI'0 MaTepHaJia abCcTpaKTHO-GUI0COPCKOTO XapaKTepa B CaMbIX pa3HbIX chepax U
»KaHpax. YnoTpeb/eHue TaKOH JIEKCUKH B NMOAABJIAIOLEM GOJbIIMHCTBE XKaHPOB sB-
JISIeTCsI OJJHOW U3 XapaKTEPHBIX YEPT JIUTEPATYPHI 3MOXH, TaK KaK HOBasA puaocopus
HaXOAUT CBOEe BBIpAXXEHHE B HOBOW JIMUTepaTypHOH <¢opMe - JIUTEPATYpPHO-
PUTOpPHUYECKOH, pacCYMTAaHHOW Ha 06pa30BaHHbIE 06IeCTBEHHbIE KPYTH, TEM CAMBIM
BKJItOYasA ¢unocodPpcko-HaleleHHble COUNHEHUS B OOIMM TOTOK JIJATUHCKOM CJIOBec-
HOCTH, BOCCTAHABJ/IMBAs ee ObLIble CBA3M C Xy/10KeCTBEHHOH JIMTepaTypoH, no33uei,
HUCTOpHEN, TOJTUTHUKOHN, pUTOPUKOM.

BMmecTe c TeM, TproGpeTEHHE CI0BAMU HOBBIX 3HAYEHHUU, OTTEHKOB, XapaKTep-
HBIX /151 BbIpaXKeHUs1 QUI0COPCKON MBIC/IH, CBUAETEJIBCTBYET O TOM, YTO HabJIIO-
JlaeTcs MpoLecc NoCTeneHHoH npodeccuoHa bHOM JuddepeHnanuu G¢uaocoPpckoro
S3bIKa B CBSI3U CO Cleluaau3anueil 3HaHusl, opOpMJIEHHEM ee B OTJeJbHYI0 HAayKy
(anticipation "anTununanusa", concurrence "coBnajeHue", gradation "rpagaupusa” u
T.4.): "anticipation is when we prevent those wordes that another would saie"
(T.Wilson. Rtet.100); "so shall my anticipation prevent your discovery" (Shaks.Haml.
11.2.304).

OnHO3HAYHBIE CJI0BA OT/IMYANTCS HE3HAYUTEJNbHOM 4aCTOTHOCTHIO, OJHAKO
OHH 06J1aJJal0T BBICOKOM CTENEeHbI0 CEMaHTUYECKOW aBTOHOMHOCTH, HE3aBUCUMOH OT
koHTeKcTa (modesty "ckpoMHOCTB", presupposition "mpecynmnosuuus”, ratiocination
"paccyxgenue"), "..is according unto the light and presupposition of that which is de-
livered" - "... eCTb B COOTBETCTBUU C SICHOCTbIO U IpeCyNno3uLUeN TOTO, 0 YEM TOBO-
putca" (F.Bacon. Adv.L. 11.126); "withot any discourse of reason, or ratiocination" -
".. 6e3 BCAKOW AMCKYpCUM B NpU4uHBbI Wiau paccykgenuss” (Holland Plutarch, Mor.
1344); "..be pastime passing excellent, if it be... with modesty" - "... 6bITb IpeKpacHbIM
pa3BJjiedeHHEM, ECJTH 3TO CBS3aHO... CO CKpoMHOCThI0" (Shaks.Ind.1.66).

[IporcXoAUT 3HAYUTENBHBINA POCT FHE3/A COUETAEMOCTH CJIOB OT 2 J10 32 Jiek-
CUYECKUX eVHUL] IPU COXpPaHEHUH OCHOBHOTO CJI0BAa B Ka4yecTBe si/jpa COYeTaHUS U
yBeJMYeHHe KOJUYECTBA JIeKCUKO-CeMaHTH4YeCKUX BapuaHToB (JICB). 3tu aBa ycio-
BHsI TOBOPSIT 0 3aMETHOM Pa3BUTHUH CEMAaHTHUECKOU CTPYKTYpPHI c/10B pusocopckoro
XapakTepa. YCJOXKHEHHe CMBICJIOBOM CTPYKTYpbl aHAJIM3UPYEMBIX CJOB MHOJATBEp-
»KJAeT MBICJIb O MOJIHOM HUX YCBOEHHWH B CEMaHTHYeCKOM IjaHe. Bce B3auMogeHncT-
BYIOLIME 3HAYEHUS CJIOB BBINOJHAKT POJb YTOUHSIOIINX, KOHKPETU3UPYIOLUX KOM-
IIOHEHTOB [IEPBUYHO 3aMMCTBOBAHHOI'0 3HAYEHHS.

[lo cBOeMy IPOUCXOXKAEHHUIO A6CTPAKTHO-PUI0COPCKas JJeKCUKA JeTUTCH:

1) Ha cJ10Ba, BO3HUKILIKE U3 001LeHapOJHOM UCKOHHOM JIEKCUKU U 2) Ha CJI0Ba,
3aMMCTBOBaHHbBIE U3 JJPYTHX 3bIKOB.
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OTMedeHBl HEKOTOpble 0COGEHHOCTH BBeJEHHUS B OGMXOJ HOBBIX 3aUMCTBO-
BaHHbBIX eJMHMUI]: a) aBTOPCKHe TOJIKOBAaHUA B CJIOBapsX, IZe MO caMO{ NpHpoje
CBOMCTBEHHA IPOCTOTA U SICHOCTb U3J10KeHUs; 6) neprdpasbl — 06bIYHO MYTEM ONU-
CaTeJIbHOTO IlepeBojJia WJIM MOCPeACTBOM MCII0/b30BaHUS CHHOHHMOB, HalmpUMep:
ratiocination is, that cometh of logic of any Commodity, or to echeve any discomodity,
levity, lightnesse, inconstancie; - "monsITKa pa3yMHO 060CHOBATb — 3TO 3HAYUT HCXO-
JUTb U3 JIOTUKH JIIDOOTO Y06CTBA WJIH... JOCTUYb KAKOT0-JIM060 HEYAO06CTBA, JIETKO-
MBICJIMS1, TOBEPXHOCTHOI'O MBILJIEHHUS, HEIIOCTOSHCTBA",

B 3HaYMTEJIbHOM KOJIMYECTBE C/Iy4aeB aBTOP BBOJUT CJIOBO 6e3 TOJKOBAaHUS,
paccyuThIBasi Ha JIMHIBUCTHUYECKYIO 3pYJULHIO YHTaTeJs, IPU 3TOM KOHTEKCT II0-
MOTaeT ONpee/UTh 3HaUueHHe BBOAUMOM JIeKCU4eCcKor equHuUIbL: In the mysteries of
the Christes person, there is no transition of the deitie into the humanite or humanite
into the deitie - "B TaliHax JTUYHOCTH XpHUCTAa HET HUKAKOIO Iepexojia 60XKecTBa B
YyeJsioBeYeCcKU 06pa3 uir HaobopoT" (Gard. Explication of transubstantiaton,123).

CrnesnyeT pasjuyaTh CJI0Ba, KOTOpble OTHOCATCA K QUIOCOPCKON JieKCHKe U
BbIP2XKAIOT BaXKHbIE, 0OCHOBOMOJIATAIOIMe MOHATHS JaHHOH chepsl (fact "dakT”, agent
"areHT", coherence "nocsemoBaTesbHOCTBL", modesty "ckpoMHOCTh", levity "serko-
BEPHOCTB"), OT CJIOB, SABJAAOLIMXCA GUIOCOPCKUMU TEPMUHAMH B aHATU3UPYEeMbIH
nepuoa: ratiocination "paccyxpenue”, gradation "rpaganusa’, medium "memuym",
ubiquity "Be3gecymuocTs", reflex "orpaxenue”, materiality "mMaTepuanbHOCTB", pre-
supposition "npezmnosoxeHue").

MaHepa u3/10:keHUs OT NepBOro JIMIA Obl1a TUIIUYHOHN B aHAJIU3UPYEMYIO 3110-
Xy (nucbMa, nponoBeay, naMmdJieTsl, 1033Us), YTO NOATBEPKIAETCS IpeobialaHueM
JINYHBIX aKTUBHBIX GOPM IJ1aroJia, B KOTOPbIX €CTh CEMAaHTHUUYECKUI OTTEHOK OL€HKH,
aBTOpCKoe "s1", a TaK)Ke NepCOHAIM3UpPOBaHHast popMa U3Ji0KeHHUs (TIcaaMbl, 033U,
TPAKTaT), OTPAXKAIIAACA B 0TOOpE JIEKCUKH, 0COGEHHO C IrJlarojaMyu GU3N4ecKoro
JIeHCTBUA U C TJIarojiaMu "OIeHKH, CYXKJeHUsl, HaMepeHHsA". ITH JIeKCUUEeCKHe eIu-
HULbI SIBJISIOTCS IPUHA/JIEXKHOCTBIO HE TOJIbKO HAyYHOU $rIocoPpCcKoi IuTepaTyphl,
HO M LIMPOKO HUCIHOJIb3YIOTCS B IPOU3BEAEHUAX CAMOI0 Pa3/IMYHOIO JKaHpa: [10331Y,
JpaMaTypruy, TpakTaTax, IponoBeJsax, KOpPeCHOHLeHIUH, 10JIEMUYECKUX CTAThIX,
YTO MO3BOJISIET CAE/IATh BBIBOJ O TOM, UTO B HUCCIEAYyeMbIM NEPUOJ B LieJI0M abCT-
pakTHO-duUI0cOodCKast IEKCHKA ellle He OblyIa CTPOro orpaHMYeHa B paMKax TEPMHUHO-
CUCTEMBI, T.e. He 6blIa "YUCTOU" MPUHAJJIEKHOCTBIO Puaocoduy, T.K. MOCAeHAS B
KayecTBe HOBOM - PeHeccaHCHOMH - TOJIBKO pOXKJaJach, a IOTOMY NpOsBJsa cebs B
KayecTBe 00I1eynoTpeOruTeJbHON JIEKCUKU /51 BblpakeHUsT GUI0CcOPCKON MBICTU
aBTOPOB, YbU NPOU3BEJEHUS XapaKTEPU3YIOTCS PA3JUYHOU >KaHPOBOHM HaIlpaBJieH-
HOCTbIO [8;10]. 3TO MoATBEPXKAAET OGIIENCTOPHUIECKYIO TeHJEeHLHI0 — GAKT SHIUK-
Jlonefu4yecKod 06pa30BaHHOCTH NpeJCTaBUTeNel 310Xy Bo3poxaeHus u, COOTBET-
CTBEHHO, pa3HOOOPa3HbIe 06/1aCTH TPUMEHEHHS UX CIIOCOGHOCTEH.

CsoBa a6ctpakTHO-puocopckoro xapakrepa B XVI-XVII cToseTtusax ucmnosib-
3YI0TCS B Pas3/IMYHbIX XKaHpax. ITOMY CIOCOGCTBOBAJIO HOBOe puiocodpcKoe MbIIIe-
HUe - WJIe0JI0TUsl TYMaHU3Ma, cTaBleld ¢uiocodpCcKoi MbIC/IBIO 31I0XH, BEb peyb LI
0 ryybouyaiilieM MepeBOpOTe BO Bcel cucTeMe PpuI0codCKOro 3HAHHUS: XapaKTepe
¢unocodcTBOBaHUSA, CTUJIE MBIILJIEHUS, 06JIMKe camoro ¢usocoda, ero Mmecrta B 06-
mectBe. 0cob6eHHO 3TO 6bLJIO 3aMeTHO B 06Js1acTU 3THKU (modesty, levity, constancy,
coherence), BeIpakarolieil MOpaJbHO-3TUYECKHE KayecTBa YeJOBEKa U B HCII0JIb30-
BaHUU CJIOB C LIMPOKOM ceMaHTHKOM (fact, gradation). [IpuBsieyeHre JaHHBIX TPy
CJIOB CBSI3aHO C TeM, YTO OHHU XapaKTepHU3YITCS aGCTPAKTHOCTBIO, UCIOJIB3YIOTCS
NpeuMylleCTBEHHO B cTwie mnucbMeHHOW peuun (P.BakoH, Kp.Mapsio, Wlekcnup,
T.I'padToHn, Jx.MunbtoH, Ctoy, I.®netuep, Kokc) u xapakrepusyeT cneyuduky Ho-
BOI'0 I'YMaHHUCTHYECKOTO MUPOBO33pPEHUS] WHTEJJINTEHIMH, BO3POCIIasl COLMaIbHAs
dopmMasm3anus KOTOPoH 4eTKo 0603HaYMIach 3noxy Bo3poxzaeHus. [lepeBopoT, Ha-
YaBILIWICS B 3Ty 310Xy, 03HA4YaJI NIPEX/e BCEro CMeHy s3bIKa KyabTyphl. [Ipodeccuo-
HaJIbHOMY $I3bIKY CpeZJHEBEKOBBIX TPAKTAaTOB I'YMaHHUCThHI MPOTUBONOCTABJISIOT U35-
IIECTBO BO3POX/EHHOW JIATUHCKONW peud, Bo3Bpallas ¢pusocoduio obuieit sutepa-
TYPHOH KYJIbTYPE — 3TOr0 TPebyeT Telnepb NOHUMaHUe GUI0COPCKOTO TEKCTA.

Psp c10B ¢ camMoro HavaJjia sIBJIsSIeTCS IPUHAJIEKHOCThI0 PUI0cOPCKON Hayy-
HoW TepMmuHoJsioruu: reflex, ratiocination, anticipation, presupposition). Coepa pac-
IPOCTpaHEHUs] UX BeCbMa y3Ka - OHU IPUCYTCTBYeT B INPOU3BEJEHUSIX OHIIO-
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codckoro xapakrepa (TpakTarhl, 3cce): "..great progress ever be made in science by
means of anticipations” - "... mporpecc B Hayke Bcerjia JJOCTUTAeTCs C MTOMOIIbI0 aH-
tununauuu (npeasuaenus)” (N.0.262); "by means of anticipation, that is to say, of
the reasoning which is now in use" - "¢ moMo1b0 aHTULMIIALKUH, TO ECTb PACCYXK/e-
Hus..." (N.0.262); "presuppositions must seak assistance from similitudes and compar-
isons" - "mpeAnosioKeHUs] JO/KHBI OCHOBBIBATBCS, MCXO/SI U3 CXOXKECTeH U cpaBHe-
Huit" (F.Bacon. De Augm.V.532).

B aHanM3MpyeMbIX TEKCTaX K TEPMUHY, KaK [10Ka3aJI0 U3y4eHHe, 0OGbIYHO CHa-
YaJjia MpUCOEAUHSIOTCS eJMHUIbI MUKPOIIOJis, T.€. COBOKYITHOCTH CIlellHaJIbHbBIX JIEK-
CUYECKHX eJJMHUII, COYETAIUINXCS C JAaHHBIM CJIOBOM B IIpejiesiaX TEPMHUHOCUCTEMBI,
a mo3/iHee — CJIOBa OGIIEIUTEPATYPHOrO sA3bIKa. K mpumepy, coueTaeMocThb JeKchye-
CKOM eauHMIBI ratiocination B nepBbie 100 JyieT Ha aHTrJIMICKOM Mo4YBe: process of-;
discourse of-; to evidence-, to evince-; reason or-. 15 JileKCM4eCKUX e€JUHUI] — HOBO-
BBE/IEHHMH JIATUHCKOTO XapaKTepa UMEIT CONMpsiXKeHHe CO CJI0OBAaMU CXOAHOU (HO He
COBMajaloleld ceMaHTHKOM): anticipation, coherence, correlation, elucidation, educa-
tion, gradation, identity, levity, modesty, materiality, penalty, ratiocination, reflex,
transition. 3Tu c/10Ba, SIBJSASACH COCTABHOU 4aCTbI0 0OLEYNOTPEOUTENBHOTO CJI0BAP-
Horo ¢oHza (Bcero 178 cJioB), BBINOJHAIT POJib NOCPEJHHUKA NPU MONOJHEHUHU 3a-
MACOB IJIACTA a0CTPAKTHO-PUI0COPCKOH JIEKCUKHU.

BoiesisseTcss HEKOTOpPOEe KOJIMYECTBO CONPATAKINUXCA CJI0B, BO3HUKIIMX B
npegenax ogHoro (XVI) Beka: hardheartedness "TBepmoctb (Mbicau)", falsity "omu-
6ouyHocTh", deceitfulness "o6man"; perspicuity "scHocTb (u3n0xeHus)"; inclination
"cknoHHOCTh"; reflection "oTpaxkenue"; the vulgar "npocronoaun"; forecast "npen-
BuJleHUe"; epitome "uTor". Ha6/ro1aB1iascs B aHIJIMUCKOM sI3blKe 6oJiee ApeBHEro
nepuojia U B CpeiHUE BeKa MHOT03HAYHOCTb CEMAaHTHUKH 3TUX CONPSATAIINXCS CJIOB,
BBIP@KAaBIIUX TO WJIM MHOe NOHATHE, B XVI Beke ycTynaeT MecTto 6o0Jjiee YeTKOMY U
OZTHO3HAYHOMY BBIPAXKEHHIO MOHSTHS, TOCKOJIbKY OTHOIIEHHE K TEKCTY CTAJI0 UHBIM.
OTyuIIas TEKCTbl aHTUYHBIX aBTOPOB U ApUCTOTEIS, IPEX/Ie BCETO, OT CPETHEBEKO-
BbIX “BapBapy3MOB”, HCIPaBJisisi HEBEPHYI0 TEPMHHOJIOTHUIO, UCKAXKABIIYIO CMbICJ UX
yYeHHsl, T[YMaHUCTbl BO3POXK/JaJHU NOJAJIUHHOTO $uaocoda aHTUYHOCTH, MOHATh KO-
TOPOT0 HeJb3s 6bLIO BHE O0IIEN JUTEPATYPHOH, UCTOPUUECKOH, GUI0COPCKON Tpa-
aunuu. Tak Bo3pox/JeHHble GUI0COPCKHE TEKCThl BOCIPUHHUMAJIUCh B ONpefesieH-
HOM MCTOPUYECKOM KOHTEKCTE U paKypce CBOET0 BpEMEHU.

AHrsmiickass abcTpakTHO-PuIocopcKasi JIeKCMKAa BBICTyIAeT KaK MHOTOMep-
Hasl CUCTEMA, XapaKTEePU3YIIAsics HAJIMUMEM MHOTOYUCIEHHBIX NTEPEeX0/[HbIX CJIy4a-
€B, OTPAXKAKIUX, TAKUM 00pa30M, CJIOKHOCTb B3aUMOOTHOLIEHUH U B3aUMOCBsI3el
COCTaBJISIIOIIUX €e eUHUL. ITH CI0Ba TaKXKe MOJ[BEPKEHBI MPoIieccaM, KOTOPhIE Xa-
PaKTEepHBI AJ151 BCEX JIATHHCKUX 3aUMCTBOBaHUN Bo3poxaeHus. Takum obpasom, pu-
JIocodCKU Hale/ieHHas JIeKCHKa Mpe/ICTaeT epej HAMH KaK eJlHas, [[eJIOCTHasl CHUC-
TeMa, NOAYNHEeHHas olNpe/ie/IeHHbIM 06'beKTUBHBIM 3aKOHAM UCTOPUU U MBIILJIEHUS,
OTpaXkawllas peasjibHO CYIeCTBYIOIYI0 AUAJEKTUYECKYI0 B3aUMOCBSI3b U JaJIbHEN-
llee pa3BUTHE BaXKHEUIIUX PUIOCODCKUX MOHATHUHN, MUPOBO33pPEHUS NPeCTaBUTe-
Jiei anoxu. [lokasaTesbHO TO, YTO Ha NepeHEM IJIaHE HAXOAMUTCS Ta YacTh TEPMHU-
HOB, KOTOpasi HEMOCPeACTBEHHO CBSI3aHA C LieHTPAJbHBIMU MOHATHIMH Ppuaocoduu
rymanusMma (reflex, modesty, levity, identity, coherence, anticipation, education, corre-
lation).

Jdnoxa Bo3poxkaeHHs: caMbIM pelIuTeJbHBIM 00pa30M MOBJIMS/IA He TOJBKO Ha
coJiepKaHue, HO U Ha coCcTaB GpUIOCOPCKOTro CJI0Baps, O YEM CBUJIETENbCTBYET MOSIB-
JleHUe B uccaegyemyto anoxy (XV-XVII BB.) 60JIbIIOT0 KOJUYECTBA CJA0B AJIsI 00'bsC-
HEHUS1 HOBOTO MUPOBO33pEHHUsI U MUPOMOHUMAHUs B CBeTe PEBOJIIOLMOHHBIX HAy4-
HBbIX OTKPBITHH 3m0xU. Hanmuuyue ¢unocodpcku "HaresleHHBIX' CJIOB Y ApaMaTypros,
M03TOB, TEOJIOTOB T'OBOPUT O TOM, YTO X aBTOPbI OCBOUJIM HOBOE MU POIIOHUMAaHHeE, a
TaK)Xe OBbLJIM XOPOIIO 3HAKOMbBI C OCHOBHBIMHU NMPOU3BeAeHUAMU PUI0COPCKOTO Xa-
paKTepa CTaporo U HOBOTO BpeMeHH, C JIEKCUKOH, yoTpebJisiBIIelcs B TAKUX MPOU3-
BeJIeHUsIX.
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SPECIFIC OF LEXICAL ADOPTION IN PHILOSOPHIC
IDEAS OF THE RENAISSANCE PERIOD

Z.Z. Gafarova

Abstract. The article is dedicated to issues dealt with functional peculiarities of neolo-
gisms of the epoch of English Renaissance used in fiction and philosophical works of XYI-XYIIth
centuries enlighteners and poets and dramatists like Shakespeare whose creations resolutely
influenced the content and number of the English lexicon of the period of investigation.
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UDC 82
ETYMOLOGICAL AND SEMANTIC CRITERIA IN POLYSEMY AND HARMONY
Sh.Sh. Jumaeval

Abstract

The article is about etymology of polysemy and homonymy and its comparison
in three languages Uzbek, Russian and English.

Keywords: meaning, proverbs, homonymy, polysemy, isolated word, polysemantic
word.

As we know, two or more words identical in sound and spelling but different in
meaning, distribution and (in many cases) origin are called homonyms. The term is
derived from Greek (homos 'similar' and onoma 'name') and thus expresses very well
the sameness of name combined with the difference in meaning. There is an obvious
difference between the meanings of the symbol fast in such combinations as run fast
'quickly' and stand fast 'firmly'. The difference is even more pronounced if we observe
cases where fast is a noun or a verb as in the following proverbs:

A clean fast is better than a dirty breakfast; Who feasts till he is sick, must fast till
he is well.

Fast as an isolated word, therefore, may be regarded as a variable that can as-
sume several different values depending on the conditions of usage, or, in other
words, distribution. All the possible values of each linguistic sign are listed in diction-
aries. It is the duty of lexicographers to define the boundaries of each word, i. e. to dif-
ferentiate homonyms and to unite variants deciding in each case whether the different
meanings belong to the same polysemantic word or whether there are grounds to
treat them as two or more separate words identical in form. In speech, however, only
one fall the possible values is determined by the context, so that no ambiguity may
normally arise. There is no danger, for instance that the listener would wish to substi-
tute the meaning 'quick’' into the sentence: It is absurd to have hard and fast rules
about anything or think that fast rules here are 'rules of diet'. Combinations when two
or more meanings are possible are either deliberate puns, or result from carelessness.

Both meanings of liver, i. e. 'a living person' and 'the organ that secretes bile'
are, for instance, intentionally present in the following play upon words: «7s life
worth living?» «It depends upon the liver." Very seldom can ambiguity of this kind
interfere with understanding. The following example quoted from lies, sound some-
what artificial, but may him also a deliberate joke and not carelessness:

The girls will be playing cricket in white stockings. We hope they won't get too
many runs. Runs in this context may mean either 'ladders in stockings' or 'the units of
scoring, made by running once over a certain course' (a cricket term). Homonymy ex-
ists in many languages, but in English it is particularly frequent, especially among
monosyllabic words. In the list of 2540 homonyms given in the Oxford English Dic-
tionary 89 % are monosyllabic words and only 9,1 % are words of two syllables. From
the viewpoint of their morphological structure, they are mostly one-morpheme words.
Many words, especially those characterized by a high frequency rating, are not con-
nected with meaning by a one to-one relationship. On the contrary, one symbol as a
rule serves to render several different meanings. The phenomenon may be said to be
the reverse of synonymy where several symbols correspond to one meaning. Compar-
ative typological analysis of two linguistic phenomena in English, Russian and Uzbek.
The most widely accepted classification is that recognizing homonyms proper, homo-
phones and homographs. Homonyms proper are words identical in pronunciation and
spelling, like / as if and liver above or like scale 'one of the thin plates that form the
outer covering of most fishes and reptiles' and scale, 'a basis for a system of
measuring'. Homophones are words of the same sound but of different spelling and
meaning:

DKymaesa lllaxao lllokuposHa - accucteHT, Byxapckuit ¢unnan TamlkeHTCKOro HHCTH-
TyTa UPPUTALMH U MeJHOopaLyy, Y30eKUCTaH.
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Air-heir; Piece-peace; Knight-night; Storey-story
Arms-alms; Rain-reign; Not-knot; Write-right-rite
Buy-bye-by; Scent-cent-sent; Or-ore-oar; Meet-meat

Him-hymn; Steel-steal;

For example, in the sentence «The millwright on my right thinks it right that
some conventional rite should symbolize the right of every man to write as he pleas-
es.», the sound complex [rait] is noun, adjective, adverb and verb, has four different
spellings and six different meanings. The difference may be confined to the use of a
capital letter as in bill and Bill, in the following example:

«How much is my milk bill?» «Excuse me, Madam, but my name is John».

Homographs are words different in sound and in meaning but accidentally
identical in spelling:

bow [bou] -bow [bau] tear [tea] -tear [tia];
lead [li: d] -lead [led]; wind [wind] -wind [wand]
row [rou] -row [rau]; read [ri: d] -read [red]

sewer I'soua] -sewer [sjual;

It has been often argued that homographs constitute a phenomenon that should
be kept apart from homonymy as the object of linguistics is sound language. This
viewpoint can hardly be accepted. Because of the effects of education and culture writ-
ten English is a generalized national form of expression. An average speaker does not
separate the written and oral form. On the contrary he is more likely to analyze the
words in Terries of letters than in terms of phonemes with which he is less familiar.
That is why a linguist must take into consideration both the spelling and the pronun-
ciation of words when analyzing cases of identity of form and diversity of content. Ty-
pological analysis of homonymy and polysemy in three languages. Below we would
like to compare the English differences between homonymy and polysemy with Rus-
sian and Uzbek equivalents. As it was noticed above we have polysemy and homony-
my in both Russian and Uzbek. As in English, in Russian and Uzbek homonyms are
words identical in sound and spelling but different in meaning.

For example, «3aBog» - «an industrial undertaking» and «3aBog» - «a device
which brings an action of a mechanism». «o't» - «firewood», «o't» — «grass» and «o't» -
«the verb which means movement».1 «olma» - means apple, «olma» - means not to
take. «ot» — means to throw, «ot» - means the horse. As in English, in Russian and Uz-
bek we correspond to polysemantic words the words which have several connected
meanings.

For example, «konb1o» — «one of the jewelry things» and «kosbno» - «a shape
of something, e. g. smoke». Another example is «ko'z1» - «a part of human's body» and
«ko'z2» - «a sing on wood».

As in, English there is the lexical method of distinction of polysemy and homon-
ymy is used in Russian and Uzbek in the same degree. For example, in Russian the
word «kopeHHOH «- used in the meaning of «kopeHHOU x)uTeb» is referred to its
synonym «MCKOHHBIH, 0OCHOBHOM» and the word «kopeHHOH «in the meaning of «ko-
peHHOM Bompoc» corresponds to the synonym «rsiaBHbii». The words «ocHOBHOM»
«raBHBIN» used in this sense are synonymic in their character, so we may conclude,
therefore, that in this example we have two meanings of one word.

The word «xynoii» - used in the meaning of «He ynutanHbIi» is formed in the
synonymic row with the adjectives «Tomu#, mynasii, cyxoi» while the word «xygoii»
forms its meaning with the adjectives «myioxoii», «CKBEepHBII», «AyYPHOH». SO we can
draw a conclusion that the words «Touuii», «iymnabiii» are not synonyms with the
words «IJ10X0#», «CKkBepHBIN». So in this case the words «xygoi#i» and «xyzmoii» are
homonyms. In Uzbek we have the same phenomenon: For example, the word «dum» -
«a part of animal's body» and «dum» «a partial comet». It means that these two mean-
ings can be substitutive with synonymy «the end of the body». It means that these
words are polysemantic in their lexical meaning.

If we take another pair of words, e. g. «<yoz» - «summer» and «yoz» - 'the form
of the verb which expresses the order to write».

2. Ethimological method can be shown in the following: For example, the word
«rojioc» used in the meaning of «sounds which are created when we speak», and the
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word «roJsioc» in the meaning of «sounds which appear in the course of vibration of
humans' vocal cords» and «roJsioc» in the meaning of «to give your vote on election».
The words «rosiocl» and «rosioc2» can be substituted by the synonym common for
both these words - «sound», while the third meaning of this word has nothing in
common with the mentioned synonym. So we are able to draw the following conclu-
sion: the first mentioned two meanings of the word «rosioc» are synonymic to each
other, while the third mentioned meaning is homonymic to the previous twos. Such
kind of examples we can find in the Uzbek language as well. For instance, the words
«ovozl» we can substitute into the synonym «sound» while the word «ovoz2» in the
meaning of «opinion a group of people» is homonymic to the first one, e. g. «yoshlar
ovOZi».

3. The semantic criterion can also be compared in all three languages. For ex-
ample, in Russian the word «uuissnkal» used in the meaning of «one of the things of
woman's clothes and the word «misinka2» used in the meaning of «the top beginning
of a mushroom or a nail» can be compared as following: these two meanings mean
«something round and located on the top». So these two meanings are synonymic be-
tween each other. The same example we can find in Uzbek. For instance, the word
«bosh1» used in the meaning of «part of human's body» and the word «bosh2» used in
the meaning of «beginning of the work, e. g. «<ishning boshi». These two meanings are
alike because they do the same function, so they are not homonymic, they are syno-
nyms.

4. Morphological method of distinction of polysemy and homonymy can also be
demonstrated in all the languages compared. For example, in Russian, the noun
«xs1e61» used in the meaning of «xse6HbIN 31aKk» and «xye62» used in the meaning of
«MHUIIEBON MPOAYKT, BblleKaeMbli U3 Myku» form the adjective with the help of the
suffix «-u». Examples: «Xsie6Hble Bocxozbi» and «Xse6HbIi 3amax». In Uzbek the word
«oy1l» — means month, e. g. «Yilda 12 oylar bor» and «oy2» - means the moon e. g. «<oy
- yerning yo'ldoshi» form the new word with the help of the suffix «lik»: Examples:
«Oylik maoshi» and «Bir oylik 14 kundan iborat». So having analysed the
phenomenona of homonymy and polysemy in the three languages we can draw the
following conclusion to this chapter: there are not so big differences in these lan-
guages in respect to the linguistic phenomena analysed. However, the following con-
clusion can also be drawn: the problem of distinction of homonymy and polysemy in
all the languages compared has not been investigated thoroughly yet and there is still
much opportunities to discover new fields of approaches and this problem is still wait-
ing its solvation.
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3TUMOJIOTUYECKUI U CEMAHTUYECKHIA
KPUTEPHI B MHOTO3HAYHOCTHU U TAPMOHUH

[II.III. >KymaeBa

AHHOTanusA. CTaThsl 06 3TUMOJIOTUYECKOH U CEMAaHTUYECKOU KPUTEpPUH OMOHHUMOB U
MOJIMCEMUM U UX CPAaBHEHHUS Ha TPeX sI3bIKaxX Ha y30€KCKOM, Ha pPyCCKOM M Ha aHTJIMHCKOM.
KiioueBble c/10Ba: oJiMCEMUS], OMOHUMMUS, 3BYK, IOXOXKHUE CI0BA, IOCJ0BHULA
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UDC 82
POSTULATES OF MORAL AND AMORALITY OF REALITY
Z.Z. Gafaroval
Abstract

The paper is about moral rules and unmoral conflict and reality in the country
of Shakespeare period.

Keywords: moral, unmoral, social-political, spiritual, virtue, reality, vice, social-
property.

We know that, decomposition of medieval social ties freed individual from forg-
ing his standards of corporative morality behind which stand one or another guaran-
tee its existence in the capacity of member of this community. In new conditions indi-
vidual appeared “The centre of the Universe”. Behind his decision was accepted “sov-
ereignty”, behind his wishes - “the infinity” but with this, at he was henceforth re-
clined a moral responsibility of made choice. In addition, the most important thing
that, together with a former fell of connectivity and a former guarantee condition of
existence individual, his protection of the side of community. Exactly in this epoch
opened all the depth, which divided into classes and classes of being community. De-
pressed and hapless, may be, to the first time, with such witty remarks, they realized
measure of their solitude and defenselessness, their rejection. When have come time
of critical social conflicts. Tragedy of this situation made a deep shift in the renais-
sance of the worldview: sun rising colours of the renaissance happiness and optimism
changed to unconcealed disappointment and pessimism. About this changing Hamlet
said followings: “Last time.... | waste my all happiness..... | feel some hard on my heart,
that this a beautiful, Templar ground seems me like a desert cape - all these things
seem to me as dull and pestilential gathering of steams” (“Hamlet”, 11, 2). We know,
that Hamlet had his “own reasons”, explaining abrupt changing of mood. However,
during the XVI and XVII centuries, about such changing as in mentality, could visit and
exactly in the same words - most of humanists, including the writer of the tragedy
“Hamlet” - Shakespeare, was inter alia too. Not only surrounding world becoming
gloomy for them, but it “changed”, finding inside of habitual concepts, value, ideals.
Suddenly they all had “double meaning”, multiple meaning, demanded for their eluci-
dation of correlation and comparing with contrast. Illusions of state “the common-
wealth” dispersed facing with disorderliness of public life, their deep contradictions,
and tragic conflicts. In coming crisis humanistic value Shakespeare could, based on
their initial meaning to create a perfect picture of surrounding his reality. He will not
be exaggeration to affirm that social critic emotion picture, which painted by them,
compare in the history of English social- political thoughts of the XVI century only
with the characteristic regulation works in England, in which we find in the work of
Tomas More “Utopia”.

About a person, his moral and spiritual potencies Shakespeare wrote and Chris-
tian- humble, and heathen-enthusiasiastically (what is the master piece - people! How
is a noble this mind! How they infinite in their abilities... How it is looking like a God!
The beauty of Universe! Wreath of all living!). Senselessness, cruelty and durability
surrounding its order performs on the foreground not only in the Shakespeare’s trag-
edies, but also into the historical chronicles. Evil, separating all connections, all moral
values, leave people with himself alone. Also shout of despair cannot overcome sur-
rounding him vacuum and go to the short range. Evil is not like an accidental concur-
rence, not quotients but, triumphant everywhere, overall. Everybody in society was
poisoned by its: truth, trust, justice, love. People cannot lean on anything. Children?
But they only wait father’s inheritance: only for that, the son planned killing of his fa-
ther. Wife? However, she had committed her dead husband do not dry showing paths.
Friends? O my God, defense of friends - masks of insidious enemies. The world is bi-
furcated, the moral values turned out with double bottom, visibility through some-

1ragpaposa 3ympad 30XupoxicHOBHA — ACCUCTEHT, TalIKEHTCKUHA UHCTUTYT UPPHUTALUH U
Mesinopanuu (Byxapckuit punan), Y36eKucTaH.
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body is deceptive, and these thoughts lose their being content and play with people
angry joke. In one word, community, in which flow people’s life full of senselessness,
injustices, it is foolish. However, in this explanation social context of “modern disposi-
tions” interlace with moral, it, nevertheless, juts out with a full evidence. If before
Hamlet this world seems like a “wild garden overgrown with weed” in which is rip-
ping all, that has bad and rude in nature, because it open him evil through scale - “uni-
versal” evil: “Everybody, each work seems to me vain”; “From people nobody make
happy me” [there, I, 1)].

In what Shakespeare did see reason of moral damage in modern society? As
opposites of Christian moralists, he did not think this damage “initial”, exactly conse-
quence of the fall. It seems for him - as a historical occurrence: people stated at new
conditions of existence. If he is a social individual - was historied at Shakespeare’s
tragedy, that time, “nature”, moral expose to influence and change. How Shakespeare
saw a reality, he carries “damage” in people: his nature become “sick” (from it “sick”,
“suffered conscience”). Perversion of people’s nature lead it perversion of all social
connections, to violation of social harmony, to social chaos. Personal relation did not
exist outside of society, outside of social responsibility. Personal and social are inter-
penetrating.

What is the disastrous reasons of moral illness for society? Shakespeare boiled
down all wide list of personal defects, per se, to two essentiality: lust for richness and
power. Aspiration to richness spawns stinginess, avidity, deception, callousness. Un-
der the rays of gold, evaporate all Christian virtues and personal heart turn to stone.
Lust for power spawns flattery, insidiousness, perfidy, cruelty, pride, contempt to
subordinates, a rush for grandeur and glory. Riches defines not only character of rela-
tion between fathers and children: it becomes criteria of people’s social state, its quali-
ty. A rush for wealth perverted gist of ideas, fixing of all social institutions, and first
fixing of wealth. Wealth is “arbiter” between estates, “guard” of justice, which was
drawn at traditional sermons, - now it does not hide its eternal gist of wealthy fawn-
ers. From that time gold was moving nervous of social life, disappeared justice at
courts, the judge changed with the place of thief, right with wrong, vice with virtue. All
previous performances turned out. At that time More decided, that society is a con-
spiracy of the rich against the poor, Shakespeare compare society with a watchdog of
the rich.

If we want to know about measure of social evil, spawning lust for richness, or
at the end, it connected to this power. We know that categories of power of at the
epoch of absolutism in general and Tudors’ absolutism become principal meaning in
comparing with middle centuries. [4]

Because the only source of power in the country was king and other faces par-
ticipating in power could be only its “special messengers”, agents. Power “on places”
called “ancestral law” in ancient, now it called anachronism. If in politics, it named the
end of feudal division, in real life, it named another, that king is only recipient of public
(state) incomes of country and only king was a manager of them. [5] Here we can see
that “lust for power” especially in Tudor’s epoch, did not mean, that had enveloped by
him streaks avoided royal sovereignty. At our gaze, speech goes for them only a palace
“under the protection” of crown, speaking simply it is about degree of participation to
royal treasure. Just that very character carried civil war in England in the XX century -
civil of Rose; that time in England society in the XVI century exactly in the family of
nobility by seniority. At Tudor’s time for penetration to a social post adding fuel to the
fire - until the highest posts - “upstarts”, “commoners”. We can give an example per-
sons like Wolsy (reaching title of the Archbishop of Canterbury and cardinal) or To-
mas Kromvel (changing devastator to a post Lord Chancellor). They were on the head
of many “ancient generations”. In the result of seniority as social phenomenon in Eng-
land in the XVI century had two sides: 1) rivalry “degrees” of nobility in frames “well-
born” and 2) rivalry between lower and upper representatives. For wildness (with
modern view), display of seniority had hidden motives, explicable well. Degree of
closeness to top of the authority - this is a measure of god sent rain, which was like a
pension, sinecure, presents and etc, streamed on heads of servants of throne.

That time gold, can being to everybody title and power. The title and power are
valued as source of gold. All social connections based on profit and account, gold, gold
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turned into the last aim of human activity. No wonder that standard of all social con-
nections silently or opening were jutted out dealing of purchase and sale. Falstaff said:
“Today is the selling time, virtue fallen in price, true brave spirits only can keep up
bears, witty people were done only servants and all their inventiveness spent to
billings. All other merits of people stood cheaper than gooseberries.” (“Henry IV”, ch.
I1, 1, 2). In the cruel life people cannot live, breathe and think.

River of life was diverged from primordial channel, and its banks paved by
peoples’ vices. But unimaginable deviation of “Primordial” order things consisted in
coming unscrewed meaning of the word “vice” [7]. Understanding this word as moral
category, as behavior of people’s nature (his own intrinsic with birth or acquired)
took turns imaginations about vice as category of social-property. The XVI century
was different from medieval “sermons”. In medieval century, poverty raised until “ho-
liness” or at least approached to short distance. Ethics of Renaissance and Refor-
mation issue from an opposite thesis: poorness identified a priori with vice, it is visi-
ble sign of vice, also “nest”, “source” of various vices. With another word, poorness - is
evidence of human inferiority. At Elizabeth governing in England poor folk were the
most condemnatory and despicable. About poor folk spoke as “riffraff, “tramps”, “no-
torious”, “thieves” [8].

All differences in social-ethical relevance of these marks lie in peccability of re-
lation rich man to his statue in “the other world”, in that time “durability” poor man
showed his statue in the terrestrial life, exactly in society. It shows that, as this ethics
cannot expressed clear. Moreover, it was real evidence of emptiness - in the plan of
social- abstract ideal of Renaissance people. Its historical limitedness that discovered
in these ideals of virtue collateral security, absolvent from physical overdrive, it was
like silent premise. We have nothing strange, that out of circle the best humanists, au-
thorized famous moral and spiritual quality (if follow to specified ideal), had meaning
for searching exclusiveness in a medium of “senatorial class” [9]. This idea about pos-
sibility to find out like this person among ploughmen and day men, potters and brazi-
ers particularly in Tudor’s epoch in England. Not without reason is, it said to examples
Eliot’s treatise “Ruler” that all directions about upbringing addressed to noblemen - as
birth masters. Meanwhile Shakespeare repeat more than once the thought, that re-
strict to people concern for daily bread - it means that bring people to level of an ani-
mal, deprive him of all possibilities to show himself authentic, spiritual, creative
acknowledgement.

To a wonderful thinking of Hamlet needs only a bit great comment. One thing -
that people think “food and dream” the highest good in the world, another thing that
people delivered in social conditions, all life inductive them to look at things like wise.
The firsts - humanists derided by quality, the seconds - did not notice. Moralists of
Renaissance more intensively work out methods of moral person’s responsibility be-
fore society. Individual finds persons like own self through society.

Meanwhile Shakespeare clear distinguish another side of this problem also - as
social responsibility of society for the people’s fortune, for which limit of condition let
him to show, realize own “divine potency”. Only a very few humanists in the XVI cen-
tury noticed that side of problem - people and society.
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V]IK 82
COOTHOLIEHME NMOHATHI «HPABCTBEHHOE»
Y «<BE3HPABCTBEHHOCTb» B PEAJIbHOCTH

3.3.T'adapoBa

AHHoTanms. /laHHasA cTaTbsl MOCBSILIAETCS HPAaBCTBEHHBIM IpaBUJiaM M Ge3HpaBCT-
BEHHBIM CTOJIKHOBEHHUSM B rocyapctse B nepuoj lllekcnupa.

KnioueBble c/I0Ba: HPABCTBEHHBbIH, Ge3HPABCTBEHHBIH, COLMATbHO-NOJUTUYECKUH,
JIYXOBHBIH, J06pOZeTe b, PeaTbHOCTb, 3J10, FOCYJapCTBeHHAsk COOCTBEHHOCTD.
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UDC 82
PHONETICS AS A BRANCH OF LINGUISTIC
Z.R. Fattoeva!
Abstract
In this article said about phonetics as a branch of linguistic.
Keywords: phonetics,teaching,study,theory, linguistics, meaning.

This article is dedicated to the theme “Phonetics as a branch of linguistic”. The
study of phonetics and phonetics as a branch of linguistic has always been one of the
most interesting, disputable and important problems of theoretical phonetics of mod-
ern English. Phonetics is a field in linguistics that specializes in studying single sounds
within language. Phonetics concerns itself with how the sounds are produced, how
they sound to other listeners and how the brain perceives the sounds. Like all linguis-
tic fields, phonetics studies all languages.

Language as “the most important means of human intercourse” exists in the
material form of speech sounds. It cannot exist without being spoken. Oral speech is
primary process of communication by means of language. Written speech is second-
ary; it presents what exists in oral speech [2].

Linguistic signals first said to be composed of some units, which are divided in-
to significant and non - significant ones. The relationship between all the units or ele-
ments of a language includes different notions starting from sounds, morphemes,
words, word combinations and ending up with phrases. The scientific study of a lan-
guage involves an explanation of a mass of notions in terms of a rigorously organized
and highly patterned system - the link between the units. The whole system of relation
of linguistic units forms a system of a language. The character of a system, or the way
this system works explain the structure of a language. All languages differ in systems
and structures.

Phonetics is concerned with the human noises by which the thought is actual-
ized or given audible shade: the nature of these noises, their combinations, and their
functions in relation to the meaning. Phonetics studies the sound system of the lan-
guage, that is segmental phonemes, word stress, syllabic structure and intonation.

It is primarily concerned with expression level. However, phonetics is obliged
to take the content into consideration too, because at any stage of the analysis, a con-
siderable part of the phonetician's concern is with the effect which the expression unit
he is examining and its different characteristics have on meaning.

Only meaningful sound sequences are regarded as speech, and the science of
phonetics, in principle at least, is concerned only with such sounds produced by a hu-
man vocal apparatus as are or may be earners of organized information of language.

Consequently, phonetics is important in the study of language. An understand-
ing it is a prerequisite to any adequate understanding of the structure of working of
language. No kind of linguistic study can be made with but consonant consideration of
the material on the expression level.

It follows from this, that phonetics a basis brunch or fundamental brunch of lin-
guistics, that is why phonetics claims to be of equal importance with grammar and
lexicology. Phonetics has two main divisions: phonology, the Study of sound patterns
of languages, of how a spoken language functions as a "code"”, and the study of sub-
stance, that carries the code. It shows that there is a close relationship between the
language and thought. In modern linguistics this relationship is explained the terms of
distinctions: substance and form. By the term "substance" we mean the material - car-
ries of all the elements of a language and the term form" we mean linguistic concepts.
Human speech is called the "phonic substance" in which linguistic forms are manifest-

1@ammoesa 3apuna PaxmamosHa - accucteHT, Byxapckuii ¢unuan TamkeHTCKOro MH-
CTUTYTa UPPUTALUH U MeJHOpaLUY, Y36eKUCTaH.
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ed. The speech may be either oral or written. The term "phonetics” comes - from the
Greek word "pho:n" - meaning sound, voice and "-tica" - a science. So, phonetics is a
special science which studies the phonetic substance and expressions area of the lan-
guage. The linguistic form and content are described by other brunches of linguistics,
namely grammar (morphology and syntax) lexicology (vocabulary, the formation and
the meaning of the words) and stylistics (expressive - emotional meaning). Human
speech is the result of a highly complicated series of events. The formation of the con-
cept takes place at a linguistic level, that is in the brain of the speaker;

This stage may be called psychological. The message formed within the brain 1s
transmitted along the nervous system to the speech organs. Therefore we may say
that the human brain controls the behaviour of the articulating organs which effects in
producing a particular pattern of speech sounds. This second stage may be called
physiology cat. The movements of the speech apparatus disturb the air stream thus
producing sound waves. Consequently the third stage may be called physical or acous-
tic. Further, any communication requires a listener, as well as a speaker. So, the last
stages are the reception of the sound waves by the listener's,hearing physiological
apparatus, the transmission of the spoken message through the nervous system to the
brain and the 1in guisticinterpretation of the information conveyed [5].

In accordance with their linguistic function the organs of speech may be
grouped as follows: - The repertory or power mechanism furnishes the flow or the air
which is the first requisite for the production of speech sounds. This mechanism is
formed by the lungs, the wind pipe and the bronchi. The energy which is regulated by
the power mechanism. Regulating the force of the air - wave the lungs produce varia-
tions in the intensity of speech sounds. Syllabic pulses and dynamic stress are directly
related to the behavior of the muscles which activate this mechanism.

From the lungs through the wind - pipe the air - stream passes to the upper
stages of the vocal tract. First of all it passes to the larynx containing the vocal cords.

The function of the vocal cords consists in their role as a vibrator set in motion
by the air - stream sent by the lungs. At least two actions of the vocal cords as a vibra-
tor should be mentioned.

The opening between the vocal cords is known as the glottis.

The most important speech function of the vocal cords is their role in the pro-
duction of voice. The effect of voice is achieved when the vocal cords are brought to-
gether and vibrate when subjected to the pressure of the air - passing from the lungs.
This vibration is caused by compressed air forcing an opening of the glottis and the
following reduced air - pressure permitting the vocal cords to come together.

The height of the speaking voice depends on the frequency of the vibrations.

The more frequently the vocal cords vibrate the higher the pitch is. From the
larynx the stream passes to the pharynx, the mouth and the nasal cavities. The shapes
of these Cavities modify the note produced in the larynx thus giving rise to particular
speech sounds...

The following four main types of phonetics may be distinguished:

1. Special phonetics is concerned with the study of phonetics system of a con-
crete language. When the phonetic system is studied in its static form, at a particular
period (synchronically, we speak about descriptive phonetics). When the system is
studied in its historical development (diachronically) we speak about historical, or
evolutionary phonetics.

Historical phonetics uses the philological method of investigation. It studies
written documents and compares the spelling and pronunciation of one and the same
word in different periods of the history of the language [2].

2. General Phonetics which studies the human sound producing possibilities,
the functioning of his speech mechanism and the ways they are used in all languages
to pronounce speech sounds, syllables, stress and intonation. It is apart of General
Linguistics.

3. Descriptive Phonetics studies the phonetic system of a certain language. For
example: English Phonetics, Uzbek Phonetics etc.

4. Historical or Diachronical Phonetics which studies the changes a sound un-
dergoes in the development of a language and languages.

5. Comparative - Typological Phonetics. It studies the phonetic features of two
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or more languages of different system such as English, Russian, Uzbek etc. It is part of
Comparative - Typological Linguistics.

As we have already above mentioned, language as “the most important means
of human intercourse” exists in the material form of speech sounds. It cannot exist
without being spoken.

Linguistic is composed of some units, which are divided into significant and
non - significant ones. The whole system of relation of linguistic units forms a system
of a language. Languages differ in systems and structures.

In accordance with their linguistic function the organs of speech may be
grouped.

The following four main types of phonetics may be distinguished:

1. Special phonetics;

2. General Phonetics.

3. Descriptive Phonetics.

4. Historical or Diachronical Phonetics.

5. Comparative - Typological Phonetics.

According to their functions phonetic units - sounds, syllables, stress and into-
nation can be described linguistically and classified to some groups or subgroups.

Phonetics in the wider sense includes phonology as distinct from morphology,
syntax and stylistics.

References:

1.Abduazimov A. A. T., 2006 “Theoretical Course”;

2.Alimardanov R. A. T., 2009 “Pronunciation Theory of English”;
3.Crystal, David Camb., 1997 “English as a Global Language”;
4.Leontyeva S. F. M,, 2002 “Theoretical Course of English Phonetics”;
5.Sokolova M. A. M., 1994 “Theoretical Phonetics of English”;
6.Vasslyev V. A. M., 1970 “Theoretical Course”.

© Z.R. Fattoeva, 2016

YIK 82
$OHETHUKA KAK YACTb JIMHTBUCTUKH
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UDC 82
NAVOIY NAZARIDA ODIL PODSHOH

M.X. Paxxa6oBal
AHHOMAyus

Maxkosiafa Annimep HaBoud mwxojuAa oAU TNOAIIOX FOSICUHUHT TaxJWJIU
épuUTUIAU.

Kaaum cy3aap: OCTOH, OUJ O UIOX, HA3M, FOsl, MyKaMMaJl UHCOH, aZJabuéT PUBOXKH.

Butun umrini el yurt farovonligi yo’lida ezgu ishlarga baxsh etgan, ulug’ shoir,
mutafakkur hamda yirik davlat arbobi Alisher Navoiyning odil hukomronligi
to’g’risidagi qarashlari hayotiyligi bilan hamon qadrlidir. Navoiy “Hayrat-ul abror” va
“Sadiy Iskandariy” dostonlarida o’z orzusidagi odil podshoh timsolini yaratadi va
shunday podshohning siyosati tufayli vujudga kelgan kuchli davlatchilik g’oyalarini
tarannum etadi. Shu bilan qatorda qurg’on g'oyalari asoslangan holda “ Podshoh
ollohning yordamchisi, olloh unga bu vazifani to’g'rilik hamollik odillik bajarishni
topshirgan” va hukmdorlikning, ollohning amri deb biladi.

“Hayrat-ul abror” dostonidagi Badiguzzamonga bag’ishlangan 20-maqolada
do’sti Husayn Bayqaro taxtining munosib vorisi sifatida unga mamlakat ni odilona
siyosat bilan boshqgarish haqida nasihat qilar ekan, bu bilan 0’z orzusidagi odil
podshoh sifatlarini Badig’'uzzamonda ham shaklantirishga harakat qgiladi.

Navoiy nazaridagi hukmdor mamlakatni adolat bilan boshqarishi, ga’tiyatli
bo’lishi, siyosat yuritish va hukm chiqarishda ehtiroslarga berilmay, aql ovoziga quloq
tutishi, zarur o’rinlarda kechirishni bilishi, ya'ni nohaqdan tumat bilan aybdor deb
topilgan kishilarga adolatpeshalik qilishi, hech qachon qalbida kir, adovat
saglamasligi, xolis bo’lishini, har biri ishini kengash asosida qilishi, doimo el-yurt
ahvolidan, kayfiyatdan boxabar bo’lishi, davlat ahamiyatiga molik har bir ishini 0’z
vaqtida hal qilishini loxim deb hisoblaydi.

Komil insonga xos sifatlarni o’zida mujassamlashtirgan shoir orzusidagi
podshohning adolatli uning wuning yaxshilarga muruvvatli yomonlarga esa
qahrligisidir:

Bo’lsa kerak fikr ila shohi zamon,

Yaxshilarga yaxshi-yu yomonlaga yomon.

Ko’pgina sharq mutaffairlari va davlat arboblari singari Alisher Navoiy ham
mamlakat obodligi, el-yurt osoyishtaligining sababini manaviy barkamol podshohning
odil siyosati deb biladi.

Navoiyning. Berilishiga ko’ra bir gala bo’lsa podshoh cho’pondir, agar el bir bog’
bo’lsa, podshoh bog’bondir. Cho’pon o’z galasini och bo’rilar hujumidan Ehtiyot qilsa,
podshoh xalq tinchligini shungalar asrashi lozim. Shu vazifa podshohga iloh
tomonidan yuklatilgan deb ogohlantiriladi. Shunda ham taxtu toj egasi bo’lish emas,
balki xalg va mamlakatga g'amxo’rlik qilishi iloh tomonidan yuklatilganligini
ta’kidlaydi.

Shoir shohni ulug’, pishqir... ogayotgan daryoga, aholisi va yaqginlarini esa daryo
atrovidagi anhorlaga o’xshatib, bu haqda shunday deydi: “Daryo suvudan ham shu
kabi kayfiyat va xosiyat bo’ladi. U achchiq bo’lsa- bu achchiq uchun bo’lsa-bu uchun bu
chuchuk- bu tiniq”

Har bir zamon, har bir tariqiy davr o’zining ulug’ siymalarini yaratadi. Alisher
Navoiy ham o’z davrining ana shunday buyuk siymolaridan biri hisoblanadi.

Ulug’ mutafakkir Mir Alisher Navoiyning buyukligi adabiyotimiz rivojidagi.
Xizmatlari bilangina belgilanmaydi. Navoiy badiiy ifodida ganchalik xayotda ham
shunchalik benazir edi. Jamiyat bor ekan, adolat hamma vaqt odamlarning diqqat
markazida turadigan mavzuligicha qolaveradi. Alisher Navoiy ifodida ham bu adolat
g’oyasi markaziy o’rinni egalaydi. Navoiy “Xamsa” da odil podsholar timsolini yaratib

1Pasxcabosa Myxmapama XaspamosHa - ydutesbHuUna [IpodeccnoHasbHOr0 KoJLIe KA
OBITOBBIX YCJYT, Y36€KUCTaH.
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ularning ishlarini ibrat qilib ko’rsatgan bo’lsa, “Maxbul qulub” asarida adolat haqgidagi
fikrlarini jamlab, go’zal hikmatli jumlardan ixcham qilib bayon etadi.

Navoiy adolat go’yasini podsho shaxsi bilan bog'lab tushuntiradi. Chunki
podsho jamiyat hayotining ko’p masalari unga borib tagaladi.

Podshi diyonatli, odil va oqil siyosatdan bo’lsa atrofiga halol, taqavoli kishilarni
yig'ib, rayiyat farovonligi yurt obodonchiligi uchun qayg’'uradi, badnafs va fosiq
kishilarning yo’lishini to’sib, aholini ularning taziyqidan himoya qiladi. Agar buning
aksi o’laroq, podshoh zolim bo’lsa, atrofiga o’ziga o’xshamaganlarni yig'ib, yurt
boshiga balolar yog'ishiga sabab bo’ladi.

Shuning uchun ham hazrat Navoiy nazarida “odil podsho Haqdin xaloyiqqa
rahmattrur”. Bunday odam mamlakatda amnu amonlik, tichlik va osyishtalik qaror
topishiga sabchi bo’ladi. “Navoiy odil podsho sifatlarini ta'riflar ekan, quyidagilarni
misol qilib keltiradi.

1.fagat notavonlar uning himoyasidan mamnun;

2.zulmu sifat ahli uning siyosatidan xafa;

3.savdogarlar, musofir sayohlar qaroqchi -o’g’rilar hujumidan himoyalangan;

4.maktab-madrasalarda tolibi ilm osoyishta ta'lim olish bilan band;

5.uning siyosati zabtidn poraxo’r amaldorlar, poraxo’r amaldorlar, devon
xodimlarning ilki bog'liq:

Ana shunday adolat hukmron bo’lgan jo’yda saroyu bog’l mirg'mur va spohi
ahlining ko’ngli ko’tarilgan bo’ladi.ilmu ma’rifat rivoj topadi. Bunday podshohning “bir
soatlik adolatli siyosati oltmish ibodatga teng”. U o’zini Alloh oldida maqul deb biladi.
Zeroki xalq rozi bo’lsa haq rozi bo’ladi.

Navoiyning origricha adolatli, haq va haqqgiqatni garor toptirish, yomonlarning
ko'nglini vayron qilish yaxshilarning mushkulini oson qilish uchun mamlakat
merosida zehn o’tkir, dono donishmand tabiatan adolatparvar odamlarni sevaydigan
bir shox turishi kerak deydi.

Shuning uchun Navoiy “sultonlar haqida” eng yuksak sazovor tangri ularning
hukmrdorlik boshiga podshoxlik dubulg’asini shunining uchun kiydiriladki,ularning
adolatlari ko’zining chashmasidagi zilol suv mamlakat bog’ini qondirsin, toki bu
bog'da tinchlik va farog’at gullari ochilsin, chunki ular zulm bog’ida may ichib, gul
sochchganlarida esa u maydan har lahza o’zgara gullarni gullatardur.

A. Navoiy adolatli hukmdorlarni ta’riflaydi maqtaydi. Uning fikricha, odil va
mag'rifatlarvar shox tufayli mamlakat obod, el yurt shod va farovon bo’ladi. Odil
podshohlar to’g’risida shunday deydi: “Adolatli podshoh haq taoloning xaloyiqqa
yo’qotgan marhamatidir: binday shox mamlakat uchun tinchlik farovonlik
sababchisidir. Odil shox quyosh bilan bahor yomg’iridek qora tuproqlar gullar ochadi
va mamlakatda xalq boshida oltin bilan dur sochadi. Kambag’al va bechoralar uning
yaxshi muomolasidan rohatda,zolim amaldor ba mirshablar uning siyosatidan
go’rquvda.

Aholining hovli bog’i uning sharofatidan oboddur;

Sipohlar orzu umidlari etib shodon”

Xullas Navoiy orzulari O’zbekiston davlat mustagqilligi sharoitida ro’yobga
chiqdi. Mustagqillik -uning tarixiy-ilmiy qadriyatlarini,asarlarini yaratgan ta’limotlarini
yuksak darajada ardoqlaydigan yangi yangi tarixiy davrdir. By davarda kelib Navoiy
hazratlari asarlariga tamoyila boshqacha mehr-muhabbat, Hurmat ehtirom bilan
qaratiladigan bo’ladi.O’zbek xalqining har bir farzandi, respublikamiz fugarolari uning
asarlarini sevib o’qib-o’rganmoqda, ulardan ta’lim-tarbiya olmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

=

Huquq va burch N2 2009-yil

2. Z. Gafurov “O’zbekistonda siyosiy va manaviy-marifiy ta’limptlari taraqqiyoti” 2001-
yil.

3. “Hayrat-ul abror” A.Navoiy.

© M.X. Paxxa6oBa, 2016
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uDC 82
EQUITABLE KING ON A VIEW OF NAVOI

M.H. Rajabova

Abstract. In this article is given the problem of fair king in the works of Alisher Navoi.
Keywords: poesy, fair king, poetry, idea, perfect person, development of literature.

© M.H. Rajabova, 2016

YK 82 .
CIIPABE/JIJINBBIN LAPB BO B3r/11JAX HABOHU

M.X. Paxxa6oBa

AHHoTanmA. B craTbe ocBelaerca mpo6JsieMa CrIpaBeJJ/IMBOrO Liaps B TBOPYECTBE
Annwepa HaBau.

KiioueBble c/10Ba: 103Ma, CpaBe/I/IMBbIN APk, 103315, HJesl, COBEPIIEHHBIH YeJIOBeK,

pa3BUTHE JIUTEPATYPHI.

© M.X. Paxka6oBa, 2016
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VJIK 82
0 ®EHOMEHE [1AY3bI B CHIOHTAHHOM MOHOJIOTHYECKOM PEYH

3.b. Toures?, M.A. Bo3opoBa?
AHHOMayus

B ﬂaHHOﬁ CTaThbe AeJjiaeTCAd IMOIIbITKA KJIaCCI/I(l)I/IKaL[I/II/I nay3, KaKk CHHTaKCHu4e-
CKHX, TAK 1 HECUHTAKCUY€CKUX IIYyTEeM NIPOBEAECHHA AyAUTOPCKOI'O U 3JIEKTPOAKYCTH-
YeCKOrI'o aHaJsirh3a.

Karuesvie caosa: rnays3a, pequoﬁ IMOTOK, CIIOHTAHHAA peyYb, aKyCTI/I‘{eCKI/If/'I napamerp,
CUHTAaKCU4Y€CKasd WU HECHMHTaKCH4YeCKasd I1ay3a, nay3a-Kone6aHHe, ceMaHTHYeCKUH
KOHTEKCT.

PedeBas maysa NpHHaAJIeXUT K HauboJiee yHUBEPCAJIbHBIM fABJEHUAM 4YeJlo-
Beyeckol peyu. Eé ¢pHU3NUeCKUM KOppeNsATOM fBJSAETCA NepepbliB B 3By4YaHUU pevH,
MMeWIUNA B 3aBUCUMOCTH OT L|eJIoro psfa ¢akTopoB 60JIbIIYI0 UJIX MEeHbLIYIO JIJIH-
TEeJbHOCTD. [IpUYMHBI BOSHHKHOBEHUS Nay3 MHOTOKPATHO JUCKYTHPOBaJOCh B JIH-
TepaType3.

Knaccudukanusa nays B pedeBOM IMOTOKE MOXKET NMPOU3BOJUTHCA Ha pas/iny-
HBbIX OCHOBAaHUSX: COTJIACHO KJaccuuKaluy, npejnoxeHHon P.JlpommeseM [1], Bce
pedeBble Naysbl JeJATCA Ha JBe OoJiblliMe IpyNbl: 1) mayssl, KOTOpble Je/alTcsa
rOBOPAIIUM HaMePEeHHO U ABJANTCA A/ CAyllaoliero KOMMyHMKAaTUBHON MHCT-
pykuueil (TpaHcuHGopMaTHUBHBIE Nay3bl); 2) ay3bl, KOTOPbIe NOABJSIOTCA He3a-
BHCHMO OT HaMepeHHs FOBOPSLIET0 U KOTOPble MELIAl0T BOCIPUSATHIO, pacCEUBAIOT
BHUMaHUe cJIylIaninero (JucculiaTUBHbIE Nay3bl).

B cnoHTaHHOU peyu HaJWYeCTBYIOT U Te, U Apyrye naysbl. COOTHOLIEHHE KO-
JINYecTBa TPAHCUHPOPMATHUHBIX U JAUCCUNIAaTUBHBIX Nay3 onpejesseTca Kak GpU3HO-
JIOTU4eCKMMU (QaKTOpaMM, HalpuMep NOCTAaHOBKOM JbIXaHUs, TaK M IICHUXOJIOTHYe-
CKMUMM QaKTOpaMHy, a TaKKe CTelNeHbIO BJAaJleHUs] A3bIKOM, CTENeHbl0 NOATrOTOB/IEH-
HOCTH peyH, YPOBHEM Da3BUTHSA, BUJOM peyeBOM aKTUBHOCTH, CeHUPHUKON CTHUIIA
pevu roBopsLiero.

Tak>ke Bo3M0OKHa KiaccHuKarus nay3 Ha CAHTAaKCM4YecKHe nay3bl 1 HeCUH-
TaKCH4YeCKHe naysbl. [lepBble UMEIOT MeCTO Ha CTbIKaX CUHTAaKCHUYECKUX CTPYKTYp
(mOBEpPXHOCTHBIX U TJIyOMHHBIX), BTOPble — BHYTPU 3TUX CTPYKTYp [2]. BocnpuHu-
MaeMble Nay3bl pacCMaTpUBaJMCh HaMU B JJAHHOM paboTe Kak QYHKLHUU TPEX CO-
CTaBJIIOLUIMX: @) CHHTAKCU4Y€CKOro TeKCTa, 6) CEMaHTUYECKOI0o KOHTEKCTA U B)
aKyCTMY€eCKOro napamMeTpa AJUTeTbHOCTH.

B cooTBETCTBMHU C IPUBEEHHBIM OIpe/ieJIeHHEeM ObLI MOCTPOEH 3KCIEPHUMEHT.
B kadecTBe 3KCIIepUMEHTAJIBHOI0 MaTepHasia ObIIM UCII0JIb30BaAHbI MATHUTOQOHHbIE
3al{CH JIeKIIUY, TPOYMTAHHBIX JJeKTOpaMU-HeMIIaMHU B CTYJ,eHYeCKOU ayAUTOPUH, U
WHTEPBbIO HeMeIKUX NucaTeseldl U 0OLeCTBEHHBIX JesTesel, 3alCaHHble B CTY-
JHUMHBIX YCJI0BUAX. Bcero 6b110 MpoaHaJIU3UPOBaHO STEKCTOB JIEKLUH U 4 TEKCTOB
MHTEPBBIO B IPOM3HECEHUH 8 YesI0BEK.

BHyTpUTaKTOBBIE NAay3bl NPEACTABISAIOT OCOOBIH HHTEPEC C TOYKU 3PEHUS UX
Auctpubynuu. [Ipy 3TOM BO3HMKaET BONPOC: SIBJASETCS JIU paclipe/ieieHue BHYTPU-
TAaKTOBBIX May3 B TEKCTaX CAYYaWHBIM WJIM €My NPUCYIId KaKHe-TO 3aKOHOMEPHO-
ctu? B siuTepaType Ha 3TOT CYeT UMeEITCs pa3MyHble MHeHUs. OJHU aBTOpHI yT-
BEPXKJAIOT, YTO May3bl-KoJIe6aHUsl yIOTPeO6asAloTCs 6eccucTeMHo[3], Apyrue ycMart-
PUBaIOT B AUCTPUOYLIMHU Nay3-KoJiebaHUM onpeie/iéHHble 3aKOHOMEpPHOCTH [4].

1Towes 3useuddun badpuddurosuu - poueHT, TalIKeHTCKUH MHCTUTYT UPPHUTALUU U
Mestopanuu (byxapckui ¢uinan), Y36eKUCTaH.

2bo3zoposa Myxa66am A6JypaxmMoOHO8HA — aCCUCTEHT, TalllKeHTCKUH UHCTUTYT UppUTa-
UK 1 Mesinopanuu (Byxapckuit usman), Y36ekucraH.

3[loxpoGHBIN NepeyeHb JIUTEPATYPHI 10 JAHHOMY BoIlpocy cM. B pa6orte T.M. Hukouiae-
Boi «HoBoe HampaB/ieHHe B M3y4YeHUHU CIOHTAaHHOU peun». BA, 1970 Ne3; M.I'. Kacnaposa «O
peueBo# nayse», «ccaeoBaHusA s3bIka U pedr». Yd. 3am. MITIMWA um. Topesa, .60, M., 1971;
R. Drommel “Die Pause als Grenzsignal im Text". Goppingen, 1974
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i mosiydyeHHsI OTBeTa Ha IOCTaBJEHHBIM BONPOC HaMU Obljia IpoBejeHa
KaaccudUKalusl BHYTPUTAKTOBBIX Iay3-KoJie6aHWH, BCTPETUBIIMXCS B HaIleM 3KC-
nepuMeHTa/JbHOM Kopiyce (cM. Tabuuny 1).

Haub6oJsiee yacTOTHbIE NO3UILIMH Nay3 KOJIe6aHUN B HEMELKOW CIIOHTAaHHOH pe-

4Hu.
Mosuius % BcTpeyae-
MOCTH
I 1 | Mexay onpeaes€éHHbIM apTUKJIEM U CYL€CTBUTENbHBIM UJIH MPU- 11%
JlaraTeJbHbIM 4%
2 | Mexay HeolpeieJIEHHBIM aPTHKJIEM U CYILECTBUTENbHBIM UJIU 5%
npuiaraTeJbHbIM
3 | Mex/y npuTsDKaTeNbHBIMU U YKa3aTeJbHbIMU MECTOUMEHUAMH U 4%
CYLLECTBUTEJIbHBIM U NIpUJIaraTeJbHbIM
4 | BomnpesenuTeNbHbIX CIOBOCOYETAHHUSAX MEXAY: ) HEONPEEEH-
HbIM apTHUKJIEM U IIpUJIaraTeJbHbIM; 6) Mexay npuiaraTejJbHbIM
Y CYI|eCTBUTENIbHBIM
11 1 | Iocse cOUMHUTENBHOrO COI03a und; 7%
2 | ITocse counHUTENBHBIX COI030B aber, sondern
I | 1 | [ocse npenJioro an, mit, fiir, iiber, nach, in, durch, auf, um, 11%
zwischen...
IV | 1 | Mex/ay npeno3uTUBHBIM OIpe/ieIEHUEM (TPUJIar., MPUYacTUeM) U 6%
onpeiessieMbIM CJI0BOM (CyIL[eCTB.)
2 | Mexpy onpejesisieMbIM CJI0BOM (CYLLeCTB.) U HOCTIIO3UTHBHBIM 9%
onpejeseHreM, HEPACIPOCTPAHEHHBIM U paCpOCTPaHEHHBIM
V | 1 | [locse HEMOJIHBIX TJ1aroJioB: a) BcnoMoraTesbHbIX (haben,sein); 18%
0) cBs13aHHBIX (sein, werden scheinen); B) MoJa/IbHBIX IJ1aroJioB
VI | 1 | [lepes ”HOUHUTHUBOM C YaCTHULEH ZU B 060C006/I5I€eMbIX UHQUHU- 5%
TUBHBIX TPyINax 3%
2 | llepen nHGUHUTHUBOM, BXOJSALIMM B COCTAB CJIOXKHOTI'O IJ1aroJbHO- 3%
ro CKa3yeMmoro 5%
3 | Ilepes npeANKaTHBOM CJI0KHOT'O UMEHHOT'O CKa3yeMoro
4 | Tlepen Hen3MeHsIeMOM YACTBIO CKA3yeMOro B IPUAATOYHbIX
npe/10XKeHUAX
VII OcTaJsibHblE CJy4au 5%
C TOYKM 3peHUs] HeMEeLKOro si3blka HauboJiee UHTEpPECHBI NIay3bl-KoJiebaHus,

OTHeceHHble K MyHKTaM V U VI TabsuLbl, T.e. Nay3bl N0C/Je HENOJHO3HAYHbIX IJ1aro-
JIOB U T1ay3bl llepe/; HeU3MeHsIeMOU YaCThI0 CJIOXKHBIX IJIar0JIbHBIX GOpM.

TakuM o6pa3oM, nmay3bl, OTHeCéHHbIe K nyHKTaM V u VI npuBeéHHON BblLIe
TaGJINIbl, MOXKHO KJACCUULMPOBATh KaK TpPaHCHOPMATHUBHBIE, T.e. HAMEPEHHbBIE
NOrpaHUYHbIE CUTHAJIbI, UMeIolINe CBOeH I1le/Iblo JOCTUYb aZleKBaTHOTO BOCIPUATHA
BbICKa3bIBaHUA CJIYLIAIOLIAM.

Cnucok aumepamypbl:

1
2

. R. Drommel “Die Pause als Grenzsignal im Text"/ Goppingen, 1974

. H. Woode “Pause und Pausenstelle im Deutschen”/ Acta Linguistica Hafniensia. Vol.
XI, Nr. 2, Copenhagen, 1968, s. 149

. BT AxMoHu «BBeJieHHe B CHHTAKCUC COBPEMEHHOI'0 HeMelKoro si3bika»/ M., 1955,
cTp. 321.

. JLII. BougapeHko «K Bonpocy 0 Xxe3UTallMOHHOM 4YJleHEHUU peun»/ BectHuk MI'Y,
BbII. 4, N220, 1976, cTp. 135

. 3.5.TowmoB «CerMeHTanusl yCTHOM MOHOJIOTMYECKON peyu Ha POHETUYECKOM yPOB-
He», TamkeHT, 2009, cTp. 85-91

. F. Goldman - Eisler “Hesitation, information and levels of speech production”, “Disor-
ders of language”/ L. 1964, p.104.

© 3.b. Towes, M.A. Bo3opos, 2016
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UDC 82
ABOUT PHENOMENY OF PAUSE IN SPONTANEOUS MONOLOGICAL SPEECH
Z.B. Toshev, M.A. Bozorova
Abstract. In the given article is done an attempt of categorization of syntax and non-
syntax pauses by the way of undertaking auditor and electro-acoustic analysis.
Keywords: pause, vocal stream, spontaneous speech, acoustic parameter, syntactic and

no syntactic pause, pause- oscillation, semantic context.

© Z.B. Toshev, M.A. Bozorova, 2016
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Y/JIK 82
K BOITPOCY YJIEHEHHUE TEKCTOB JIEKIIUHU U UHTEPBbIO
HA ®OHETHUYECKHUE EJUHUILIbI
3.b. Tomen?!, M.A. Bo3opog?
AHHOMAyus

CtaTbs nocoBelaeTcs npobsaeMe YieHeHUs] TeKCTOB U MHTEePBbIO HAa pOHETH-
YyecKue eIMHULIbL.

Kamwouesvle ca06a: peyeBoil TaKT, pedyeBOM NOTOK, CyMMapHas IpocoJidiecKasi xapak-
TEPUCTHUKA, CHOHTAHHAs peub, CJIOT, JIEKIHS, UHTEPBbIO, ayAUTOP.

Bonpoc o cnoco6ax yjieHeHUs pedyeBbIX TakToB (PT) Ha akLleHTHble eMHHULIbI
(AE) sBasieTCcsl OJHUM M3 CaMbIX CJ0XKHBIX B poHeTuKe. Ppa3pl B peueBOM NOTOKe
(PIT) yneHATbCA npu oMo GU3UIECKOU nay3sl, a yieHeHue ppa3 Ha PT ocyuieTs-
JISIFOTCSI TOBOPSILIIMM U BOCIIPUHHUMAETCS C/YIIAIIINM C HOMOLIb0 $U3NYecKod nay-
3bl, IN60 COBOKYNHOCTbIO U3MEHEHUH MPOCHANYECKHX XapaKTEePUCTUK Ha IpaHUIle
AByx PT. Uto ke kacaetca AE, To 0HU MOT'yT pa3rpaHU4MBaTHCA JIMILb YCJIOBHO B UC-
JleloBaTeJbCKUX LieJbsIX NMOCKOJbKY UX TPaHMIlbl, KaK IMpPaBUJO0, He MapKUPOBaHbI
IPOCOAUYECKHMHU CPe/ICTBAaMH JJOCTATOYHO YeTKO. MHOTHe JIMHIBUCTHI NOAYEepKUBa-
I0T, 4TO Npo6sieMa cerMeHTanuu PI1 Ha AE cocTOUT He TOJIBKO B BbIsSIBJIEHUH QU3HYe-
CKUX TPaHUL, OTAEeJbHBIMH €JWHUIIAMH, KOTOPBIX NPAKTUYEeCKH HE CYLIeCTBYET,
CTOJIBKO B YCTAHOBJIEHUH KOJIMYeCTBA 3TUX €AUHHUI] B ONpeJeIEHHONW 3BYKOBOU IO-
cnepoBaTtenbHOCTH (1.J1.1972.cTp.88).

B nHawewm uccnegoBanuu cermenranuda PII Ha AE ocyuiecTsisace ciaefyroniem
obpasom: 1) yucio AE onpesiesis0chk N0 YUC/Y CAOrOB, OlleHEHHBIX ayJUTOPAMH KaK
Bbl/leJIeHHble; OLIEHKH ayJAUTOPOB COMNOCTOBJAJUCH C MOKO3aTeJsIMH CYyMMapHBIX
npocognyeckux xapakrepuctuk (CIIX); 2) npu ycraHoBieHUH rpaHun Mexay AE
yubITbiBasack CIIX c/0roB; B KayecTBe IpaHUIbl pacCMaTPUBAJIOCh HAaUMeHblIee
nudposoe BoipakeHue CIIX (HanMeHblIe 3HaueHHEe OTHOCUJIOCH K NpeAIecTBYOLeNd
AE).

[Tocko/bKy B JIMTepaType UMEITCA yKa3aHUs HA TO, YTO aKLleHTHas CTPYKTY-
pa TOro MJIM MHOTO sI3blKa NMPOSABJISAETCA Pa3JMYHO B 3aBUCHUMOCTU OT POPMbI pedu
(MoHou10T, AKanor, 6ecena)(2.M.1972 ctp.52) peyeBoii cutyanyuu v ¢popMbl BbICKa-
3bIBaHUs (peyb CIIOHTAaHHAsi, peyb C OMOPOH Ha MHUCHbMO, YTEHHE) IPEeJCTABIIANOCH
MHTEPECHBIM conocTaBUTh KoandecTBO AE (ompepenénubix no CIIX) B Tekcrax pac-
MaTpUBaeMbIX BH/OB peyH: JeKIHMAX U UHTEPBbI. [lapasienbHo, 6bIJI0 TPOBEZEHO
colocTaBjieHHe pe3y/bTaToB ujeHeHUs PII Ha AE mUcCbMeHHBIX TEKCTOB JIEKLIUH U
WHTEPBbIO UHPOPMAHTAMHU C pe3yJibTaTaMH YJeHeHHUsl TeX e TEKCTOB B UX YCTHOM
NpOM3HEeCeHHH, B MOCAeHeM CJlyyae NPOBOJAMIACh CPaBHEHHE CIIOCOO0B 4JeHEeHUs
PIl Ha AE ayautopaMu c pe3dysbTaTaMU BblgeseHne AE, HO akycThYeckyMM IOKasa-
TeabsaM (CIIX) cm. Ta6s.1

Ta6suna 1
OtHocuTenbHOe KosindecTBO AE Ha 100 c/IoroB B TeKCTax JIEKIIMU U UHTEBbIO
(o JaHHBIM HMHPOPMATUBHOTO, Ay AUTOBHOIO U 3JIEKTPOAKYCTUYYCKOTO aHAJIM3a)

Bu/bl peun Jlekuus HHTEepBBIO

Kos-Bo AE NeT 1 2 3 4 5 X 1 2 3 4 5 | X

MojanHbIM. UHGOPMA- | 30 | 59 | 99 | 25 | 25 | 265 | 24 | 25 | 24 | 26 | 24 |24
THUBHOI'O aHaJIn3a

[To faHHBIM ayJUTOBHO-

37 | 34 |28 31|20 | 312 | 25|26 |29 | 31| 28 |27
ro aHaJM3a

[To faHHBIM 3JIEKTPO-

40 | 37 |38 |39 |34 | 372 | 45 | 41 | 39 | 42 | 40 |42
ayKCTHYeCKOr0aHa/IN3a

1Towes 3useuddun badpuddurosuu - poueHT, TalIKeHTCKUH MHCTUTYT UPPHUTALUU U
Mestnopanuu (byxapckuii ¢puinas), Y36eKUCTaH.

2bo3zoposa Myxab66am A60ypaxmMoOHO8HA — aCCUCTEHT, TalllKeHTCKUI WHCTUTYT UppUTa-
Uu 1 Mesinopanuu (Byxapckuii ¢unman), Y36ekucraH.
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Ha ocHoBaHUM JaHHBIX Ta6uLbl 1 MOXHO cZie/laTh BbIBOJ, O TOM, YTO B CpaB-
HeHMM c 4ieHeHHneM PIl Ha AE npu 4TeHHHU B YCTHOM MOHOJIOTMYECKOW pedH BblJe-
Js10Tca fgonosHuTenbHble AE (MHPopMaHTh! BblusieHeHUs AE Ha ocHOBaHMM Ipo-
YTEHHUs IMCbMEHHbIX TEKCTOB).

HuTepeceH ¢akT HecoBHaJleHUs KosindecTBa AE B OZTHOM U TOM Ke TEKCTe IO
JaHHBIM ayJUTOBHOI'O U 3JIEKTPO aKyCTHUYEeCKOro aHaJju3a. ITO HecoBNaJleHUe CBU-
JleTeJIbCTBYET O TOM, YTO ayJUTOPbl NpH BbluseHeHUU AE He Bcerga onuparwTcs Ha
aKyCTHYeCKHe XapaKTepUCTHKe COOTBECTYIOLIMX CJIOrOB, U pellleHHe 0 Haauduu AE
IPUHHUMaeTCsl CKOpee BCEro, HA OCHOBAaHMWM IPaBUJI CJOBECHOIO yJAapeHus, AeHCT-
BYIOIIMX B JAHHOM fI3bIKE.

ComocTaB/ieHHe [aHHBIX, MOJYyYeHHBbIX B IpoLiecce 3JeKTPOAKyCTHYECKOIo
aHa/M3a CBUJETEbCTBYET O TOM, YTO B TEKCTAaX UHTEPBIO AUKTOPb! BbI4JIeHsA 60JIb-
niee KoJinuecTBO AE, 0 cCpaBHEHUIO C TEKCTAMU JIEKLMH, YTO, B CBOIO 04epe/ib, MOXKeT
OBITh PaCIleHeHO KaK BbIpaXkeHUe 60Jibllel 3MPaTUYHOCTH TEKCTOB MHTEPBBIO.

WMeBIMiica B HallleM paclopshKeHWe MaTepuaJl I03BOJIMJI ONpe/ie/IuTh KOJIH-
4ecTBEHHO-CJIOroBoy cocTaB AE 10 JaHHBIM HHTOHOTPapUYeCKOro aHaJn3a pesyJib-
TaTbl ONpe/ieJIeHUs] NpUBeJieHbl B Ta0ULBI 2.

W3 Tabsuubl BUAHO, YTO Haubojiee 4YaCTOTHBIMU B 000OMX pacMaTpHBaEMbIX
BU/JIaX pe4Yd OKa3aJIUChb ABYXCJIOXKHbIe U TpexcaoxHble AE. [Ipu aTom 4yucno gByx-
cnoxHbIX AE B TeKCTax MHTEPBBIO COCTOBJISET GOJBLUIMKA MPOLEHT M0 CPAaBHEHUIO C
TeKTCTaMH JIEeKIUH.

Ta6snna 2
(faHHbIe MHTOrpadUUEeCcKOro aHAIN3a).
KosinuectBeHHO-coroBoi coctaB AE BuoB peun Ha 100 csioroB

Buib! peun Ne KosnyecTBo cioros
1 2 3 4 5 6
1 12,5 47,5 27,5 7,5 - 5
2 13,4 30 32,4 18,9 53 -
Jlexuus 3 15,4 41 25,6 15,4 2,6 -
4 15,4 43,7 18 15,4 5 2,5
5 14,7 41,1 23,5 8,8 8,3 3
X 14,3 40,6 254 13,2 4,4 2,1
1 13,4 44,5 34,5 8,8 8,8 -
2 17,4 41,3 22 17,4 2,3 -
HiTepBbio 3 12,8 43,7 25,6 10,2 51 2,5
4 11,9 47,6 23,8 7,1 8,5 -
5 2,8 47,2 27,8 16,6 2,8 2,8
X 11,6 44,8 24,8 12 5,7 1,1

PeBYJ'IbTaTbI COCIIOTaBJIEeHHUA JaHHbIX O KOJIMYECTBEHHO-CJIOTOBOM COCTaBe AE
B CIOHTAaHHOW MOHOJIOTUYECKOH pe4ur ¢ AJAaHHBIMH O YACTOTHOCTH CJIOB C PA3JINYHBIM
KOJIMYECTBOM CJIOTOB B MUCbMEHHOH HEMeL[KOﬁ pedun nNoTBePXKAA0T C,E[e./'[aHHbIﬁ Ha-
MU paHee NPeAINoJIoXKeHne O TOM, 4TO AJId CIIOHTAHHOU pequn XapaKTepHO MOosABJIEHHEe
AOIMOJIHUTEJIbHBIX AE, B POJIM KOTOPBIX BBICTYIIAKT y2Ke CJIOBA, ABJAOIIHWECA corjac-
HO HOpMaM HEMELKOT0 A3bIKa 663y;[aprIMI/I.

Cnucok aumepamypul

1. C/A.KauHesnbcoH. TumoJsiorus fiselka U pedyeBoe MblulieHue. JleHuHrpagl1972, crp.88;
JI.P.3unzep. IIpo6yieMbl cerMeHTallMM pevyeBOro MOTOKA Ha KpaTdyakilee 3ByKOBbIE
eIMHULIbL.

2. CMraigyuuk [lpocoauyeckass cvucTeMa COBPEMEHHOTO HEMELKOro s3blka. MHUHCK.
1972, ctp.52
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UDC 82
QUESTION OF ARTICULATING LECTURE TEXTS NAD INTERVIEW IN PHONETIC UNITS
Z.B. Toshev, M.A. Bozorova
Abstract. This article is about problem of texts and interview in phonetic unit.
Keywords: vocal tact, vocal stream, total prosodic characteristic, spontaneous speech,

lecture, interview, auditor, syllable.

© Z.B. Toshev, M.A. Bozorova, 2016
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UDC 82
INGLIZ VA O'ZBEK TILLARIDA SINONIMLAR TAHLILI
Sh.Q. Sharopova!
Annotatsiya

Bu magqola ingliz va o’zbek tillarida sinonimlarning tahlili yoritib berilgan. Bu
magqoladan OTMning xorijiy filologiya yo’nalishida tahsil olayotgan talabalar
foydakanishi mumkin.

Kalit so’zlar: sinonim, affiksal, grammatik, frazeologik, leksik, sinonimik qator,
dominanta.

Sinonim-belgi, predmet, shaxs, vogeaning bir necha nomlar bilan aytilishidir.
Masalan: odam-inson-bashar- kishi-shaxs; man-person-human.

Sinonimlar tilning leksik sistemasida mustaqil 0’z o'rniga ega bo’lib, ularda u
yoki bu tilning taraqqiyot darajasi, so'z ko rinishlari va boyligi aks etib turadi. O'zbek
tili ham o’zining katta sinonimik gatlamiga egadir. Bu qatlamga kiruvchi sinonimlar
tilimizning lug'at tarkibini boyitish, uni yanada kengaytirish uchun xizmat qiladi.
Tildagi sinonimlarni yaxshi egallash va ulardan to’g'ri foydalanish kishi nutqi uchun
katta imkoniyatlar yaratadi. Buning natijasida ular o'z fikr va idealarning eng nozik
holatlarini, ravon va jozibador o'z nutqlarining hamma ma’no ottenkalarini tushunarli,
shirali va ta’sirchan qilib ifodalash sharafiga muyassar bo'ladilar. Hozirgi o’zbek
tilidagi sinonimlar, ularning o'ziga xos semantik, grammatik xususiyatlari va
ifodalanishi kabi masalalar o’zbek tilida birmuncha o’rganilgan.

Sinonimiya hodisasini leksik sathdagi xususiyatlarini to'rt xil yondashuv
asosida tahlil etish an’anaga aylangan. Ma'no tomondan bir xilligi o'zaro paradigmada
erkin almashinishi, uslubiy o'xshashligi va kontekstual-matniy bog'liglik kabi asoslar
orqali leksik sinonimiya tadqiq etildi. Mantiqgiy bog'liglik asosida ajratilgan sinonimlar
nutqiy jarayonda nutqiy vaziyat bilan bog'liq bo’lgan ma’nolar o’xshashligi orqali
belgilanadi. Sinonimiya hodisasiga kategoriya sifatida yondashilsa, uning lisoniy,
mazmuniy pragmatik kategoriya ekanligi aniq bo'ladi. Tilning qaysi birliklari o’zaro
ma’nodoshlik munosabatiga kirishishiga ko'ra sinonimiyaning 4 ta asosiy ko rinishi
mavjud:

1.Leksik sinonimiya

2.Frazeologik sinonimiya

3.Affiksal sinonimiya

4.Grammatik sinonimiya

So’z bilan so'zning ma’nodoshligi leksik sinonimiya, ibora bilan ibora
o'rtasidagi ma’'nodoshlik frazeologik sinonimiya, so'z yasovchi qo'shimchalar
o'rtasidagi ma’nodoshlik affiksal sinonimiya, grammatik ma’no ifodalovchi
go'shimchalar va qo'shimchalar bilan yordamchi so'z shuningdek, gap bo’laklari, so'z
birikmalari gaplar o'rtasidagi ma’'nodoshlik grammatik sinonimiya deb ataladi.
Masalan:,barg" va,yaproq”,,,abuse” va “scold” so'zlari leksik sinonimiyaga,,,boshi
osmonga yetmoq”, “live on one's own fat”, “as think as thives” iboralari
frazeologik sinonimiya misol bo'ladi.

Affiksal sinonimiya so’z yasovchi qo’shimchalar o'rtasidagi ma’nodoshlikdir.
Masalan: -chi va -shunos (tilchi - tilshunoslik); teacher, journalist -liva -ba (odobli-
baodob); beautiful, unrecognized [2]

Grammatik sinonimiya morfologik sinonimiya va sintaktik sinonimiya kabi
gismlarga bo'linadi. Morfologik sinonimiyaning salmogqli gismini qo'shimcha bilan
go'shimcha o'rtasidagi sinonimiya tashkil etadi. Masalan: -yap, -yotir va -moqda
(o’qiyapti-o'qiyotir-o’qimoqda); Isee, | hear, I feel, He is speaking, I am walking.

llaponosa llaxao KaxpamonosHa — accucTeHT, TallKeHTCKUHA UHCTUTYT UPPUTALLUU U
Mesinopanuu (Byxapckuit punan), Y36eKucTaH.
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Qo'shimcha va yordamchi so'z o'rtasidagi sinonimiya ham morfologik
sinonimiyaning bir bo'lagi bo'lib, uni quyidagi misollarda ko rish mumkin:

-ga va uchun (akamga oldim- akam uchun oldim); I go to London, [ bought this
book for my brother.

-da va orqali (telefonda gaplashmoq-telefon orqali gaplashmoq); to speak on
telephone, We pass through this way.

Gap bo'laklari, so’z birikmalari va gaplar o'rtasidagi sinonimiya tabiiyki,
sintaktik sinonimiya hisoblanadi. Masalan:

1.Bu - Karimning daftari - Bu daftar Karimniki (gap bo’laklari o'zgardi).

This is the note-book of Karim. - This note - book is Karim'’s.

2.0nani hamma sevadi - Onani kim sevmaydi?! (darak gap ritorik so’roq gapga
aylanadi). Everybody loves mother- Who doesn’t love mother.[1!

Bir umumiy ma’nosi bilan o'zaro bog'lanuvchi so'zlar guruhi sinonimik qator
deb ataladi. Sinonimik qator ikki va undan ortiq so'zdan tashkil topishi mumkin.
Odatda sinonimik gatordagi bitta so'z boshqalaridan ko'ra ko'proq qo’llaniladi,
uslubiy bo’yoqdorlikka ega bo’lmaydi barcha uslublarda birday ishlatiladi. Sinonimik
gatordagi bunday mavqgei eng baland so'z dominanta yoki bosh so’z deyiladi.
Sinonimik qator odatda bosh so’z bilan boshlanadi. Masalan:

1. Xudo - olloh - hagq - tangri-parvardigor

Empty-unfilled - unoccupied-void-blank.

2. Kuyosh-kun-xurshid-shams.

Style -kind -sort -type-way- manner.

3. Osmon-ko'k-samo- falak- gardun.

Principal-main-leading-chief- essential.

Bitta so'z birdan ortiq sinonimik gatorda ishtirok etishi ham mumkin. Lekin
buning uchun u ko'p ma’noli so'z bo'lishi kerak. Ko'p ma’'noli so’z har bir ma’'nosi
bilan boshqga- boshqa sinonimik gatorlarda ishtirok eta oladi.

Masalan:

1.”Bet” so’zi:

eBet-yuz-aft-bashara-turq-chehra...

eBet- sahifa.

eBet-qirg 0g-sohil (daryoning narigi beti, soxili, qirg og'i).

2.Make so'zi:

eMake -create-compose

eMake-do

eMake- prepare

eMake-take-master

Sinonim so'zlar gaysidir jihatlari bilan bir-biridan farglanadi. Shuning uchun
ham ular tilda alohida leksik birlik sifatida yashash imkoniyatiga ega bo'ladi. Sinonim
so'zlar o'zaro quyidagi jihatlariga ko'ra farqlanishi mumkin.

1. Uslubiy boyoqdorligiga ko’ra: xunuk-badbashara; ugly-plain (biri —uslubiy
bo’yogsiz, neytral so'z, ikkinchisi-salbiy bo’yokdor so'z).

2.Uslubiy mansubligiga, ya'ni nutqning qaysi uslubiga mansubligiga ko'ra:
odam-kishi-inson-bashar; man-person-human, ko’krak-ko'ks-bag'ir-to'sh-siyna;
breast-chest-liver-bosom-heart sinonimik qatorlarda “bashar” va “siyna” so'zlari
poetik (badiiy) uslubga xos; pul-agcha-mullajiring-yakan, o’'lmoq-vafot etmogq-
qazo qilmoq-qurbon bo’lmoq-halok bo'lmoq-qulamoq; die-pass away- depart-
become a victum-perish-fall-get unhinged sinonimik qatorlardagi “mullajiring”,
“qulamoq” so'zlari so'zlashuv uslubiga xos.

3.Ishlatilish doirasiga ko'ra: qidirmoq-izlamoq-axtarmoq-istamogq; look for-
search-seek-wish. Avvalgi uchtasi-umum xalq ishlatadigan so'z, “istamoq”- shevaga
X0S S0°z, ovoz-tovush-sado-sas-un; voice-sound-pronounciation.

4.Ishlatilish davriga ko'ra: o’qituvchi-pedagog-domla-afandi; teacher-
educator-mister. Dastlabki to’rttasi zamonaviy qatlamiga mansub “afandi”- eskirgan
so'z. Faqat bir so'z turkumiga oid so’zlargina o’zaro sinonimik munosabatga kirisha
oladi. [3]

Sinonimiya hodisasini leksik sathdagi xususiyatlarini to'rt xil yondashuv
asosida tahlil gilish an’anaga aylangan. Ma'no tomonidan bir xilligi o’zaro paradigma
erkin almashinishi, uslubiy o'xshashligi va kontekstual-matniy bog'liglik kabi asoslar
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orqali leksik sinonimiya tadbiq etildi. Mantiqiy bog'liglik asosida ajratilgan sinonimlar
nutqiy jarayonda nutqiy vaziyat bilan bog’lig bo’lgan ma’nolar o'xshashligi orqali
belgilanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati

1. Tursunov U, Muxtorov |. Hozirgi adabiy tili. T, 1975.
2. Shoabdurahmonov Sh., Askarova A., va boshqalar Hozirgi adabiy tili. I-tom. T., 1980.
3. Smirnitskiy A. I. Leksikologiya anglizkogo yazika. M.,1956.
4. Galpern LR. Stylistic.M., 1966.
5. www.google.com
© Sh.K. Sharopova, 2016
uDC 82

ANALISYS OF SYNONYMS IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Sh.K. Sharopova

Annotation.This article is about comparison of the synonyms in Uzbek and English lan-

guages. From article can be used by the students of The Ministry of Higher Education of the
philology of foreign languages.

Keywords: synonyms, affliction, Grammatik, phraseological, dominate.
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YIK 82
AHAJIU3 CHHOHMMOB B AHIJIMACKOM M Y3BEKCKOM A3BbIKAX

II1.K. lllaponoBa

AHHoOTanMA. B 1aHHOH cTaTbe CPaBHUBAIOTCSA CHHOHMMBI aHIJIMHCKOrO U y36€KCKOro

A3bIKOB. CTyZieHThl BY30B HanpaB/ieHUs] HHOCTPAHHBIX A3bIKOB MOTYT I10J1b30BaThCs JAHHOU
CcTaTbel NpHU NOArOTOBKE K NPAKTUYECKUM 3aHATHUSAM.

Ki1roueBble €/10Ba: CHHOHUM, JIEKCUYECKUH, AOMHUHAHTA.

© LK. laponoga, 2016
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VJIK 336.75(575.1)

INYTH COBEPHIEHCTBOBAHHA CUCTEMbI KPEAUTOBAHHUA CYB'BEKTOB
MAJIOTO NPEAITPUHUMATEJ/IbCTBA PECIIYB/IMKH Y3BEKUCTAH

P.P.Toxuen?!, A.A.TemupoB?
AHHOMayus

B naHHOM cTaTbe OCBelLleHa POJib U MECTO CYG'bEKTOB MasIoro npejnpuHUMa-
TEJbCTBA B SKOHOMHUKE, TAKXKe H3JIOKEHbI MaTepHa/Ibl [0 KPeAUTOBAHHIO MAJIOTO
6usHeca Pecny6yvky Y36ekucTaH. ABTOPOM OIpejiesieHbl OCHOBHbIE NMPO6GJEMBI MO
CUCTeMe KpeJUTOBaHHUsI MaJoro 6M3Heca W JaHbl NPeAJIOKEHUs 110 ee COBEPIIEHCT-
BOBaHMIO.

Katouesvle cioea: Manoe npeJIpUHUMATENBCTBO, KpeAUTOBAHNE, GUHAHCUPOBAHUE,
COOCTBEHHbIE M MPHUBJIEYEHHBIE CPEACTBA, rOCYAapCTBEeHHAsA MOJJEPKKA, PUCK, 3a-
JIOT.

B yc0BUAX pa3BUTHA COBpeMeHHOUN 3KOHOMUKHU Pecny6iMky Y36eKucTaH Bce
6oJiee 0YeBUJHOM, fABJSAETC HEOOXOJUMOCTb BCECTOPOHHEHN NMOJAJEepKKHU NpejnpHu-
ATUHN Cy6beKTOB MaJioro 6usHeca. CeroiHs B pecny6J/MKe 3alylleH pAJ PasJUYHbIX
IPOEKTOB, HANpaBJIEHHBbIX Ha CO3JaHHe OJIArONMPUATHBIX YCJIOBHUM [JisI Pa3BUTHSA
CyO'bEKTOB MaJioro 6M3Heca, COBEPIIEHCTBOBAHME [I€JIOBOM CpeJibl, 3aIUTY NpPaB U
3aKOHHBIX UHTEPECOB ee YJIEHOB, a TaKXKe NPUBJIeYeHHe NpeJICTaBUTeJed MOJIOLOTO
MIOKOJIEHUA K 3aHATHIO NpeJIpUHUMATeNbCKON JeATeJbHOCThI0. C IjeJIbl0 yCKOPeH-
HOTO Pa3BUTHS MaJIoro NpeJNpUHUMATENbCTBA BXKHENIINM NPUOPUTETOM Olpeje-
JIEHO CcO3/laHHe 6J1aroNnpUATHBIX YCJAOBUH, JbrOT U NpedepeHLnH, OKa3aHHe BCecTo-
POHHEN NOAAEPXKKU NpeJIIpUHUMATEISAM.

B paMkax nmpoBoAMMOM MaKpO3KOHOMUYECKOW MOJUMTUKHU B Pecniybsivike Y36e-
KUCTaH, NIPUOPUTETHOE 3Ha4YeHHe NMPUJAETCs CTUMYJHUPOBAHUIO YCKOPEHHOro pas-
BUTHSA U NOAJEPKKE Majioro 6M3Heca M YaCTHOrO NpeANpPUHHUMATENbCTBA, TaK Kak
MMEHHO 3TOT CEKTOP Mocje/0BaTeJIbHO 3aHUMaeT pellaliiee MecTO B CO3/JaHUU HO-
BbIX pab0YMX MeCT U NOBbILIEHUH 3aHATOCTH HaceJleHHs], POCTe ero 6/1arocoCTOSIHUS.
Kak otmeTtus [Ipesugent Pecny6iuku Y3bekucran Hcaam Kapumos «... 6iarojaps
NPUHUMaeMbIM MepaM J0Jisi MaJoro 6M3Heca ¥ 4aCTHOTO NpeJIpHHUMATENbCTBA B
BaJIOBOM BHYTpPEHHEM NpoJyKTe Bo3poca ¢ 31 nponenta B 2000 roxy mo 56,7 npo-
I[leHTa B HacTosIee BpeMs, Wid B 1,8 paza» [1].

[IpaBuTenbcTBO Pecny6/MkM Y36eKUCTaH U MeCTHble OpraHbl BJACTH 4epes
CUCTeMY ToCyJJapCTBEHHOW MOAJIePXKKHU COAEeNCTBYIOT B MOJyYeHUH Cy6O'beKTaMU Ma-
JIOTO NMpeANpUHAMATeJbCTBA COBPEMEHHOI0 000pYy/l0BaHUSA U TEXHOJIOTMH, JM3UH-
TOBBIX LIeHTPOB, LIeHTPOB MaJIOll UHHOBALIMOHHOH /1eITeJIbHOCTH U JIPYTUX 06beKTOB
MHPPACTPYKTYPHI, CO3/JaBAEMBIX B II€JIX MOJJEPKKH CYO'b€KTOB MaJIOTO MpeJnpHu-
HHUMaTeJbCTBa.

OZHUM M3 BaXKHEHUILIHX BOIPOCOB NPU CO3JJaHUHU U GYHKLUOHUPOBAHUM MaJIbIX
npeanpusTAN fABJsETCA ONpefeseHHe HCTOYHMKA (PUHAHCUPOBAaHHUS OCHOBHOIO
M 000pOTHOr0 KamnuTasda. [Ipy BpeMeHHONW HexXxBaTKM (GHUHAHCOBBIX pPeECypCcoB
B 1esITeJIbHOCTU CyO'beKTOB MaJoro NnpeAlpUHUMMATe/]bCTBA, OHU QUHAHCHPYIOTCS

1Tosxcues Paxmamyana PaxmoHoguY — KaHAUJAT 3KOHOMUYECKUX HayK, JOLEHT Kades-
pbl «baHKkoBCKOe fes10», TallkeHTCKUM rocyjapCTBEeHHbIA 3KOHOMUYeCKUM yHUBepcuTeT, Poc-
cus.

2Temupos A60yaasus AAumicaHo8u4 — KaHAUAAT IKOHOMUYECKUX HayK, IOIeHT Kade-
pbl «baHKOBCKOe fes10», TallKkeHTCKUM roCcyJapCTBEeHHbIA 3KOHOMUYeCKUM yHUBepcuTeT, Poc-
cus.
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MOCPEJICTBOM KpeAUTOB GAHKOB. [[03TOMYy B pa3BUTHHM Masioro GM3Heca BaXKHOE Me-
CTO 3aHUMaeT KoMMepyeckue 6aHkU. CpeJii Bcex KJIMEHTOB KOMMePUeCKHX GAaHKOB B
06J1aCTU KpeJUTOBaHUSA 0Cc060e MeCTO CjaeflyeT BbIJeJUTb MaJbIM NPeANpPUATUAM,
TaK KaK 3TU KJIMEHTHI NPeJCTaBJAIT co060i 0COOYyI0 Ipynny 3aeMUIMKOB, KOTOPOH
CBOMCTBEHHA CBOS crieluduKa.

B Pecny6/inke Y36eKkucTaH KOMMepUeckre 6aHKH pa3pabaThIBalOT pa3nyHble
NpOTpaMMBbl i1 KPeAUTOBAHUS CyO'b€KTOB MaJIOTO MPeANPHUHUMATENbCTBA, peasn-
3alUsg KOTOPBbIX HPHUHOCUT MM JOXOJbl, TaKXe yBeJUueHHe OObeMOB aAKTUBHO-
NacCUBHBIX onepanuil. Ha pucyHke oTpaxkeHa JUHaMHKa yBeJHU4YEeHHUS BblJaHHbBIX
KOMMepYeCKMMH 6aHKaMU KpeJJUTOB CyO'beKTaM MaJioro 6u3Heca 3a 2013-2015 rr.

14000
12000
10000

8000 OBbigeneHHble
6000 KpeauThbl
4000 @B.7.4. MukpokpeaunThbl

2000

2013 2014 2015

Puc. 1. luHaMuKa Bbl/ieIeHHBIX KpeJUTOB KOMMePUYeCKUMHU
6ankamu CMB! (B MapA. cymax)

AHanu3upys 6aHKOBCKOE y4aCTHe B KPeJUTOBAaHWUU MaJsioro 6U3Heca B I[€JIOM
no OAaHKOBCKOH CHCTeMe Halled pecnyO0JIMKH, HeOOXOAWMO H3Y4YUTh CJeAyHIlue
nanHble. B Y36ekucrane B 2001-2015 rogax o6'beM HampaB/IsSseMbIX B JJAHHBIA CEK-
TOP 9KOHOMUKHU KPEJJUTOB KOMMepUeCKHUX OaHKOB YBeJUYUJICA B 6osiee yeM 11 pa3 u
coctaBuJ 12 100 mapa,. cymm [4].

Ha akTHBHY0 KpeJUTHYI0 NOAJEPXKKY 6AaHKaMH Cy6'beKTOB OTPAC/IHU U XO-
POIIYI0 BO3MOXXHOCTh HMHPOPMALIMOHHOE o6ecliedeHre U KOHCYJIbTaTUBHAs ITOMOIIb.
B 1eJ11X 4eTKOTO MCIOJTHEHUs MOCTaBJEHHbIX 33/la4 epes 6aHKAaMU B paMKax rocy-
JlapCTBEHHOW NHporpaMMe MaJioro 6W3Heca W YaCTHOTO MpeANPUHUMATENbCTBA U
CO3/1aHUs GJIAarONMPHUSTHBIX YCJIOBUU BO BCeX QUIMATaX KOMMepPYECKUX GAaHKOB Jei-
cTtByeT «KoMHaTa mpeanpuHUMAaresied», rjle KBaIUQUIMPOBAHHbIE CIENUAJMCTbI
OKa3bIBAIOT MpEeJNPUHUMATENSIM HeOOXOJAMMYI0 KOHCYJbTAllMOHHYK MOMOLIb MO
BblJleJIEHUIO KPEJJUTOB, 0OKa3aHUI0 6AHKOBCKHUX YCJYT, OPraHU3aluu U JJajJbHelleMy
pasBuTHIO 6U3Heca. Yepes «YToJIOK MpeANpPUHUMATENEH», OPraHU30BaHHBIX B QU-
JIMaJlax U MUHUOAHKAX, MPeAINpPUHUMATEAM OCTOSSHHO IPeJoCTaBJsieTcs: UHPOP-
Manus 0 mpejJiaraeMblXx HOBBIX GAaHKOBCKHUX YCJIyTraX, JIbTOTAaX U YCAOBUSAX, CO3/IaH-
HBIX JIJI1 pa3BUTHS MaJIoro GU3Heca U YaCTHOTO NpeJNpPUHUMATENLCTBA B peCy6JIu-
ke. Kpome Toro, B ne/iix CTUMYJINPOBaHUS NpeANPUHUMATENbCKON JeATEeNbHOCTH U
obecreyeHus 3aHITOCTU HAaCeJIeHHs], COJIEMCTBUSA peasn3aliuy GU3HecC UJieid MoJIo/10-
ro NMOKOJIEHUsI COBMECTHO C 3aUHTEPEeCOBAaHHBIMU OpPraHU3alUsMU NMPOBEAEH Psif
MeponpusATUH. BU3Hec NpoeKThl, 0TOOpPaHHbIe B paMKax BbIlIeNePeYuCIeHHbIX Me-
pONPUATHH, TPOPUHAHCUPOBAHbI KOMMEPYECKUMH GaHKaMU Ha JIbTOTHBIX YCIOBHUSAX
[5].

Kak 6b1710 cKka3aHO BbIlIE, KPEJUTOBAHUEM CyO'EKTOB MaJIoTO GU3Heca 3aHU-
MalTCs pa3/iMiHble KPeAUTHBIE YUPEXK/EHUs, B YaCTHOCTH KOMMepYeCKue GaHKH.

duHaHCUpOBaHUE CYOG'HEKTOB MaJIOr0 GM3HECA OCYLIECTBJISIETCS CO CTOPOHBI
0aHKOB C TpeX HalmpaBJIeHUH:

-3a CYeT COOCTBEHHBIX U MTPUBJIEYEHHBIX CPEJICTB;

1Pa3pa6oTaHO aBTOPOM
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-3a CYET KPeAWTHBIX JIMHUU MEXYHAapPOJHBbIX GUHAHCOBBIX OpraHU3alud U
WHOCTPAHHBIX UHBECTOPOB.

CoriacHo 1o [loJ10’keHUI0 0 IOPs/IKE KPeAUTOBAHUS CyO'beKTOB MaJoro npe/-
NPUHUMATEe/bCTBA B Y36eKHCTaHe B HAIIMOHAJIbHON BaIIOTe KPeAUThI BblAl0TCA [2]:

-Ha ¢opMHpOBaHHE 0GOPOTHBIX CPEACTB JIJisl Hayasia AesdTeJbHOCTU U Ha pas-
PabOTKy TEXHUKO-I9KOHOMUYECKOT0 060CHOBAHUS UHBECTUIIMOHHOTO MPOEKTa 3aeM-
IIUKA;

-Ha [ONOJIHEHHE 000POTHBIX CPE/ICTB;

-Ha TONOJIHEHHEe OGOPOTHBIX CpPeACTB JJis1  OpTraHU3alUHM  CeJIbCKO-
X035MCTBEHHOT0 IPOU3BO/ICTBA.

Cpok paccMOTpeHUs] KPeJUTHBIM KOMUTETOM 3asiBJIeHHUsI 3aeMI[UKA U TIPUHS-
THS 110 HEMY pellleHUs], He J0JDKEH MpeBbiliaTh 3 pabo4yuX JHEH Co JHs MOCTYIJIeHUs
3asiBJIEHUSI.

3a nocnenuue roJbl B Pecniy6iivke Y36eKrUcTaH 06beM KpeJUTOBAHUS MaJIOTO
O0M3HEeca 3HAYMTEJbHO YBEJUYUJICS, CHU3UJINCh KPeJUTHble CTABKH, OTHOIIEHHE K
3aeMIIMKaM CTajl0 (oJiee TUOKUM M YMCJIO OTKA30B MPEANPHUATHAM COKPATHJIOCH,
PacCHIMPUINCh PErMoHaJbHblE U OTpac/eBble NMPeANOYTeHUs KPeJAUTHbBIX OpraHu3a-
I[MH, TaKXKe KOMMepuecKre GAaHKW Hada/ld pa3pabaThIBaTh [/ HETO CIeljhabHbIe
IpOTpaMMBbl KpeIUTOBAHHUS.

Ho cymecTByOT npo6JieMbl B MOJIYY€eHUU KPEAUTOB AJIs1 Masioro 6usHeca. Of-
HUM M3 BaXKHbIX NPO6JIEM Ha CEroJHsIIHEH ZieHb C KpeJUTOBAaHHMEM MaJioro Mpej-
NPUHUMATEJbCTBA B Y30EKUCTaHE SIBJISETCS HECBOEBPEMEHHOe MOoTrallleHHe MOoJy-
YeHHbIX KpeJUTOB. 3yuyeHue 3TOH Npo6JieMbl 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO CBOEBPEMEH-
HOe MoralieHue BblJaHHbIe UM KPeJUThI B JajibHellleM NPo10JiKaIach MO/, JbrOT-
HbIM NPOLIEHTOM M YCJIOBUAM /ISl AAJIbHEHNIIEro Pa3BUTHSA JIeITEbHOCTU CyO'bEKTOB
MaJioro 6usHeca.

OZvH U3 OCHOBHBIX MPO06JIEM KpeAUTOBAaHHUS CyO'beKTOB MaJioro 6u3Heca siB-
JISIOTCS HEMPO3PAaYHOCTh U PUCKU HEBO3BpaTa KpeJUTOB. Takke CylLIeCTBYeT OTCYT-
CTBHE HAJIEXHbIX 3aJI0T0B, M3-3a TOrO0, YTO OOJIIIUHCTBO MPEJCTABUTEENH MaJjoOro
OU13Heca He SIBJSIOTCS BJIaJle/IbIlaMH JIMKBU/IHOTO UMYII[ECTBA.

CywecTByeT HeMaJIOBaXKHasA MPo6JieMa - 3TO HEPAa3BUTOCTH OAHKOBCKHUX TeEX-
HOJIOTHH, KOTOpble HE MO3BOJISIIOT MOHU3UTD U3/EPKKU 00palleHusi Ha 06paboTKy
OAHOTO KJMeHTa. TakKe B OTHOCUTEJbHO He 6O0JIbIION CTAaTUCTHUKE KPeJUTOBAHUS,
3aTpyAHSIOIeH Ha CEroAHSIIIHUN IeHb TOYHYI0 CKOPUHTOBYIO OLIEHKY PUCKOB, CBfl-
3aHHBIX C KpeJJUTOBAaHUEM MaJsIoro OU3Heca.

Ha ceropnsimHuii seHb B Pecry6iivke Y36eKUCTaH COrJIaCHO GaHKOBCKOMY 3a-
KOHO/IaTeJIbCTBY OlleHOYHAs CTOUMOCTb 3aJ10Ta JJOJ/DKHA MPEBbIIATh CyMMY KpeauTa
Ha 125 mpoIeHTOB, HO Y MaJIoro OGM3Heca 3a4acCTyI0 IPOCTO HET UMYIIECTBA, KOTOpOe
MOXXHO 0QOPMHUTH B 3aJI0T, KpOMe 3TOr0 CaM OH CJIabo Pa3BUT.

KomMepueckne 6aHKH 4YTOOBI CHU3UTb CTOMMOCTb KPEJUTOB [Jis MaJioro
npeAIpUHUMATENbCTBA, J0/KHbBI YCOBEPLUIEHCTBOBATh TEXHOJIOTUIO BbIJJAaYU KPEJUT,
T.€. TEXHOJIOTUIO PACCMOTPEHUS 3asiBKU, TEXHOJIOTUIO 0GCIY>KUBAHUS.

Ha ceropHsimiHui leHb B Y36eKHCTaHe MHOTHe GaHKU MpejJaraloT CBOU Kpe-
JUTHBIE TPOAYKTHI MPUMEPHO Ha OAHMHAKOBBIX YCJ0BUAX. [03TOMY 3/1leCb HAUMHAET
UrpaTh poJib YpOBeHb cepBuca. Takxke cielyeT CTaHJapPTU3UPOBATh U aBTOMATU3U-
poBaTh MpoueAypy NpeoCTaBJeHUs KPeJUTOB i CyO'beKTOB Masioro 6usHeca. Ha
CHIDKeHHEe CTAaBOK OKa3blBaeT YCHJIEHHEe KOHKYPEHIIMH, BCJIeJCTBHE KOTOPOH Ha
pbIHKe TOsIBJIsIeTCs 60JIbIIOe KOJUYECTBO NpejJjioxkeHu. KpoMe Toro, B nocjie/jHee
BpeMsl HAMETUJIUCh TEHJEHIUM aKTUBHOTO BKJIIOYEHHS B MPOLECC KPeJUTOBAHUS
rocy/JapCTBEHHBIX OPTaHOB.

B HacTosimee BpeMs AJis OJbeMa MaJioro npeAnpUHUMaTe IbCTBa B Pecry6-
JINKe Y36eKHUCTaH TpeOyeTCs J0JITOCPOYHOe KpeJHTOBaHHE B OCHOBHBIE CPeJCTBA.
JTO CBS3aHO C JINTEJBbHOCTHIO MPOU3BO/ICTBEHHOIO IUKJA B OTPAC/IAX MaTepHUab-
HOTO MPOHU3BO/ICTBA, TOTPEOHOCTHIO B MOJIEPHU3AIMY, PACIIUPEHUN U TEXHUYECKOM
NEPEBOOPYKEHUN OCHOBHBIX (OH/JIOB Ha COBPEMEHHOW TEXHOJIOTUYECKOW OCHOBE.
ToJIbKO B 3TOM cJlyyae MeCTHble NPOU3BOAUMbIE MPOAYKIIMH CMOTYT KOHKYPUPOBATh
C 3apy6eXHbIMU Ha MUPOBOM phIHKE.

06beM A0/ITOCPOYHOTO KPEIUTOBAHUSA CYO'hEKTOB MAJIOTO MMPeIIPUHUMATE b-
CTBa Y30€eKHCTaHa MOKa HeJJOCTATOY€EH JJISl ero PaJUuKaJbHOTO Pa3BUTHSA U yJIydlle-
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HUs. BaHKM roTOBBI yBeJWYUTb KpeAUTOBaHHE B CJydae CO3JaHHUS roCyAapcTBOM
TaKOT0 MeXaHHW3Ma paclpejieJleHUs] PUCKOB, peJJOCTABJIEHUsI TapaHTUH 110 KpeJU-
TaM M CTPAaxOBaHUS 3aJ0r0BOr0 UMYIECTBA, KOTOPBIH CMOT 6bl OTBeYaTh UHTEpecaM
3¢ deKTHBHOM /eATeJbHOCTH TOBAPONPOHU3BOAUTENEH peaJbHOI0 CeKTOpa 3KOHO-
MUKH.

W3y4yuB npob6eMbl KpeAUTOBAHUSI MaJoro nNpeJnprHUMaTe]bCTBA B Y36eKu-
CTaHe, IPULLJIH K CJIeLYIOLIMM BbIBOJAM:

1. KomMepueckue 6aHKH CBSI3aHbI C PUCKOM HEBO3BpaTa KpeJUTOB.

2. OTCcyTCTBHE JJOCTATOYHOTO 3a/10Ta NPY NOJy4YeHUH 6AHKOBCKUX KPEJUTOB Y
npejcTaBUTeNeld Majoro npeAlnpyuHUMaTe/IbCTBA.

3. MeToAbl OLlEHKH, IPUMEHsIeMble KOMMEPUYEeCKUMH GaHKaMU pecryGJInKY, He
MOTYT JaTh MOJIHYI0 XapaKTePUCTUKY 3a€MILHKA, TaK KaK OHU He YYUTBHIBAOT DakK-
TOPOB, He CBSI3aHHBIX ¢ QUHAHCOBLIMHU Ko3douipeHTamu. OTCIO[a MOXKEM MpPeATo-
JIOXHUTb, YTO KOMMepYeCKHe GaHKH MOJIb3yITCS HEMOJHOM CHUCTEMOU aHaIM3a Kpe-
JUTOCIOCOGHOCTH 3aeMILMKOB, YTO, BEPOSITHEE BCETO, UCKAXKAET peasbHyl0 KapTHHY.

4. OCHOBHYIO Maccy BblJJaHHBIX KPeJUTOB 6aHKaMH Y36eKHCTaHa COCTABJSIOT
KPaTKOCPOYHble U CpeJHEeCpOoYHble. JTO He IOMOraeT MaJIbIM NPOMBbILIJIEHHBIM
npeAnpusTASIM, 3aHUMAIOIIKECs TPOU3BOACTBOM.

5. [Ipy KpeAUTOBaHUM He YYUTHIBAETCS OTPACJE€BOE CBOMCTBO MaJbIX MpeJ-
npusTUi. Hanpumep, npuobpeTeHHbIe OCHOBHBIE GOH/ABI 32 CYET KPeJUTa Ha MasbIX
HpeANpHUSATHSAX CEJbCKOTO X035HCTBa MOTYT GBITh HCIOJIb30BaHbI 2-3 Mecsilla B IoJ, a
Ha POMBILIJIEHHBIX NPeANPUATHSAX B LieJIbIH rof,.

6. [los1s1 ”THOCTPAHHON MHBECTULIMM 110 BBIAAHHBIM KpeUTaM Ha HHOCTPaHHOU
BaJIIOTE COCTABJISIET MaJIo.

HUcxops BeILIEN3/I0KEHHBIX, MOXKHO CJleJ1aTh NPe/IJ0XKEHNS 10 COBEPLIEHCTBO-
BaHHUIO MeXaHHW3Ma KpeJAUTOBAaHHUSA CyO'beKTOB MaJIoro NpeJnpruHUMaTeNbCTBa B Pec-
ny6/iMke Y36ekucTad. /Il COBepLIEHCTBOBAHUS CUCTEMBI KPeAUTOBAHUS CyO'bEKTOB
MaJIoro NpeANpUHUMATE/bCTBA, IPeAaaraloTcs caeLyoLiue Mephl:

1. B 1es1six cBOeBpeMeHHOr0 onpeJie/ieHus: NPo6JIeMHbIX KPEAUTOB U IPUHATHUS
Mep M0 UX pellleHHI0, He0OX0AUMO CO3/]aTh B KOMMepYeCKUX GaHKaX OT/eJI0B 110 pabo-
Te ¢ npob6JieMHBIMU KpeJuTaMu. Pa6oTa ¢ KpeUTaMH, CPOKH KOTOpbIE MPEBBLIMIAIT
6osiee 30 gHEMN, 10JKHA OCYIECTBJIATHCS UMEHHO Ha 3TOM otzesie. OCHOBHOU 3a/jauei
JIaHHOT'0 0T/ieJIa I0/KHA OTPaXKaThCs B Pa3paboTKe Mep MO MOralleHUI0 KpeJIUTOB.

2. Heo6xouMo K/1accupUIMpPOBaTh MPOGIEMHBIX KPEJIUTOB, BbIIAHHbIE CYObEK-
TaM MaJIoro NpeAINPUHUMATE/IbCTBA 110 CJIEAYIOIIUM MepKaM:

- 10 COGCTBEHHOMY pelleHHI0 6aHKa;

- 10 pelIeHHI0 IPAaBUTEIbCTBA;

- 110 TOCYZJaPCTBEHHBIM rapaHTHSIM;

- 110 APYTHUM pelleHHUEeM UJIH FapaHTHSIM.

WMeHHO no3TOMY KJacCuUKALMIO 6y/1eT BO3MOXXHOCTb aHAJIM3UPOBATh NPO-
6JIeMHBIX KpeJJUTOB.

3. B ciiyyae BO3HUKHOBEHUsI IP0OG6JIeM 10 BbIAAHHBIM KpeAUTaM IO rocyjaap-
CTBEHHBIM TapaHTHSAM, B LleJsIX UX pelleHHs] HeoOX0JUMO CO3JaTbh areHTCTBO HpPU
MunucrepcTBe $rHaHCOB. Hy>kHO AaTh MpaBo eMy Ha BBIMYCK O0GJIMralMid areHTCTBA.
BaHky, MMerome Tpo6eMHbIe KPEJUTHI, yTEM MOKYIKH UX OGJUTALUI0 TOMOTAI0T
BO3MOHOCTb MOKPBITh IPOGJEMHBIX KpeAuTOB. OG/HUraluy JJOKHbI O6bITh BBINYIE-
HBI Ha CPOK JI0 MISATH JIET.

4. CoBeplUEHCTBOBaHUE JeHCTBYIOLINX METOAOB U GOpPM GAHKOBCKOIO Kpeu-
TOBaHMS, OHO MOIJIO Gbl CHU3UTb PUCKH, CBSI3aHHbIE C KPeJUTOBAaHHUEM MAJIOr0 Npe-
NPUHUMATENbCTBA, IOBBICUTD €r0 Ka4ecTBO U 3QPEKTUBHOCTD.

5. PacminpeHue v pa3BUTHE JIU3UHIOBOTO KPEJUTOBAHMSI.

6. CoBeplLIEHCTBOBAHUE CHUCTEMbI OLlEHKH GUHAHCOBOTO COCTOSIHUS 3aeMIU-
KOB, IPUMEHSSI CUCTEM PAa3BUTBIX CTPAH, TAKUX KaK CKOPHHT.

7. luddepeHupoBaHre KpeUTHONU NOJUTUKU GAHKOB B OTHOLIEHHUH MaJIOTO
npeANpUHUMATEIbCTBA.

8. [loBbIlIEHHE POJIU PETHOHANBbHBIX 6aHKOB ($UIMANOB) B pa3BUTHH 3KOHO-
MHUKHU B peruoHax PecnyGinKy.

9. [lpuMeHeHVe CUCTEMY JIbIOTHOTO KPeAWUTOBAHHUS MaJbIM NpeJIpHUSTUSM,
OCYILECTBJISIIOIME e TeJbHOCTb B IPHOPUTETHBIX HANTPABJIEHHUAX 3IKOHOMHUKH.
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KpeautoBaHue mpobyx/iaeT 3KOHOMUYECKHH POCT U yBeJUYEeHHE TOBApHOU
Macchbl Ha pbIHKe CTpPaHbl. YIPOIEeHHE Npoliecca MOoJydYeHHsI KPeJUTOB JJisl Majoro
npeAIpUHUMATENbCTBA MOXKET MOCJAYKUTb 3HAYUTEJNbHBIM TOJYKOM JIJIsI Pa3BUTHS
MaJIoTO NMpeANpPUHUMATENbCTBA B Y30€eKHUCTaHe.
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Abstract. In this article the role and place of small businesses in the economy, also pre-
sented on small business loans of the Republic of Uzbekistan. The author defines the main prob-
lems for the system of small business lending and provided suggestions for its improvement.
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INMPOBJIEMBI U ITYTH YJIYYHIEHUA HHBECTULIMOHHOT'O
PA3BUTHUA S3HEPTETUYECKOM OTPAC/IU
KBIPTBI3CKOW PECITYBJIMKU B YCJIOBUAX PbIHKA

AM. Kypmanosal
AHHOMaAyus

B naHHOU cTaTbe ONUCHIBAeTCS UHBECTULMOHHAsA cuTyauus Keipreizckon Pec-
NyOJIMKH, TaKXKe CUTyaldsl B JHEPreTUYeCKOM CEKTOpe U TO YTO OH HYXJAeTcs B
yJAy4lUIeHUH UHBECTULMOHHOI0 KJIMMaTa. U mpefocTaBAsIOTCSA My TH YIydlleHUs UH-
BECTHULIMOHHOI'0 PAa3BUTHS B dHEPTETUYECKON OTpaC/IHU.

Katouesnie caosa: Keipreisckas Pecniy6Jivika, 9HeproceKTop, UHBECTUIUH.

B HbIHemHUX yca0BUsAX KbIpreisckoir PecnyGiMKY OHUM U3 ONpeessIIuX
$aKTOpOB ee pa3BUTHUSA CTAHOBUTCS IPUBJIeYeHUE UHBECTULUM KaK COCTaBHOM YacTH
JN6epasn3alii BHENTHEIKOHOMUYECKUX OTHOLIeHUN KbIprei3cTaHa. To HeEmocpea-
CTBEHHO CBfI3aHO KaK CO CTPYKTYPHBIMU U3MEHEHUSMHU B IKOHOMUKE, TaK U C KPU3HU-
caMH BOCIPOU3BO/CTBEHHBIX NIPOLECCOB B HAPOJAHOM XO035HCTBe pecnyO6J/IuKy, fedHU-
IIJUTOM BHYTPEHHUX QUHAHCOBBIX U MaTepHUaJIbHbIX PeCypCOB /J11 UHBECTUPOBAHMUSL.
[IpUTOK MHOCTPAHHOrO KalMTaja pacCMaTpPHUBaeTCA KaK OJHO W3 BaXKHBIX YCJIOBUU
JAUHAaMUYHOI'O Pa3BUTUSA 3KOHOMMKHU U BKJIOYEHUS B CUCTEMY COBPEMEHHBIX MUPO-
XO34MCTBEHHBIX CBA3EH.

[IpuBnedeHrne NPOM3BOACTBEHHBIX KaIllUTAJIOB, MHBECTUIMH H3-3a pyOexa
CTAaHOBUTCS NPUOPUTETHBIM HallpaBJeHHWEeM TroCyJapCTBEHHON MOJIUTUKU KbIprsis-
ckoil Pecny6siMK{ Ha HbIHelllHeM 3Tane. BMecTe ¢ TeM pa3paboTKa COOTBETCTBYIO-
11el MOJIMTUKU B OTHOIIEHUH MHOCTPAHHBIX KOMIIAHUH OKa3blBaeTCs HEOOXO0UMBIM,
HO HeJI0CTaTOYHBIM YCJOBUEM I YBEJIUUYEHUA IPUTOKA MHOCTPAHHBIX MHBECTULIM I
B pecmy6JIMKY, a Tpo6eMbl IPUBJeYeHHsI THOCTPAHHOIO KallMTaJjla U Co3JjaHus 6Jia-
TONPUATHOTO UHBECTULMOHHOTO KJIMMaTa He CBOAATCA JIMUIb K MPUHATHUIO COOTBET-
CTBYIOILMX 3aKOHO/ATe/JbHbIX aKTOB. [[loMHUMO yCJ10BUI NpeAIpUHHUMATENbCKON Jlef-
TeJIbHOCTH B NPHMHUMAIOLIMX CTPaHax CylLleCTBEHHYIO pOJIb UIPalOT TaKXe IMPOU3-
BOJICTBEHHas crnelMdrKa KaxJ0oHW 0Tpac/u, HAJIMUUe pecypcoB, IKOHOMUYECKOe I10-
JIo)KeHUe B CTpaHe, COCTOsIHHe HMHQPPACTPYKTYpbl U reorpaduyeckoe IMOJIOKeHUE
pbIHKa CObITA NMPOAYKLHUH, AesTEJbHOCTb HAIMOHAJbHBIX NMPEeAINPUHUMATEIbCKUX
KpyroB. CyMMa Bcex 3TUX GpaKTOPOB, B KOHEYHOM CYETE, U OIpejiesisieT HHBECTUIU-
OHHYIO CTPaTeru0 MHOCTPAHHBIX KOMIIAaHUH, 06beMbl U GOPMbI NPUTOKA HHOCTPAH-
HOTO KalnMTaJa, ero BJMsHUE Ha 3KOHOMUYeCKOe pa3BUTHe pecnyOInKU.[1]

[Ipo6sieMa yy4dlieHUs: MHBECTULIMOHHOTO Pa3BUTHSA IHepreTU4YeCKOH 0Tpacau
B YCJIOBUSX HEJL0OCTATOYHO BBICOKOTO Pa3BUTHS IKOHOMUKH sIBJsieTCS HauboJlee ak-
TyaJbHOU B psAAy 3$PeKTUBHBIX 3KOHOMHUYECKUX MHCTPYMEHTOB YIpaBJIeHUs pe-
aJIbHBIM CEKTOPOM 3KOHOMMKH, YTO OTBeYaeT JOJITOCPOYHBIM NPUOPHUTETAM, OINpe-
JleJIeHHBbIM CTpaTervei pa3BuTHs 9KOHOMUKHU KbIprbi3ckoit Pecny6/inku.

WHBecTUIMM B OCHOBHOM KalMTaJ XO3SHCTBYIOLIMX CY6O'HEKTOB OCYILECTBJIS-
I0TCs1 B OpMe KaluTa/lbHbIX BJI0XKeHUHU. NHBeCTUIIMOHHAA cUTyanus B Kelproiackoi
Pecny6/imke B 11eJIoM U B 00/1aCTSIX OCTaeTCsl HeGJAaronpusATHON Kak [ OTe4yecT-
BEHHBIX, TaK U [/ MHOCTPAHHBIX NHBECTOPOB. NHBECTUIIMOHHBINA KPU3UC NPOSIBISA-
eTcsd B COKpallleHUH J0JIM HaKOTJIEHUH B BaJIOBOM BHYTPEeHHEM NPOAYKTe, CHUXKEHU U
abCOJIIOTHBIX Pa3MepOB KalWTAJIOBJIOKEHUH, YXYAIIEHUH COCTOSIHUSI TMPOW3BOJCT-
BEHHOTO MOTEHIMaJla B CTPOUTEJbCTBE, MPEBBILIEHUH YPOBHS BBIOBITHUS OCHOBHBIX
CpPeACTB BCaeACcTBUE GU3UUECKOr0 U3HOCA HaJ, UX OOHOBJIeHUEeM.[2]

Crabunusanus ¥ AajbHelllee pa3BUTHE 3KOHOMMKM HEBO3MOXHbl 6e3 Kap-
JHMHAJBHOIO yJy4dllleHUs MOJIOXKEHHUs B MHBECTULMOHHON cdepe U co3aHuA 6jaro-
NPUATHBIX yCJOBUHN [ MOBBIIIEHUs] MHBECTUIMOHHON aKTUBHOCTHU XO3sHCTBYIO-
KX cy6bekToB. OCHOBHASA POJIb B 3TOM INPOLECCE MPUHA/JIEKUT rOCyAapCTBEHHOMY
peryJiMpoBaHHI0 HHBECTUIIMU OCPEACTBOM NPOBeEHNS B3BEIIEHHON CTPYKTYPHOH,

1Kypmanosa Acenv MapaucoeHa — acnupaHT, KbIprel3cKkuil rocyjapCTBEHHBIN TeXHHUYe-
ckuil yHuBepcuTeT UM. Y Pa33akoBa, Kbipreisckas Pecny6inka.
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bUHAHCOBOM U IeHe)KHO-KpeAUTHOHN NMoUTUKHU. OJJHUM U3 [VIaBHbIX HallpaBJeHUH ee
peasu3anuu aBJseTcsa pe¢opMUpoBaHUe 3HEPreTUYECKOr0 CeKTopa.

B naHHOe BpeMs sHepreTHKa KblprelscTaHa CTOMT Ha IOpOre HOBBIX NTpeobpa-
30BaHUH. O HEOOXOJUMOCTH NPOBeJieHUs] KapANHaJbHbIX pepOpM roBOPAT HEY0B-
JIETBOPUTEJNbHBIA 12-7I€THUHM ONBIT pabOThl IHEPTOKOMIAHUN MOCJIE MEPBOTO ITAna
pedopMUpOBaHUs, IHEPTreTHYECKUM KPU3HC C HapacTaHUEM yrpo3 sHepreTHieckomn
6e30MacHOCTH, HAaBHUCIlAs 3a NOCJeJHHUE JIBaLATh JIeT, a TAKKe U3HOLIeHHas U CTa-
perolas roj 3a roJloM 3HepProcUcTeMa, a Takke QUHAHCOBAsA HEYCTOMYMUBOCTb U He-
IJIaTEKeCNOCOOHOCTh BOCbMHU aKIMOHEPHbIX IHepreTUYeCKUX KOMIAHUM C rocyfap-
CTBEHHOM A0J1eM aKI[Ui, KOTOpble CTOST Ha opore 6aHKPOTCTBa.[5]

[IpaBuTensctBo KP onpeznennio pa3sBuTHe 3HEPreTUUYECKOTO CEKTOpPA OCHOB-
HbIM KOMIOHeHTOM HaluoHa/ibHOU cTpaTeruu ycroruuBoro pa3sutus KP na 2013-
2017 rr., KoTopas HampaBJieHa Ha obecriedeHue 3Hepro6e3onacHocTu KP u pa3Butue
3KCNOPTHOTO noTeHyuasa. KonkpeTHsble 3agaun CTpaTeruu:

1.06ecrieyeHrie HaZleXKHOCTH U OecriepeOOMHOCTH NMOJA4YM 3JIEKTPOIHEPTUH,
rJIaBHBIM 06pa3oM, Zi/is 6bITOBBIX IOTPeOUTEEH;

2.06ecneyeHue yCTOUUMBOM TapuHOM MOJUTHUKH, KOTOpaAsi IpeAycMaTpPUBAET
NOKPBITHE 3aTPaT 3HEPreTUYEeCKUX KOMITAaHUH;

3.CoxpalieHre KOMMePYECKUX YObITKOB U TEXHUYECKHUX IIOTEPD;

4.YnyqumeHve GUHAHCOBOTO U KOPIOPATUBHOTO yIPaBJIEHHUS B CEKTOPE 3JIEK-
TPO3HePreTHKH, NOBbIIIeHNEe KOMMep4YeCKOW U PUHAHCOBOW JUCLUIIINHDL;

5./locTrxkeHUe peHTabeIbHOCTH CeKTOpa 3J1eKTPO3HEePTeTHKY;

6.PazpaboTka KOHKypeHTHbIX NpeumyllecTB KP Ha pernoHajibHOM pbIHKe
3JIEKTPO3HEPTHUH;

7.YyydlleHue yCJI0BUU NPUBJIeYeHUsA UHBecTULMU B poekTsl ['3C. B nepcnek-
THUBE OXXMUJAeTCd, YTO JOCTH)KeHHe IOCTaBJEeHHBIX Lesed pa3BuTusa KP mossBosut
ctaTh K 2017 rofy KpynHbIM IPOU3BOJUTENEM 3JIEKTPO3HEPTUU B PETHOHE, LIeJTUKOM
Y NOJIHOCTBIO 0bGecreynBaTh HaceJleHUe 3JIeKTPUYEeCTBOM U YBEJUYUTb €ro 3KCIOpT
B COCe/JHH e CTPaHBbl.

B 2012 ropgy IlpaButenbctBo KP yTBepauso CtpaTeruto pasBUTHUS CEKTOpa
3JIEKTPO3HEPreTHKH, B KOTOPOH HaMeYasMCh CpeJIHECPOUYHble IeJr pedpopMHUpPOBa-
Hus. B 2013 rogy [IpaButenbctBo KP omo6pusto [lnan meponpusaTuil mo pepopMmupo-
BaHHI0 CEKTOpA 3JIEKTPOIHEPTETHUKH C LieJIbI0 peasu3aliy CTpAaTeruy, Takke Oblia
yTBepxJeHa CTpaTerust pasBUTHA TOILJIMBHO- 9HEpPreTUYeCcKoro KoMmmaekca o 2025
roja. B 2014 roay IpaButenbctBo KP yTBepanio HoByo CpeiHECPOUHYIO TapUPHYIO
nosuTUuKy KP Ha asleKTpryecKyto U TensioByIo 3Hepruto Ha nepuog 2014-2017 rr.

C ueJsibl0 MOKPBITUS TeKyllero o6beMa NOTpe6JeHUs, JUKBUAALUN 3UMHEr0
JeduiyTa 3JIEKTPOIHEPTMU M HapalluBaHUsA 3KcrnopTa CTpaTerueil pa3BuUTHSA Ipe-
JlyCMOTPEHO CTPOUTENBCTBO HOBBIX CTAHIIUH Ha 061IyI0 cyMMy 6ojiee 5 MJIpJ. L0JLL.
CIOA. Haunnaga ¢ 2010 r. npou3BOgUTCA NPUBJIeYEeHUE UHBECTULMN B CEKTOpP 3JIeK-
TPO3HEPTreTHUKHU: BJIMBAHUS KOCHYJHUCb BbIPAOOTKM 3JIEKTPO3HEPruH, Nepesayu
3JIEKTPO3HEPIUHU U Npoliecca pacipe/ie/leHus U peau3aliy 3JIeKTPO3HEePIruH.

OrpaHu4eHHOCTb (GUHAHCUPOBAHUSA SABJISETCS CYyLIeCTBEHHBIM CJepKUBalo-
UM GaKTOPOM He TOJIBKO /iJIsl BBEJIEHHUSI MOIHOCTEN, HO U /sl obecrnedeHust 6e30-
nacHoro GyHKIMOHUPOBaHMs ceKTopa. B nesom 3a nepuog ¢ 1991 no 2010 roz sHep-
reTUYeCKOW 0Tpac/bio OBIJI0O OCBOEHO MHBECTUIMH HAa CyMMy OKoJio 370 MJIH. ZOJI.
CIIA, coctaBisieT MeHee 20 MutH. oyt CIIA B roa. Ilo olleHKe 3KCIEPTOB, HEOGXO-
JHUMBI 06beM MHBECTULMH [ MOJJlepXKaHUs CTelleHM M3HOoca Ha ypOBHE HOpMa-
TUBHOTO, I0/DKEH ObLI COCTABJSThH B 3TOT Mepuo, okoso 40 muH. fosu1.CUIA B rof.
HexBaTKa MHBECTHLIMH NpHBeJa K MOBbILIEHUIO M3HOCAa 060py0BaHusA Bbille 50%
pU KPUTHUYECKOM yPOBHE /11 oTpacau B 25%.

YayduieHMe MHBECTULIMOHHOTO KJIMMaTa MO3BOJIUT 3HEPro-KOMIMAHUAM akK-
TUBHeE BKJIA/IbIBATh CPEJACTBA B OCHOBHOHM KamuTaJ, obecredyrnBasl MOJEePHHU3ALHUIO,
PEKOHCTPYKLMI0O U pacliMpeHHe NPOU3BOJCTBA Ha HOBOM TeXHHYeCKOW ocHOBe. B
pe3yJbTaTe A0JKHbl 3HAYMTEJbHO BbIPACTH abCOJIIOTHble 00'beMbl MHBECTHMLUM B
OCHOBHOM KaIllMTaJ U UX aoJs B BBIL.

WHBecTUIIMM B OCHOBHOM KamnuTaj (OCHOBHbIE CPeJCTBA) BKJIOYAIT B cebs
KallUTaJbHble 3aTpaTbl HAa HOBOE CTPOMTEJBLCTBO, pacllMpeHHe, PeKOHCTPYKIMIO U

69



70

JKOHOMMYECKHE HayKH

TeXHUYecKoe NepeBoopyKeHHe AelCTBYIOLIMX NpeANpUATHH, IpHo6peTeHHe 060py-
JIOBaHHS, UHCTPYMeHTa U MHBeHTapsl, IPOeKTHOH NpOoAYyKLHHU U Jp.[3]

KanuTta/sbHble BI0XeHHUS HepaspbIBHO CBAA3aHBI C peajusaliied MHBECTUILIU-
OHHBIX MPOEKTOB. VIHBECTULIMOHHBIN MPOEKT — 3TO 0O0OCHOBaHHE IKOHOMMYECKOH
11eJ1eC006pa3HOCTH, OObEMOB U CPOKOB IPOBEeJEHMs KalUTaJbHBIX BJIOKEHHUH,
BKJIFOYasi HEOOXOAUMYIO JIOKYMEHTAIMI0, pa3pabaTbiBaeMyl0 B COOTBETCTBUM C NPHU-
HATBIMU B KbIprei3cTaHe cTaHAapTaMu (IpaBU/IaMU MU HOPMaMHM), @ TaKXKe ONMCaHHe
IpaKTUYeCKUX

PeIHOYHBIE yCI0BUSA XO3HCTBOBAHUSA NMOCTABUJIM X03AMCTBYOIINE CyOBEKThI
B NIPSIMOM CMBbICJ/Ie nepe]; ¢akTOM OTKPBITON chephl eATeTbHOCTH B CUCTEME HeOll-
peJieJIeHHOCTH U TNOBBIIIEHHOr0 pucka. [l KBaJlUPULUPOBAaHHOIO BeJeHUA JeJia,
0CO06eHHO, PUHAHCOBbBIE CIAYKOBI JOJIKHBI 06J1alaTh ClEeMaJbHbIMU 3HAHUSIMH IIPO-
BesleHUs] GMHAHCOBOM MOJHUTHUKH MHBECTULMOHHOH JieATeJbHOCTH XO3SWCTBYIOIHUX
CyOBEKTOB.

AHanu3 HOBBIX AIBJI€HUH TOCy[apCTBEHHON (HUHAHCOBOHM NOJUTHUKU B HHBe-
CTULIMOHHOM Pa3BUTHUU IHEPro-OTPACJH B HOBBIX YCJAOBHUSAX X03AMCTBOBaHHU, U3Me-
HeHMe POJIM ToCylapCcTBa NpUOOpeTal0T BaXkHellllee 3HaYeHHUE B yCIOBUAX KPU3HUC-
HBIX SIBJIEHUU U NpeAOTBpaLleHNs UX NocaeAcTBUM. g focTuxeHns 3pdeKTUBHO-
CTH pe3yJIbTATOB OT NPOBOJUMbBIX 3KOHOMUYECKUX pedopM, aZleKBaTHbIE PBIHOYHBIM
OTHOILIEHHUSAM, HE06X0/JMO He TOJIbKO NPaBUJIbHOE NOHMMAaHHeE CyIeCTBA PhIHOYHOU
3KOHOMMKH, ero npupoanl. Heo6xoAnMo Takxke Hccaef,0BaHNe HOBBIX IBJI€HUH, IJ1y-
OMHHBIX IPOILECCOB, Pa3BePThHIBAIOLIUXCA B MUPe M MCIO0Jb30BaHUE UX ONbITa B Ha-
1eu e CTBUTENbHOCTHU.[4]

YcnemHoe pa3BUTHE 3HEPTreTHKH B YCJIOBUAX PbIHOYHON 3KOHOMMKH Hepas-
PBIBHO CBSI3aHO ¢ NpoBefeHHEM 3 PeKTUBHOIrO ympaByeHHs BceMu cdepaMu ero
JlesITETbHOCTH. JTO, B NEPBYI0 OYepe/ib, HANMPSIMY KacaeTcs CJOKHOIO Ipolecca
JlOJITOCPOYHOI'0 MHBECTUPOBAHUS 3HEPreTUYecKoW oTpacad. Kak HM3BecTHO, cBoe-
BpeMeHHOe OCyIlleCTBJeHHe MepOoNpUATUH B JAaHHOH 006J1acTH NO3BOJIAET 3HEepro-
KOMIIAaHUSM yJlep>KaTb OCHOBHble KOHKYpPeHTHbIe NIpeUMYlecTBa B Npolecce TeHe-
palLlMM U pacnpefiesleHUs 3JIeKTPO3HePTUM.

OdeBH/IHO, YTO ynpaBjeHHe pa3JUYHbBIMU cHepaMu JesATeJbHOCTH B SHEPro-
CEKTOpe TpebyeT COTrJIACOBAaHHOCTH C OOIIeH LieJIbl, CTOANEeNH Mepes; X03sIUCTBYIO-
UM Cy6beKTOM. B 3T0¥ CBSA3M Bce 0OCHOBHBIE QYHKIIMH YIIPABJIEHUS OCYLECTBIISAIOT-
c B paMKax eJJUHOI'0 CTpaTeru4eckoro IJaHa, pa3paboTaHHOro AJs TOTO, YTOObI
obecreyuThb NpoBeJileHHe reHepa/bHOM KOHLeNIMH Pa3BUTHUS dHEPTeTHYeCKOW OT-
paciu. 3HayeHHe CTpaTernyecKoro MJIAaHUPOBAHUA BPAJ JIM MOXKHO NepeoleHUTh.
PacnpeziesieHne pecypcoB, OTHOLIEHUS C BHELIHEH cpeJjoH, OpraHu3alMoHHas CTPYK-
Typa U KOOpJHHAlMs paboT PasMYHBbIX MOJpa3/ieieHUd B OJHOM MPUOPUTETHOM
HanpaBJ/IEHUH MO3BOJISIOT AOCTUYb [TOCTABJIEHHBIX L[eJIed U ONTHMaJIbHO HCIOJIb30-
BaTh UMeEWOIHECS CPeSCTBa.

JlocTrXeHNe KOHKPEeTHBIX IleJiel CBsI3aHO C pa3pabOTKOM U peasu3alyei cie-
nuduyeckux crtpateruil. CTparerus J0JAroCpoYHOT0 UHBECTUPOBAHUS ABAAETCA OJ-
HOHM U3 HUX. BbI6Op MyTel MHBECTUIMOHHOTO Pa3BUTHSA B paMKax eJUHOIO CTpaTe-
rMYecKOro IJIaHa SIBJISETCS HempocTod 3ajavei. CJI0KHOCTB 3TOro npoiecca o6y-
C/IOBJIMBAETCSl HAJMYMEM MHOXECTBAa BHYTPEHHUX W BHEIIHUX (aKTOpOB, IO-
pa3sHOMY BO3/JeACTBYIOIIUX Ha (PHUHAHCOBO-3KOHOMHUYECKOE COCTOSHHUE IpeAINpH-
artus. [logo6HO ToMy, Kak oljeHKa 3¢ PEeKTUBHOCTH KalUTaJbHbIX BJ0XKEHUN TpebyeT
pellleHHd 11eJI0TO KOMILJIeKCa Pa3/IMYHbIX Npo6JeM, TaK U BblIGOP CTpaTeruu JoJro-
CPOYHOTO MHBECTUPOBAHUS OCYIECTBJISIETCS JULIb [TOC/e NPOoBeJileHUs TIAaTeJbHbIX
ucc/leloBaHNM, 06ecneduBaloOINX NPUHATHE ONTUMAJbHOTO BapHaHTa yIpaBJieHYe-
CKHUX pelleHUH.

K TpafMLIMOHHO HCNOJIb3yeMBbIM MOAX0/aM, CHOCOOCTBYIOIUM OIpe/ieeHUI0
BO3MOXHBIX NMYTEeH Pa3BUTHUS NPeJNPHUATHS, HECOMHEHHO OTHOCHUTCSI MOJENb KH3-
HEHHOTo IMKJIa NpoAykTa. Hacko/JbKo NMpakTUYecKoe ee UCIO0JIb30BaHHE NOMOraeT
BbIGOPY CTpaTeruy J,0JIroCpOYHOro UHBECTUPOBAHUA?

[IpMHATO CYUTATH, UTO 06'bEM peasM3ali¥ KOHKpeTHOTo BUJa (Mojesu) mpo-
JLYKLMM KoJslebJleTcs B NpefiesaxX OT/e/bHbIX 3TAll0B )XU3HEHHOT0 IIUKJ/a (pa3BUTHE,
aKTUBHBIA pocT U Ap.). [lofpa3esieHne Ha 3TH 3TaNbl UMEET B HEKOTOPOU CTeNeHU
YCJI0OBHBIHN XapaKTep.
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Ha sTane pa3BuUTHSA 3Hepro-KOMIAHUA NbITAETCSA 3aHATb CBOE MECTO B 3Hepre-
TUYeCKON OTpacjJy U NOATOTaBJMBaeT YCJOBUA A/ pacllMpeHUsi cBoed fosu. Ha
3TOT NepUoJ, NPUXOAUTCS HauOOJbIINN 06beM KallHUTaNOBJIOKEeHUH. BO3MOXXHOCTD
pacmvpeHus U NojJepXaHUA NMPeUMYylLleCTBEHHOIO MOJIOKEeHUs Ha PbIHKe CJIYXHUT
CUJIbHBIM CTHMYJIOM JIJIs1 OCYL|eCTBJIEHHUS UHBECTHU L.

WHBecTULIMH, HalpaBJeHHbIe HA COBEPIIEHCTBOBAHUE IIPoLiecca CTPOUTENbCT-
Ba OYAYT NOAJAEPKUBATb KOHKYPEHTHbIE TPeuMylecTBa GUPMBI B 0XkUAaHUU $asbl
HacelleHus (3pesocty). Ecan opraHusanus B nepuoJ, yMepeHHOTO pocTa He ompe-
JleJIUT CTpaTeryio CBOero pa3BUTHsA (BbIOOP CTpaTeruy He B MaJIOd CTeNeHU 3aBUCUT
OT HAKOIIJIEHHOTO NPOU3BO/ICTBEHHO-9KOHOMUYECKOr0 NOTEeHLMala), TO Ha CJefylo-
IleM 3Tale 3TO MOKeT MPUBECTH K Pe3KOMY CHM)KEHHUI0 00'b€MOB, a B Xy/ALLIEM BapHU-
aHTe - K 6aHKpOTCTBY. [IpM4MHa 3TOro 3ak/04YaeTcsl B TOM, YTO B [IepHUO/| HACHILLe-
HUA pbIHKA Ha6JII0jaeTcsl HAW6O0IbIINN yPOBEHb KOHKYPEHLIUU.

KoHTposib 3a u3JepKaMH U HOAJep>KaHHe BbICOKOH 3PeKTHBHOCTH HC-
N0/1b30BaHMsA NPOU3BOJCTBEHHBIX PECYpCOB HauboJsiee BXKHBI B IIepUO/, ClIaJia pea-
JIN3alUU NPOAYKI UK. MeHe/ Kepbl NpeANpUATHA IPU pa3paboTKe CTpaTeruu J0Jro-
CPOYHOTO WHBECTHUPOBAHMS JOJHKHBI TOYHO CIJIAHUPOBATb 06'bEMBI KalUTAJIOBJO-
»KEHUH Ha KaXk/I0M 3Talle >KU3HEHHOT'0 IIMKJIa BBINYCKAEMbIX TOBAPOB, IPU 3TOM He-
06x01MMO 6€301HN60YHO ONpeeIUTh BU/IbI U HaNpaBJeHUs BOCIPOHU3BOJCTBA OC-
HOBHBIX QOH/IOB.

HecMoTps Ha To, 4To KbIprbIl3cTaH OTHOCHUTCA K YMCJY [OCYAapCTB € 6OJIbIIU-
MU 3amacaMM BOJHbIX PeCypCOB, 9HepreTHyecKasi OTpac/ib HaXOAUTCS B CUJIbHOM 3a-
BUCHMOCTH OT paboTbl TOKTOTY/IbCKOW TN PO3/1eKTPOCTaHLUH.

B ycioBusx Takux npo6J/ieM, Kak epuojuyecKoe CHIUKeHHe YPOBHSA BOJbI Ha
ToxTtoryasckoit I'3C, crpoutenscTBo BepxHe-Hapbinckoro kackaga I'3C, a Takxke I'3C
Kam6apara-1 u Kamb6apaTa-2 MOXeT CIIOCOGCTBOBATH IPEOJ0JEHUI0 NMPOGJIEMBI C
HEXBAaTKOM 3JIEKTPO3HEPTUU B CTpaHe. B jJasbHellleM cpejicTBa, NOJy4YeHHbIE OT
3KCNOpTa 3JIEKTPOIHEPrMH, MOXKHO HalpaBUTh Ha MOJePHU3ALMI0 yCTapeBIIEero
060opy0BaHUs, yJaydllleHMe UHPPACTPYKTYphl. YIIOMAHYThble Bblllle THAPO3JEKTPO-
CTaHLIUM OyAyT CBOOGOJHBI OT MPPUTALlUOHHBIX OFPAaHUYEHUN M CMOTYT KpYTJIOTO-
JUYHO paboTaTh B IHEPreTHYECKOM pexuMe. B sieTHee BpeMs npu oAHOBPEMeHHOH
paboTe ByX KaCKa/0B y PECNYOIMKH MOSIBUTCS BO3MOKHOCTb 3KCIIOPTHPOBATH OKO-
J10 6-8 MuIpA. KBT/4 3/1eKTpo3Hepruu exerofHo.[7]

B HacTosmlee BpeMs NpOU3BOJCTBEHHYIO 6a3y 3/1eKTpo3HepreTUKU KbIpreis-
cTaHa, coctosiuied M3 21 TUJPO3JNEKTPOCTAHIUU € cyMMapHOW MouHocThio 3071
MBT, dopmupyet Huxkne-HapoiHckuit kackag ['3C: TokTorynbckas - 1200 MBTt, Kyp-
ncaiickas - 800MBT, Tamkywmbipckas - 450 MBt, lamangbicaiickas - 240 MBT u Yu-
KypraHckas - 180 Br.

Jns pemeHust npo6JsieM sHepreTUyeckoi 6e3omnacHocTH KvlpreidacTaHy Heo6-
XOJJMMO TaK)Xe 3aKOHYHUTb peajM3al{i0 MPOEeKTa TPAHCIOPTUPOBKH U TOPIrOBJIU
ajiekTposHepruei LleHTpanbHas Asus - K0xxkHas Asus (CASA-1000). B pamkax JaHHO-
ro NpoekTa MJaHUPYeTCs], YTO 3KCHOPT U36LITOYHOM 3JIeKTPO3HEPTHUH, BbIpabaThI-
BaeMol KbiprbiactaHoM U Ta/PKUKHUCTAHOM B JIeTHee BpeMs roJia, NIOMOXeT MpaBHU-
TeJbCTBAaM 06eHX CTpaH MOJy4aTh JOXOAbI OT 3KCIOPTAa M3JIMIIKOB 3HEPTHUH, KOTO-
pble HEOOXOAMMBI /IJIs1 OCYILeCTBJIEHHUS] MPUOPUTETHBIX NUHBECTHUIIMNA B 3HEPreTHY e-
CKUM ceKkTop. ByzieT TakKe ycTaHOBJIeHa NpsiMasl CBA3b MEXJY 3HEProCHUCTEMaMH
JBYX CTpaH, YTO MO3BOJIUT YJIYYLIUTb OOlllee COCTOSTHUE CETH JIMHUU 3JIeKTpoliepe-
Jlaul B pervoHe.

B o6ynyuweM sHepreTuveckass cdepa KbIprelscTaHa MOKeT NPUHOCHUTH elle
GOJIbIIMM JJOXOJ 3a CYeT BBeJeHHUsI HOBBIX MOLIHOCTEH U CTPOUTEJbCTBA HOBBIX
anekTpocTtaHnui. [lo maHHBIM HMHCTUTYTa «['HAPONPOEKT», Ha peKax pecnyOJIUKH
BO3MOXHO COOpyxKeHHe 95 GOo/IbIINX U CPeJHUX 3JEeKTPOCTAHLMH 06Iield MOIHO-
ctbio 11 400 MBT npu cpegHerosoBoit Beipa6oTke 49,8 mipa. kBt/4. [lo aTuM noka-
3aTesiaM Keipreisctad ycrynaet B CHI niniub Poccuu v Tamxukuctany.[7]

HecMoTpst Ha TakHe BO3MOXHOCTH, KbIprel3cTaH HyXAaeTcsd B CpeACTBax s
peasiv3alMy 3TUX NPOEKTOB. A [/ IpHUBJIeYeHNUs] BHELIHUX UHBECTUIIMN Heobxo U-
MO 00ecrnedyuTb CTabM/IbHYI pPaboTy rocyJapCTBEHHbIX OPraHOB M HCKOpeHeHHe
KOpPPYNIMOHHBIX CX€M BHYTPH CUCTEMBI.
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JKOHOMUYECKUE HayKH

YeTkasl MOCTaHOBKA CTpaTeruyecKux liejiell U UCNOJIb30BaHUE MOJEJHU KHU3-
HEHHOTO LMKJIA NPOJAYKTAa IMOMOIYT YCTAaHOBHUTH, HA KAaKOM 3Talle IiejiecooGpa3Hee
OCYIIeCTBJIATh KPyIHOMacIITabHble JOJITOCPOYHbIE UHBECTUIIMU B HOBbIE MIPOEKTHI.
OTciexxuBaHUe TeHJEHIIMHA pa3BUTUSA PbIHKA, TEXHOJOTMYECKUX U3MEHEHUU U NMpo-
YUX BHEMIHUX GAKTOPOB OYAET CIOCOGCTBOBATH CBOEBPEMEHHOMY MPOBEJEHUIO KOP-
PEKTHUPOBKH HEKOTOPBIX IMOJIOKEHUN CTPATErNYECKOro MJaHa IHEPreTUYEeCKHUX KOM-
NaHUM.

Peanusanusi MHBECTUIIMOHHBIX IPOEKTOB B KOHTEKCTe KOMIIJIEKCHON peabu-
JIUTaLMU sHepreTuyeckoro cekrtopa KP posnkHa co3faTh yca0BUA A/ NMOBBILIEHUSA
NPOU3BOAUTENBHOCTH U YBEJWYEHHUs BbINYCKA 3JIEKTPO3IHEPTUH ( C BO3MOXKHOCTBIO
3KCIOpPTA), YAy4YlleHUsT TOProBOTO GajaHca 3a CYEeT POCTa 3KCIOPTA 3JIEKTPO3HEP-
T'UY, OBBIIIEHNS SHEPTEeTUYECKON 6€30MaCHOCTH CTPAHBL.

Peasv3zanus MHBECTULIMOHHBIX NMPOEKTOB aJApecyeTcsl OLHOW W3 BaXKHEHUIIUX
CTPYKTYPHBIX HpP06JeEM — OCTpPOro AedUIMTA 3JEKTPOIHEPTrUH B 3UMHHUK OTOMHU-
TeJIbHBIA NepuoZ. Beanble ciou HacesieHHs (OCOGEHHO >XMUBYIIME B OTJaJ€HHBIX
pailioHax cTpaHbl) 0c060 CTPAJAIOT OT OTKJ/IIYEHHUs 3JIEKTPOCHAGXKEHU S, TAK KaK UM
NPUXOAUTCA NePexoUTh Ha OoJiee JOpOrve HedJeKTpUYecKue UCTOYHUKU 3HEepruu.
Peanu3anust npoeKkToOB 6y/ieT CIOCOGCTBOBATH MOBBIIIEHUI0 HAJAEXKHOCTH U CTAOU b-
HOCTH 3JIEKTPOCHAGXeHHUs noTpebuTesnei. [Ipo3padyHoCcTh, NOJOTYETHOCTD U 3ddek-
TUBHOCTb SHEPTeTHYECKOTO CEKTOPA OKaXKeT 6JIaronpUsTHOE BO3/eHCTBHE Ha Hace-
JIeHHeE B LIeJIOM.

B ycnoBusix Keipreisckoil Pecny6uKU yBeJMueHHe MOLIHOCTEN sHepreTHYe-
CKOM UHPPACTPYKTYPHI CO3ACT YCJIOBUSA sl pa3BUTHUS APYTUX OTpaceil/ 6U3HeCOB
U yJydlleHUs JeJ0BOro KJMWMaTa, YTO MOXET CTaTb CTUMYJIOM [Jisl IPUTOKA UHO-
CTpPaHHBIX MHBECTULMH. Peasu3anys MpoeKTOB MOJIOKUTEJbHO MOBJIUSIET Ha 3aHfA-
TOCTb HaceJieHUs, 6yZieT CII0COGCTBOBATh COKPALEHNI0 YPOBHIO 6€JHOCTH, TOBBICUT
JIOCTYTIHOCTb 3JIEKTPO3HEPTHHU AJIs1 HacesJeHUs OT/JaJIeHHbIX PalOHOB, CIIOCOGCTBYET
POCTy HaJIOTOBBIX MOCTYIJIEHUH B 610/KeT ( Kak NPSIMbIX OT peaju3aliiu MPOEKTa,
TaK U KOCBEHHBIX OT CO3/JaHHUS YCJA0BUH /151 pa3BUTHUS APYTUX OTpaceit).

TakuM o6pa3oM, peasu3alus UMHBECTULMOHHBIX NMPOEKTOB IMOCHOCOGCTBYET
YJYYIIEHUIO CTPYKTYPbl 9KOHOMHUKHU C MO3ULUK MOBBILIEHUS] BHEIIHEN yCTONYHUBO-
CTH, a TaKXKe aJipecyeTcsl peIIeHHI0 [JABYX HauboJiee OCTPBIX COLHAJIBHO-
3KOHOMMYECKHX MP06JIeM: BBICOKUX YPOBHEHN 6€/IHOCTH U 6€3paboTHIIbL.
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Abstract. This article describes the investment situation of the Kyrgyz Republic, as the
situation in the energy sector and the fact that he needs to improve the investment climate. And
provide ways to improve the investment development in the energy sector.
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UHdopmanusa A/ aBTOPOB

Kypnan «Yuenniii XXI BeKa» BbIXOAUT €KeMeCSI4HO.

K ny6sukauuu NpuHUMAIOTCS CTaTbU CTYZAEHTOB U MaruCTpaHTOB, KO-
TOpble KeJaloT ONy6JIMKOBaTb pe3yJ/bTaTbl CBOEr0 MCCAe[0BaHUS U Npej-
CTaBUTb UX CBOUM KOJIJIETaM.

B pejakuuio XypHasa NpeAOCTaBJAITCA B OTAeJAbHbIX ¢aiaax no
3JIEKTPOHHOM IOYTe CJ/leAylole MaTepUaJbl:

1. ABTOpPCKHI OpUTHHAJ CTaThH (Ha pycckoM si3bike) B popmaTe Word
(Bepcus 1997-2007).

Tekct Habupaerca mpudptoMm Times New Roman Cyr, kersiem 14 pt, c
MOJIYTOPHBIM MEXAYCTPOUHbIM UHTEepPBasioM. OTCTYIbI B Havase ab3ana - 0, 7
cM, ab63allbl 4YeTKO 0003HauveHbl. [losig (B cM): caeBa U cCBepxy — 2, clipaBa U
cHusy - 1, 5.

CTpyKTypa TeKcTa:

e CBeJeHnA 06 aBTOpe/aBTOpax: UMsl, 0TUeCTBO, GaMuUJIHUs.

+ HasBaHue cTaThu.

e AHHOTAIMA CTaThH (3-5 cTpoyek).

¢ Ki1roueBble €j10Ba N0 CoZlep:kaHUIO cTaTbU (6-8 c/10B) pa3MmeLawTcs

1ocJjie aHHOTAlUU.

¢ OCHOBHOM TEKCT CTaThH.

CTpaHuLbl HEe HyMepyrTCcs!

06beM cTaTbU — He OrpaHUYUBAETCS.

B Ha3BaHuU dalisia He06X0AMMO YKa3aTh GaMU/IMIO, HHULIUAJIBI aBTOpa
(nepBoro coaBTopa). Hanpumep, UBanoB U. B.cTraTbs.

CTaTbsl MOXeT cojiepXKaTh JII060e KOJMYEeCTBO W/LIIOCTPATUBHOIO
MaTepHasia. PUCYHKU NpefoCTaBASIOTCSA B TEKCTE CTaTbU U 06513aTeJIbHO B
otaeabHoM ¢damse B popmarte TIFF/JPG paspeumenuem He MmeHee 300 dpi.

[Tog KaXbIM PUCYHKOM 0043aTeJIbHO JJOJLKHO ObITh Ha3BaHHUE.

Becb wiocTpaTUBHBIN MaTepuasl BbINOJHAETCA OTTEHKaMU YepPHOro
U CEpOro LBETOB.

®opmMysibl  BBINOJIHAKOTCA BO BCTPOEHHOM pegakTope GopMy.
Microsoft Word.

2. CBeseHus 06 aBTope (aBTOpax) (3aMOJIHSIOTCS HAa KaXA0r0 U3 aBTO-
POB U BBICBLJIAIOTCS B OAHOM (daile):

e UMs, 0TUECTBO, paMuJIUs (IOJTHOCTHIO),

e MeCTO paboThl (yuebnl), 3aHMMaeMasi J0KHOCTb,

¢ chepa Hay4YHBIX UHTEPECOB,

e a/ipec (C HOYTOBBIM MH/EKCOM), Ha KOTOPBIH MOXXHO BBICJIATh aBTOP-

CKHUH 3K3eMILISIp XKypHaJIa,

e a/ipec 3JIeKTPOHHOM NOYTHI,

e KOHTAKTHBIN TeJsiedOoH,

e Ha3BaHUE PyOPHUKH, B KOTOPYIO HEOOXOAMMO BKIYUTD MyOJIMKALHIO,

¢ He06X0AMMOe KOJINYeCTBO 3K3eMILJISAPOB XXypHaJa.

B Ha3BaHuu daiisia He06X0AMMO yKa3aTh GpaMUIHI0, MHULKAJBI aBTOpa
(nmepBoro coaBTopa). Hanpumep, UBaHoB U.B. cBe JeHUSI.

Apec a1 HanpaBJIeHUA CTaTel U CBeJeHull 06 aBTOpe:
uch21vek@gmail.com

MabI :kaeM Bamux crareit! Yaauu!



Jlas 3anuceii



